2 qudhd; GLILpITImi&dl RMIGuEnTLD
RuhausiiEheaT ChsoB 2045 - 2046, saw, wigsyl - sn&k

INTERNATIONAL INSTITUTE OF TAMIL STUDIES
Tharamani, Chennai - 600 113. Tamil Nadu, India.
ISSN No. 0022-4855 Vol. No.87 Issue : January 2015




INTERNATIONAL INSTITUTE OF TAMIL STUDIES

Board of Governors

JANUARY 2015

CHAIRMAN
Thiru. K.C. VEERAMANI

Hon'ble Minister for School Education, Tamil Official Language,
Archeology and Tamil Culture, Govt. of Tamil Nadu

VICE-CHAIRMEN
Dr. M. Rajaram, I.A.S

Secretary to Government
Tamil Development and Information Department, Govt. of Tamil Nadu.

Vice-Chancellor
University of Madras, Chennai.

Vice-Chancellor
Annamalai University, Annamalai Nagar.

Vice- Chancellor
Madurai Kamaraj University, Madurai.

Vice-Chancellor
Tamil University, Thanjavur.

MEMBERS
SECRETARY TO GOVERNMENT

Finance Department, Govt, of Tamil Nadu.
Dr, F. GROS
Former Director, French Institute of Indology, Pondicherry (IATR-Representative).

DIRECTOR

Central Institute of Indian Languages, Mysore,

MEMBER SECRETARY

Br, G, Vijayaraghavan
Direstor, International Institute of Tamil Studies, Chennai.




‘ @
Subplu sev
JOURNAL OF TAMIL STUDIES
January 2015

o &S siliprymilsdl Hlmicucord
Slmaueit@neu] acuor@ 2045 - 2046, &2, wrjsifl - emg
INTERNATIONAL INSTITUTE OF TAMIL STUDIES
Tharamani, Chennai - 600 113. Tamil Nadu, India.

www.ulakaththamizh.org.in/E-mail : iits@tn.nic.in Phone: 22542992, 22542784/ Fax: 22541436

IS§N No. 0022-4855 Vol. No. 87 Issue: January 2015




BOARD OF EDITORS

Dr. GL. HART )
Dept. of South and South East Asian Studies, University of California,

U.S.A.(Retd.)

Dr. A. VELUPILLAI
Former Professor of Tamil, University of Jaffna, Srilanka.

Dr. S.N. KANDASAMY :
Former Professor of Tamil, Tamil University, Thanjavur.

Dr. Pon. KOTHANDARAMAN
Former Vice-Chancellor, University of Madras, Chennai.

Dr. G. VIJAYARAGHAVAN
Editor-in-Chief

Dr. B. RAJA
Associate Editor

Editorial Board

Dr. P. SELVAKUMAR

Dr. A. THASARATHAN

Dr. M.J. RABI SINGH
Kalaimamani MARATMALAIYAN



AUTHenLB51D

(S eTenLo S FMwit 2 eng 1
01. LTS5 GewrGLoyy SSeTLITed & guHt wp- BGapaaapisd 3
02. &I LIy ST Cs . &Cenray 5
03.  Thiruvalluvar - A Political Genius M.Rajaram 7
04.  Ancient Tamil inscriptions found 17
05. @pBw Quoryfls @B il1ay : LogLi v s ewT,

QuomPluflwied Limienaisef ey L1 1D (B BT LD 18

06.  Some historical notes on the founding of
the International Association for Tamil Research
Amuadhan Adigal 40

-

07.  Bigregssss B @miored FPLib FIT. LITRYFITLE) 46
08. TheRelevance of Classical Tamil Literature to

Humanity in the Third Millennium . N.Murugaiyan 67
09.  Archeology exhibition to showcase Tamils’ past 77

10.  Challenges of bilingual education: Higher Tamil in Singapore
Kala S Retna, Seetha Lakshmi, Vanithamani Saravanan 78

11.  Two Chola period inscriptions found 94
12.  Tamil Scholars from Overseas 95
13. @aBwraled gl @) gessi_mb Gomflunss:
FDLISSH D 3 I (& (LD FHGIT & FsLoL/TLD 96
14.  List of Translations of Tamil Works 110
15. L_ASL_T Lo, @)ITFLOTERSSETTT QUI MDD TIIG] GDLOWLD
L. sanevsGameaser 111
16.  Index of The Journal of Tamil Studies L9. salsm 114
17. 2 .ovss SOPTITisFR Payaret penereu il Ly uiGeu®B &6
L)on. Glrigsiomrar bl 119
18.  mhed wH ey &. ClsTravraveir 123

19.  Regulations for submission of research Papers 126



REVISED SUBSCRIPTION

Within India Outside India
Life Membership Rs. 6000.00 [ U.S.$. 200 or Rs. 12000.00
Institutional Membership | Rs. 8000.00 | U.S.$. 250 or Rs. 15000.00
Annual Rs. 400.00 | U.S.$. 24 or Rs. 1400.00
Single Copy Rs. 120.00 | U.SS. 7 orRs. 400.00

BHHHBuessSHULL FHsT alamb

2 arpr@ Qarafl pr®
ujer #psr o piuferi | es. 6000.00 | U.S.S. 200 (o) en. 12000.00|
Bpaerssssr o prniant) 5. 8000.00 | US.S. 250 (9) e5. 15000.00l
QST FHST e5. 400.00 | USS. 24 (9 en. 1400.00
R LY es. 12000 {USS. 7 (s)em. 400.00




WwHdTamp OpAfunf 2
Cugettyen_ufi,

GUGTTESLD.

silpisameruyh L) oy fauaisameruith S18p ipepisemaruyib
@@L marsg o wsarallu Bowded giblprdeller sgsasuyLd
ariERewytd Lrkisefauud Guibu®SId uamEuilcd CFm_mIsLiLi
2 wsg SNPIIMiss FpueaTsBn@ NS L aui 2wl 8. seflFmusid
QU EFaTITi. DG 2 BUTEHWalT SLOPFHTL 19657 CLo@Tner (LpS 6V LOESFT
BL1gp) 6T D GUSTGHTIT DU ITSHGIT f 6T,

Cup@Aii’ L Cprésmisefsr Qeusun 1y H@ o niglienentwrs Tamil
Culture etgpitdb @@Qoryl) (sfip, Ei@ewid) @Qsh SYseTTITD
Qer_misliul L g). sgetaumdens wrer teCuren, sL0l6h Harwiie, 6TLb.
2, BB rCewra, 611b.19. eroCarr, odGewm Govineir, Sy, Ggg. gpf.Load,
o1& Garev L 61, 8.7, Lndad, sawev uiGom g edllw Goerr L il@piser
sPwued yuiadled FRUL L awi. Gogyib SLAPHWD Yuiewas 2 WaES STSHHG
IB S5 F0)FeHD T

Sigsmaw SlpLivest QFwigs Tamil Culture-@Q)6T LbMIDUSTILOTSE
Qewaewut Beraib Journal of Tamil Studies (si8ifwad) e1gpid @)S1p
ugpE Ut L Udgienmg Siblp gyiiene auentiLi@RSSa b atfaju@gsab
2015-241b g6 Fareum (WpFev (PSP @QFLprs Gleuaflai@mLd eTaTLIS
& payL_air 6)FMaNss56)%mearE Gper.

@Bs Qsfled AP WPSSBPHGD YliaEGLd LweTL@L aresuiied
GueanawsTL Bg sLblpmlesisaflen aufanguiled FsetrLITev @ gwen guib Q) bSuS
SL0p Bl epi auflenFued L LNFHALD LIGSSTIY. S TUiLD GBS S UMTLHEENT UIVTDMIF
HBSSEGE@L T Jeuisafler SOPpLr vmsaflbeuyb @)L bCupd
CleuigtarGarmid. @QEseamsu JPlepiseler aunpsensufd FLOlpLiieniuyb
Qs mi_ips srevafensuiey @t bGlumrib.

SLEfluwed Qaip 85@)e0 GBI L_gPpRewriis 2 wasearralus Blenevuied
@ uikigLd SO yewwLiyselier Ll Qe IRSSIS SOpS ClsmL_iLins
< iiay Cupolameresth glpieuermsaneruib sienpGsmpib EpBs afaTmiELh
‘sl aflGismanyd 2 wBHSG APPSLUPSHD amsiid @)@
Blafiyser @) 1bGlmdpiéiTeneut.
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CupEHss sflhs Ssm_iumrer Amouer aulenFulled (PSRTUSTS
Lt @orswnafldseant el amwwuth GHSs CFiS Qbs @) sLhle
@ hQupayerergs. GLogytd, UpEIS TS s Qe Réser GOSS BTANSLD
Qat1BaEpd Sy iajevsLs UTTUSEETEL uBey Gl i B 6rene.

@) B wmafeyb SweasT@salgyb Hleuptd S18Hps spLigsaw, S0P
QLI E6T, EGSSIHGSH SIS QP semonuyib SLofw e @) _elupF
Qadiyd UGB ub Qsmripg @)L 1bGLmItD.

Guogyih, QsmLpLh eTewrs Qearp Qsiflev C D) NIA T

1. #h1% @esHw QuomyfOuuiLiLy&er GBSS LI 191160

2. 2 awaemmaiw Havevuies P aleriigib sl sleprsefler L g wed

3. sulfwa @sldr @areuamy Clauaflaibs S 1eydaL B eogsafler
L g uied

4. 2 wad FOPrITsd PrieieT (perewaifLii L 24,11 Gou@ s afl et
U (g WGy,

P wer Q)5 QS CIBTL (HLb.

Guayih @Bs @SPUPs®, WIPasanss sbfuad Qevafarg
@ wLiusTe s557S QErans FHDIE S QR DI Tt Gar FhS TS TIISHGH &EIHG6IT
gsgiempLienLs pa& Gs P&6lsrar@Cnatr.

@5 QS 2 wsSSID WIS QSPSEFSS @emaTunss Sl
MJowrnal of Tamil Studies) GLoguib o (BaITISDHGS SHISeNET &IHSSIHeHGNL{LD
@sgienplieoLiuytb Lutisea b Qg afgsLbiib. ..

Can.aflFwynseusst
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GareoBM GdH SLPTebisen afians
01. unismHCeonGiou) FHASTUTEOS S@UINT (1682 -1719)
' @p- B ayerepis s
umissGewnGoy FseTLIne @ gwii Qe ioer prigcd B -
‘Yevev Blsen’ eratenib Apnifes LmissGenGiouy, CsgsMawT
SIQUNTE @5 LosaTTs 1682.91D oew1(h) LIDBSTT. FSETLITCVS
2w GLpHsuTs @bEsGUTCs QUBCDIET @)PEST. Sz
epss #CsrsMulle ogeleenTLilieh aIaTIBSTI. G TLIMGY (&
@orbarwB GG seaiuileyh @ep LSZ gD SLDELD
wppLoWTs FEHLIGSSS Ol&neusL .
sevaflyb L1ewfluyLd
GHGTLINGD 1694.94,LD 4,GV5T(B) SLD(LPEDL LI LIGHTES | gausTL_(TLD QB LiHLPLOGS
SO IoeiTa LicTaNuDeh GFibSIT. SLb BESTLI(BL_6T @) essTbE] F(BLOCODELI QY UI ST
QuiieSesfoy o arer LITEIL_ME QeurL_it o wiklevavrLs LicTafuiled 2yWS5s Hevadlens
Wy SFTH. 1IDEG LIOVS@VESLpHSDe0 Coipg) LIuG@TDI. @LpTeVLITSFeVILD
eI 19 @uiLh Pl SmevLh @ MwgnsL Liesflunppleni. ‘LevavElen’ eTeip bs ey
1715941b 2468 (B Lo TL_TISITeTahD SyLbeoLiTen 75 B hLoewid Clauig) Qs resstL_mT.
SsaTunedE @QBFPWT aIBS
Saaruned@ Quiedefle sESuwESGLTS, 6L GTLOTITS LD G 6w 6
prcTsmb IQ L Né yewemrLiLig, Qaualpr@saelleh SPSEI6a FLLWSSLI
urlyeusnETeT Lesienw GLopQlsmessL i, F&eTLITe) G LG el (heL
BevaTLIT 6Tt Ly @pL-CEmayLb o BT aIbeISTS G LILS0)s meusrL_miT. 1705 94tb
T (B BeULbLIiS Bmisen 29 gy ib paer ‘@sner @)erausd)’ TeTm SLIL1656»
@)@ ouBLd @) BSWTeS G LI LD LI L 6T, 1706 Lb c6T(h) OGS GEI%H6T 9
@y Lb BAGT SLOLPIBTL 19 QIGTET S 78IS LDLIMY U6h aub Sl @)D mIGleui.
Somi&Lb LT uflled S pLrLulp &
s01p wésaflew CGu swwiuelyfaisn G, QBUBSEGLD SOl
QumPriutnd Csemailiul L gl. etewewlineT eTarp 70 auwg RG My
SHE&S HLdGS SO spH1L96GLmn CaL H)& ClEaehIL G, W GLD i6ur
BeSTLIHLD LoesTenevL) LIgLiL) allgedlesiney 61(LpP S SLOLD 61(LDS SIS S aMS SDHMIS%
Q1 TeBITL_GOT1T. EHGTLITE) & LIGH G GReNGV&aileh TIPS LILIL LG (BbS LIMTL_BISDaTL
L1y 558 QsTL_mPesai. 6T B IgEiSaled FLOLH e1(pSayLb, LILYESH@YLD,
Qemp Clumfla) pPmajb penio CLippaigms aflern & e
SaaTLnTe @ adler LB paialLb
S5V SLOLPIGHT LES) QIS ML Y, TeUSS eV (B) T685T(H) 24 G0T(H)5 6iT G)22ITLOGIT,
@)evs8eT BrevseanL Lig Sa1oed SO LGl LI 555158 samSlen . SL6lLflev 2 erer
QempsemanyLd QlenmEIDM_igsenemuLb LoaTILIM LD CMFIST. STLb (LGS LI SSMINS
SLOLD BIOSEOGTLI LI SSDBSTT. SyLpSLILITeT6TLIGT GLIMTES585%, GL_evflen, Glegitpai,
L && g@Bw Quomflsear peirg mlibgearasayib, Qwmf) QuwiliLirerisea)b
aflenmiEsgm1g weur. elerGau LicTOmf) oymlepfer genewtsClamesn®h HLbpss
@&CW(LpSSILT LILYSe6nTLl LIl SSMT Faane . 2GCsCLmearn) allafleSlusensuib
SLALpQIomAluNed (Lpgeinpsedled QomPClLILiSsa L @)euGy.

~

ﬁ%ug ﬂJ/f
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S arariéRéEs SseirLined @ aliler umisei Ly

FIDWEESLI LIUILJUSDHE M55 SLOLPSLD QUbS ?asahurmb@?gz.&@gmL@ LDEEGT
@owiFaigsaficy eTUPSILD 519 TSMS 2.668"/?’5‘.5.”."}. b‘f%?TGG):I ?asmuvrrsu@
SLOPBIC 19D 55 QuIBBILD RO SuJRIDLPSFIS sLilflev cgvg@g C’o’msm@m
sTehm) crevmensiienTi. @RGMEH o aren GBS 5\;[_)5761; el i@m‘?gs@j_v?@@
(Society of Promoting Christian Knowledge ), GlegiLoait 5119 @UGTOT SLOS! BEISILITS@EHSLO
&5 QUUBBIILD, FF GTUPSSISHGT, &n@gmé[,@wmﬂ)m@.&(@qﬁ 2 FOLOTDI S LD
TapBs GGG Q\FnessrL_mi. UTS@PLD HBEET GDDI 55 @.UJLT;@HLD: 3455
SILPSEIGET, HAGIFLD 2BUuDODS ggm]a;:_bumqg'@ g[@!uﬁw’)ciuggmﬂ.
@eauenesGiLb 17132y 246575 g e Srisseiled SOmISLOLITLYG. QbS] G&Tl;l:ngb‘{. .

@E@wnadled Qurenpunpmed 1&55 Cigmpipenameenu %gmﬁggmt.
Faaruna@ SLOPBTL 160 LITIDT LOESEHT (LPS6 LG SBaIT GUeNT S| GHET®I(BLD
Ly S8 LG UIRDID e EuRet UpSET (LeSeSleh DFat qg’;g&rﬁ:&mm?\;efﬁf__@
B Rermi. @BHwuraled wpger wpsasicd sysGaplus Qlomyfl gL&}p@Lmr.Lﬂ,
sthlenip % TERISH D applu Quents FsaLimedGamal Cw CaapLo. B&GYp
QeuarLin, QamerenmSaupser, o wshS Pw SO BrvEmar @)evsE e,
Gggivef Gunaip Oomflaeic Quomyl Clwiggerarad.
ASITH Q1S5S D

S GHLITEDE; ST DU SLOLPI6D euLpdispp ClFTDEeaTy LD auLpEGIguIeiTaT
Qempaeeruyth Qsm@dss 20,000 Qenpaer ojL_mSw SLO - (BasEer ysmmBemns
Qv L. 19651 eugevnml, Fowtd, $Sgiauib, QumMuilucd, wBasiaid
Qem_rimes Ganpeenernyid @)Fs sITguiled Gaiggmi. 17,000 QeTHe@pLd, LoILS
Qsn_rism@yLh oK@ Qe SLOL) 2sI1BNuL C\Bn&5S! CleuafusI L .
QesFuL UL UL ST

1708 931 b oy e¥n(h gy 19 GevGu GxesiLimeg LITSMuImT ‘SLL By Clpirends ”
eraanp Hremen (Bibliotheca Malabaria ) erp@ewmt. @)’ g weled @Q)BESw FLout, 355/61
BIGUS@BET ALOGH TN MG L [GTTGITGH. DjCa R(IF IDDIGIST(H1SH S LILMUDE ST (BILNNG S5
Quipm FF_L1uL L awr. gpana LATauBLLTD): ’

o1. SO SL_6yersalletr augevamy (OlFesten e, 1867).
02. ST FLowD (g LdbevL L mib,1926}.
03. AprsL B en g 6lr (LbevL_fL_mb,1930).

SOPpComPflier ApLinsg @PsgF Facrunsd@allear WSl

GxmaaTLImed @ gwilt, ‘BIest (Lpgadlev FLOLpCIomLf) SmI&G D BSSI GTaTa LD
sifipoaLw arpey Gfianems aaayb 8 Cerer. 58HCIwTYaows
snGmeir. sllp Q@QwsRubrseamer rrTUEGsear. sppCrr® sowEs
2 enguimg Garesr, 2 peumg Gosresr. LAaTeni 6765 SIS (LLHPGVILD LOMTDHBG
Q& nearGL_cir. Hiblp @ ewssenr argbyyenw el Ligpemwuimes Giomf.
“SLOLPIEHEHT LJGE LoD S6UTHGET” GIGH NI SLD 5 (550D Z,CRlGSTLOTSH S Fo Pl GHTH.

S @oenr aunpdansufer 9eary s giememalwinGra® HhlpmEal_1g6b
SoBISLbLIMguiled Liew sowinesiGun® shipls uesfilenwuh FpLiuinss QFwis
QWi Sjauiser 1719 b @ LIL1TaIlg Bmis6T 33 itb BAGT @)enpalerLy
CoFihs . HaUTH 216V FABISLDLITY. B W e1(5FBevLb 24001l $ BV FevevL_SSLD
Qeduiut’ 1 gj. ST (1psed @)eny eueny SIAIGILLITY eTHFSad ewLh
Gaatuney@; gwer glemeweysd FesrarLons alenm/ & Emai.

ClomsLity: @p. Sapayewapiss, qoemarast (i’ L Yurairemi, 2 wEs SLEp IS
Blyeemns, Gesdremar-600 113,
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SbIHud SUpnfesisenr aifans P .‘ \_’
02. OpiiiTasmD UQIRST (1859 - 1919)

Sl @ewsF agrHlpuwdwualey hs wpsPuw
A,@FOLDUITEHS FHLHLIGUIT oi[,l_‘ﬁga;m_b Liesriy Hii. @)eurr &). 9.
1859@)e» DG BeBauasl wreul L 1b QsersrPearw @SS
FTLDLIGUIT QUL_F60 T 615D FDOIMAG (LpSSIFFTLE) - | GTGTLDLOTGHT

Qb Lowimt YHCUNBSG LOSRTTSLI LIDBS@IN. LIGHTLY ST
' Q>&S5 SGIedW FNiES) oL BLOGIITLOG) LIeOSLILIL_SGIeom, Pds
B5GIaLD, GouerTnessenn, H&&5F51D GTRTL LIGT(LHSS
SNMSF6v ClFwevrir” 1_air.

Y LITHTLD L16537L0 17

1874@)ev LiewTLy H1T HeT(RES®S)D @)BES FATLOGD P NwIs LD
verefluiled Gaigg) LIUAHE) Quppart. S IGLINS oL S arTTs QBB
2ABLB@. wmis(Rev. York) wyeuisefer o pay Liehrigseor CaimisearsHm
BEASBG). GSOILITS, wWiris SLbpemL_wi oa@Ml LetauGov LicwTiy Sew
%8 Mwgrs uesfiBlwoeid Qeuismt. Giogith Lje&LILIL & Sepevufled SLDED) (555
L{GUEDLD eSS ULD LIGRTIY & (H% &% SDMISCSTB S5, 1909@) 6 Lieusrig &It
Qe asllgerar oirs sevevs FrISs BT 2RSS errrss (Member of the Royal
Society of Arts, London) Gs/i50)sBés8 smyessionss @wBST.

Qop&enL_Gu 1882@)6h @Hraairy @ QUITETGTLDLDTET GTETLIQIGHT LDGSTLD
PSS, (B)0u5LD S ALt LD S (LpLy SSeurT 6T Iz OGP _555%5). sTeBau
QB LS. L9Bers: jeuiisenons FibB)5 55 Fom” 19 CrLnNwiri LeTafufev
QA Mugnss uellurpperr. psTewsSH e vy sMeT N S Lo@HSS 6
QITUISFUSIG) SLDEHLD (LPULPAUSILDTS 9 TLTLIGw G515 Glas mesmL_rm. GLogyLb LiGosTLg &t
Qurmpernsry FOwrs eueTbOLIDaLD /et Licw SBIDDS @55 LI LIWGTLILIL LD
Sl TRl T 9jLbewLowii. @)aur 1911@)eb @)uihenss STUIBGOTTIT. LiGwTLy ST LD G5
CGamufled LITE@)wiLb (LbLOTGT 6TeTL I TS &pLoewrid GlFuis) G\ s messti_mir.

§535 L@Sgalb

LIGuSTLY. 517 B)avsT (5 & &b eSled @) (BB LiLpesh) GlaavayLh LTS Sled § &5 15 6T
L rd #681$516 8155 hssIusSSe LD Qupp. 2B (LSS Wi TevTEU T
& (BRI BS L& Maf) 6TeTiIIT. SaueT 1877@)eb &@paflmeuiey F55)dg)
LD GV G0 & &% Il G3T B 63T 6B) LD & 6B) GIT 5 Cs L Wps1, oaer Gmlss 10s offalmes
AITTIES WL STy &7 OFUISTT. eieumymiss uier eLpeVLD FHevT (B Ly 55
LLBHSIS @S &S ‘& BenTTaThS FE5Ead) DBhHE" TeL QuuwML @ 1890safed
allPpueer QFigTiT. 9seTepevLd Sl 55 aumpeuredws O renr( 1899 e
S@Epe&uled 100 & Blevsens eunmi G e, ASD&F FHsSsMet Klenereounss
S@ewtienbgLgb Csmi’ L_1b e1es1Cm QVLiwir eoeus s .

Garennawgiempuytb greutsnGam i L @pib

@B eSS0 a1 Cls e Bou LIGSTL (5% (& HTevestlwissmgisafle b

QBB QAL Ly, sl et Qemerpgl Sibpe_w HevsFHed L5 a9% Lo mewt

No.87 JANUARY 2015



6 Journal of Tamil Studies
udiauenssenerts Ludifli mg@@an&tﬂug. 2 5 TFaRTLONS, L,‘glG.)JGmd'ﬁ.éS as@:.bqo,
B CraSlws Gapppsd Gomerid QuneTpaiperpLl LluﬂfﬂLTL_m:f- GLD@'U?
LIGIaUESWITET LIsv LTI SHeaTL Lif&amiss (Lpenpuch Llﬂﬂfi!l_l_ﬂn'. DiFeners
Gaerafuypm 1908@)0 ClFeTenat @I TS Q@55 FT BST el eTGHTLIGUIT
Uiedirig sMeir Gam L S@D@&s O\Fettn Licvrg Hiflesr UesfisenaT @MU B LINTTL 19 GOTTiT.
56 Bs 1909@) 6w (23 Gam i Iuwiis@pL 6T LA GIBBHELOTSE @@dum{r'ra;@‘a'sts
QupmisOIL@Lb) e@giser: ‘grar srGapts’ 1’1 Lh LIGHTIQGIT SO G5 G LD
eupmIsIu L gl (1912@)6) Cleareanest 2 GFBBHES BATBIFpILD aISLDTS el
O EFETn LD 616D QLI yFFdInL_ LD RGTEOD Bpyadlermit).

Qs g oT1FHuyLd S EFFHS S DU LD

Bawpidscvasled BB SFMEII TN O GTGTLICT S 556 L_LD PGHTEOD LS5
UESTH. LTy sT oauGrm® BLLpa) CsreiybhSTi. G)5I LAerermalleb ot
Qenpsions LAer @QUEDISSIL T Fmigil HEFSmL @S Blpias aufiGsneiug).
GuoguiLh, Licwsiy i sEsFTAL earameruf_tb Cenli b sH &b eumEIIenLIL]LD
QupDDF. BT apwLoTEF SFTHL-SDHGLD Q)enFd G LomeT Qam_fienis
SIS CF TS, HFHETES SO @)ens SPISS Lt LevriL_(LpLb GlFasimy
Uev @)eosdsmalisenard spmis Clemesr_mi.

— s Glgm_daions 1907@)eb Sesarmilis srssgEr” Gerep prenew Gamr
T (H &b G\rew eumufevns Qevaufi _mi. Guogyith Gogyith @)enssgIenm F1iihs
Qdieoauuyth aunP Ly a9Nau@GSBerti. @eumenLw eurifed epu L
Pésemer el oGSl GLITEES ClaTelTen HSSIenD FTTBS LIGOGH LOWITCNISED 6T
@AL_SBe0 55555 ameauss Gauas@Lb eter Flenaussni. Qsp@ 1912 wpsed 1916
Qe TuevTes HMwdsL L_Kisefe sesaeuied sibipent w Csri L G (CleThss
Qewaied) ey @ens IETRS®er FLSSerTi. SbMBALI9HES GeIblaIT
slIopudgih Lty SPwid Cupp allggaTeTSaarujLd &eeGhisananiyLb
yeoipdal afleuTHsH .

@ sl Gertaneniluiiey Ferg wned) SFFHETL_SGeT aufluing 1917@)6v
BFeRTTLIVS FIEILD GTGIEILD 1200 LIG&mISET QEna L (LpS®d LGS) BIame
Glevalud L. (@)gesr_nib LB enw, 1919 Liesstig gilesr @mLiL|&@ Lt LiebT, et
SILDG eUSHNBHS epeTNI LITEHEBEIECATTE BIGTHILD LITSSNS HQU(HEL U LDSGT
LogssEsaIevad youiser erup® 1946(@Q)ed Claualu ). @Qlaerepevtd SLolpriaser
SLD @)EFLILIGRTLITL @D, (S 65T DL _WITONS S GTeLANTYY Q)P BDHEDIiS6T,
gl 61ps euemasuiev CGoupGeunm wearudl GLm®, oeUTEEHd ST
é’lmf—w”’mwrr& fbnﬂd@unmg] e1eirgt Lpplwnes thg afifleunes gy uieysanarsd
Sp gpiiajevsib Glediu Caredmyw Caeameuenw @) BETD 2 eTiSSIE\ DS

- @EHw augrHGlpupHueser erararty GgareflESw eugewTmi,
@‘r_fﬂuurrasg SLONPLI LIGRTLIAL (B eugeumm) LoenDESLILIL (B FLOGVE) (55 LIGRTLIMTL 155
51_|_mmé;e;l_'ful;|_6’§n, SeuaunGp SLp @ena cugewnm, @)mI SHBTLS
Qeswunsayh, QL @58 w (ad) pgrovg mesfl) @eFwrsayLd
wpeTeI MBI G DS).

ClemgLir): Can.sGemray, wpaneranisit’ L guianrers, 2 was SLOpTITUIFE)
Blyauerid, Sgioeet), GlFaraner 600113, ’
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03. Thiruvalluvar - A Political Genius
M.Rajaram
Essence of Thirukkural:

Human life comprises of three components namely personal life, family life
and social life. Thiruvalluvar has defined these three components in his Thirukkural.
The first component deals with Virtue’ which explains various principles to be followed
in the life of an individual. The component on “ Wealth’ enumerates various aspects of
social life. The component on ‘Love’ speaks on the nuances of love and married life
between a man and wife, vis-a-vis the society they live in.

Thiruvalfuvar describes in crystal-clear terms his political philosophy in the
canto on ‘ Wealth’. Thirukkural, the rarest of the rare ancient literature possesses
enormous wealth in it. Its vision is beyond the boundaries of race, language, religion,
etc and suits all lands, times and ages. Simply, Thirukkural deals with the art of living,

The chief traits Thiruvalluvar prescribes for the rulers are those to be possessed
by people at large. Those bestowed with head and heart should wield the reign of the
nation, the ideal democracy.

Four pillars of Democracy

The Executive, Legislature, Judiciary and the Media are the four pillars on
which the current democratic structure is built.

The qualifications prescribed by Thiruvalluvar for ministers, envoys and spies
are invariably required for the officials holding various positions in the present executive
set up. The jurisprudence evolved by Thiruvalluvar in olden days is relevant in the
present context also.

Though Thiruvalluvar has not provided a separate chapter for media, he has
broadly enunciated a few guidelines to be followed by the media.
The following couplets under the chapter “Seeking the help of the Great™,
stand exemplary. ‘
“@)g L1Lie» T @) 606V GILDIIT LDGIT GO 63T
Q& @ LiLmt @evmgnitb G&E@R D" (G meir 448)
ltipparai illata émara mannan
Ketupparilanum ketum.

Dr. M. Rajaram is currently working as a Secretary to Government, Tamil
Development and Information Department, Government of Tamil Nadu. He is
an exceptional IAS with a Post Graduate Degree in English Literature, Education
and Law. In addition, he holds a Doctorate Degree. His efficiency in Civil
administration has brought him many prestigious awards from the Government
notably the ‘Best Collector Award for service to the/ disabled in Tanjore district. He
has brought out the beautiful work of English translation of Thirukkura/for which

Dr.Abdul Kalam, Former President of India, haf paid avery well-deserved tribute.
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A guard-less sovereign with none to caution
Even without foes will come to ruin.
(The King without men to rebuke and guard him will perish even without enemies to
destroy him.)
“@hg &@LD G CRTULITEHT I, GITEUTED T wrGg
Q)5 B)& @ LD SISO Weu ™ (GmeiT447)
itikkum tunaiyarai alvarai yaré
ketukkum takaimai yavar.
No enemy can bring any ruin to him
Who has friends to rebuke him.

(No enemy can destroy a man who has friends to censure him when he errs.)

In a democracy, whenever the state falters it is seers of wisdom and social
gentry and the media that raise voice of criticism. Thiruvajjuvar insists that great men
and scholars should take up the above responsibility.

Having clarified the duties and responsibilities of the four pillars indemocracy,
Thiruvalluvar has evolved the political principles that are applicable for all ages.
Country

Thiruvaljuvar prescribes basic features for a nation in several couplets. Inthe
chapter titled, “Country”, he highlights various features of a good country in the
following couplets.

“geiranT aflen T @FLD S5 & TIGLD FTLPailevTE
Qlgavausib Coieugs @ ” (Gper731)

talla vilaiyulum takkarum talvilac

celvarum cérvatu natu. :
That alone is a country which has unfailing yields
Men of virtue and nobles of great riches.

(An ideal country should possess farmers with unfailing harvests, virtuous
scholars and wealthy men.)

Not only that, his definition of a good country extends as follow.

“o miuPuyib gounts t9enflyih GFmiLienguyib
Cepngs @Quicveugs r®” (SGper 734)
urupaciyum ovap piniyum cerupakaiyum
cératu iyalvatu nadu.

Flourishes the country which is free

From hunger, plague and enmity.

(A country, which is free from excessive hunger, epidemics and dreaded
enemies, prospers.)
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Thiruvalluvar does not stop with defining the features of agood country. Healsosays
that countries fll despite immense wealth inthe absence of good govemance. Hesays,
“ 9y 1K1 (%GOG GTUIBNLIS; &GTGEDI LD vuwiheaGm
Cevigigenoay @evans r®” (Gper 740)
ankuamaivu eytiyak kannum payamipré
véntuamaivu illata natu.
If a land lacks love between king and subjects
All its blessings are worthless.
(All e above gifts of a country are quite useless if there is no harmony between
the king and the subjects.) ‘
In the above couplet Thiruvalluvar candidly advocates the principles of
democracy. :

Thiruvaljuvar strongly condemns tyrannical rule. There will be no freedom of
thought and speech. People feel suffocated. Though the country is full of weaith, the
people are scared and long for peace.

A tuler should be free from vices. He should shun the guidance of vile and
bad company or else he will lose the kingship.

Thiruvalluvar alerts the ruler saying:

“ e LI (B LD DTS 2i(LpSHevsrent T 9yeTGD
QFeugenss Gsiid@ b LemL_ " (@,r_rna‘if 555)
allalpattu arratu alutakan niralpré
celvattait teykkum patai.
The unbearable tears shed by the oppressed
Are files to wear out the wealth amassed.
(Theunbearable tears of the oppressed are weapons that destroy the wealthofaking.)
Just Rule

The principles enunciated by Thiruvalluvar in the component on ‘ Wealth’ are
nothing but a political philosophy. The couplets in which these directions are enshrined
are not limited to one nation ortoone era. -

Be it amonarchy or a democracy the political principles of Thirukkural are
equally applicable.

Thiruvalfuvar pronounces the essential qualities ofa leader or king in his couplets.

A leader or a king should be easily accessible to the common people to voice
their grievances and demands. He should avoid harsh words.

Thiruvajjuvar speaks of the qualities of a leader as below:

“STL_H&G eraflw et %G @hGlFTeeaweT 9y Beared

188FmiLh wetrarest Klevtb” (@mer 386)
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katcikku eliyan katuricollan allanél
mikkTGrum manpnan nilam.
- “The world extols the land of the ruler
With easy access and words sweeter.”
(The world praises and obeys the king who is soft-spoken and generous in
giving.) ’
First of all, peace should prevail in a country and a suitable economic policy
should be evolved so as to earn, accumulate, protect and evenly distribute the wealth
among all. Maintenance of law and order and economic development should go hand

in hand. This could be accomplished only in good governance.
The ideology is revealed by Thiruajjuvar in his couplets.
" BB LP@)S GsaGavrémib LDITBlGU LDGOTGET 6T
3 HIQ) BIDSLb 2 G ” (Sper 544)
kutita [’ik kdloccum manila mapnan
atitali'i nirkum uiaku.
“The world is at the feet of the benevolent ruler
Who reigns with love for people’s welfare.”
(The world respects the king who rules justly for the welfare of the people.)
DT @) (LpH S TS D euaven ey BHE) LoD IT@)N (PSS F
LDAGWTLD 2 iG] 2/F8" (D 6T 384)
aran ilJukkatu allavai nikki, maranilukka
manam utaiyatu aracu.
‘Who fails not in virtue, avoids evils and is bold,
Is aking honourable and dignified.

(Anoble king avoids vices; he is a man of virtue, boldness and dignity.)

The era of Thiruvalluvar had been a monarchical age. The social life of people
revolved around the king. Justice and the Law of the Nation were spelt'out from the
pronouncements of the king. Thiruvalluvar clarifies the same as below:;

BB eEIT BIDGLD DS DD S Lb Bt

Blairp gl wesrenaisir G5 med ” (@ m et 543)

antanar narkum arattirkum atiyay

ninpratu mapnavankdl. .

For virtue and the wise men’s texts

The king’s scepitre is the basis.
(The king’s just rule provides the basis for Holy Scriptures and right conduct.)
The ideals of Thiruvalluvar are apt to the present day democracy also.
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The third pillar in a democracy is Judiciary. The role of the judiciary is not
limited to the settling of disputes of individuals and communities but also rendering
justice on various issues. It plays a vital role in settling the disputes among states. The
role and functions of'the judiciary are well defined in Thirukkural, as follows:

“@riEgy sanGenin_ngl GenmyMpg wiriom (b
Gz g g 0F1a%Cs (penp” (@ meir 541)
Orntu kannotatu iraipurintu yarmattum
Térntuceyvahté murai.
Engquiring, favouring no one, being impartial
Consulting and rendering justice is just rule.
(Just rule is to probe, favour none, be unbiased, deliberate and render justice.)

In certain complex matters, judges deliver their verdicts after deep
deliberations. This view is lucidly expressed in Thirukkural.
While appointing persons in certain key posts, the norms to be adopted are
also highlighted by Thiruvalluvar. This is the supreme example of good governance.
“Bestenouyb FemiouLb By pevibtyflps
&G LDILITGH By, 6TLt LI(BILD” (G meir 511)
Nanmaiyum timaiyum nati nalampurinta
tanmaiyan alap patum.
Choose and use those who comprehend
Good and bad, and love to do good

(One should choose and employ men who can weigh good and bad, and
love to do only positive things.)

To decide the fitness of candidates for important assignments, one can learn
a lot from Thirukkural, as amply brought out in the following couplet.
“GEWILDBTIY.& GSDLULPLD BTy 9 eudDIGiT
lensprg 1Hss Glamared” (&mer504)
kunamnatik kurramum nati avarrul|
mikainati mikka kolal.
Analyse good and bad qualities
Strike a balance and choose.
(The ruler should weigh the merits and demerts of the people and judge them
accordingly by merit.)
Government
A Government should be sovereign and governance should be carried out by

wise counsels. Thiruvalluvar suggests various measures to prevent crimes. Various
ways to prevent crimes should be formulated.
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Acting with deliberation, assessing strength, choosing time, assessing.the p{lac?,
delivering justice, evaluating and employing men effectively are a few essential criteria
that are insisted by Thirualluvar for a good administrator.

Thiruvalluvar also emphasizes on good security and financial n}anagement,
assessing the power of enemies and the necessity of company of'the wise counsels.
Apart from these, Thiruvalluvar also delves deep into various aspects of'the state
such as ministry, power of speech, purity, firmness in action, reading mental psychology,
knowing the Assembly, fearlessness, etc.

Thiruvalluvar also speaks on the need of a mighty and dedicated army and
amity with the neighbouring countries.

Thiruvaljuvar prescribes noble birth and perfection as qualities of good
governance. He detests and abhors poverty and meanness and upholds farming and
health as marks of good governance. These are the norms on which the present day
democratic system also rests.

In ancient days, the entire life of people completely depended on the ruler. In
as much as he guarded the people, there were peace and amity in the country. The
people regarded the just king as god.

“wpenm QIF LI SALIITDMILD LDGTETOUGT LDESL S
B enpQuiciyl eweussLs L@ ” (Gper 388)

murai ceytu kapparrum manpavan makkatku

iraiyenru vaikkap patum.

People regard the king as God

For just rule and guard.

(If aking administers justice and protects his subjects, he will be regarded as
god.)

) Similarly, ’I.‘hiruva!!uvar says that in a country where the ruleris just, there
will be seasonal rains and good harvest. Thiruvalluvar also enumerates various
qualities that a good ruler should possess in the following couplets:

‘LoD, G, T, HDLDFE, BL L], TG 2MiLd
2_@OL_WiT6sT D TFWHET el ” (&Gp e 381)
patai, kuti, kal, amaiccu, natpu, aran arum
utaiyan aracarul éru.
Army, subjects, wealth, ministers, all ss, forts
Who has these sixisa lion among mouarchs.

(An ideal king shall possess army, people, wealth, council of ministers, friends
and forts.) _
Beita dem_ocracy or monarchy, the essential features required of a government
has been very lucidly given by Thiruvalfuvar. Defence, Home, Finance, Human
Resour9es De-:vel.o.pment, Parha{nentary Affairs and External Affairs, welfare and
prosperity of its citizens are considered to be very important portfolios.
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Efficiency in governance depends on its several resources, most importantly,
human resources. This is very aptly described in the following couplet:
“@)Fen e @)FerTev ()G (LY (LD TGTD Mt BSI
D FHGT P eGHTEGwT a6V ” (GHmer 517)
itapai itapal ivapmutikkum eprayntu
atapai avapkan vital.
This deed, by these means, if he can perform
Test him; if convinced, assign it to him.
(Only after evaluating the task, the means and the person to do it, the task
should be assigxf\'ed to him.)
Financial Management
Thiruvalluvar explains the ways and means to a budget. He also teaches how
to prepare a budget. The following couplet amply illustrates this:
“@YuUMPEYLD FL QYLD STHSQLD STES
UGSSRILD UG TF" (Gmer 385)
iyarralum ittalum kattalum katta
vakuttalum vallatu aracu.
Acquiring, gaining, saving and sharing treasure-
Efficiency in these marks an able ruler.

(Acquiring, storing, protecting and distributing wealth are the duties of an
able king)

Though Thirukkural was authored during monarchy, it is well applicable even
indemocratic set-up. Good governance relies on the methods of distribution of funds
to the appropriate welfare schemes.

Diplomacy
The executive wing of administration refers to the council of ministers. Likewise,

ambassadors and spies are also part and parcel of the administration. Thiruvalluvar
has defined three important characteristics for ambassadors as under:

‘&L SPley oTLIBS CIFNGOISTILD SIZI2 ETLIITHS G
@) &1 lLIGUI)j_DlLIng eLpeTmy ” (& 6ir 682)

anpu arivu &raynta colvappai tatu’uraipparkku

inri yamaiyata mapru.

Kindness, intelligence and astute eloquence
These three are an envoy’s essential traits.

(Kindness, intelligence and power of expression are the three essential qualities
of an ambassador.)

It is very well applicable to the ambassadors of the present day.
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Army
Thiruvalluvar elaborates on the importance of army in two chapters, namely
Greatness of Army and Military Might.
“LODLDLOTGTLD, DTG auflsGeway, CspmLD
cTeupTer(3%E GILoLh LIGHL &S ” (@ méir 766)
marammapam, manta valiccelavu, teérram
enanink& &mam pataikku.
Valour, honour, tradition and loyalty
Are the defence of an army.

(Valour, honour, glorious traditionand loyalty are the safeguards of apowerful army.)

In the history of the world, no one could forget the Vietham War. The
imperialistic U.S. troops attacked the weaker nation Vietnam, but failed. Though
Vietnam, not mighty, there were four valid reasons for braving the American troops.
Similarly, Libya also braved the aggressive forces of Ttaly in the Second World War.
Both the weaker nations did not lose the battle. Consequently, the U.S. was compelled
to withdraw their troops. Even in recent times the U.S had invaded Iraq and Afghan,
suppressed Palestine but failed to find any remedy; it confronted Cubabut is gaining
wisdom for a compromise.

Likewise, Italy led by Mussolini had to give up the greedy invasion of Libya.
The essential qualities for an army have been elaborately dealt with in Thirukkural. It
will suffice ifa country displays its military powers to frighten any country that throws
a challenge against it. It is like a warning signal to problem creators.

The aforesaid instances are evidenced by the predictions of Thiruvalluvar:

“Aenppovend EmLd @)evieresligoib LoABST

y 2 cpBlewsCsr® i’ Lab yMg” (Gmper499)
cirainalapum cirum ilarepipum mantar
urainilattotu oftal aritu.
It’s hard to attack enemies in their place
Tho’ they lack fort and force.

A few years ago, the Indian Government conducted a nuclear test in Pokhran
in the state of Rajasthan. It sent a warning signal to Pakistan, which was providing
shelter to the extremists.

The team led by Dr. Abdul Kalam conducted the secret nuclear test. Allthe
great powers of the world were taken gback. The news about the nuclear test sent
shocking waves across the continents including super powers like the U.S.A. Even
the bigger nations started recognizing India as a big force and resorted to soft-pedalling.
Thiruvalluvar describes the might of a real military force as follows: ‘

“P SIS S S5 M6V 61631y LD 2 6uifl 61eS)L1LIGH S
BASLD 2 uRii1Ls ClE@b” (Hmer 763)
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" olittakkal enam uvari elippakai
nakam uyirppak ketum.
A hostile pack of rats may make sea-like noises
But they vanish when a cobra hisses.
(A pack of rats disappears before a hissing cobra. Likewise, a weak army
vanishes before a brave army.)
Thiruvajluvar for all ages
Thiruvalluvar insists on the essential ethical values for good governance.
Thiruvalluvar’s political ideologies do not stop with governance, politics, ministry,
envoy, spy, and army but also cover the rights and duties of citizens, etc. Many
advanced countries have demonstrated to the world that by sheer hard work,
perseverance and smartness, they could reach greater heights.
“ gy eI et GHTD HP6YLD GTGH () FeTaLg &I
Beradenerired BesLb Gig” (Gmer 1022)
éyiuaiyum anra arivum epairantin
nilvinpiyal nijlum kuti.
One’s lineage grows by one’s ceaseless acts
Based on effort and profound genius.
(Untiring effort and ripe wisdom are the two basic needsto promote one’s family.)
Thiruvalluvar speaks out almost all aspects of ethics, statecraft, citizenship,
etc. inmyriad forms.

Some significant aspects those are unique to Thirukkural, which are rare to
be found in other ancient or modern literature, epics or treatise on ethics, are purity of
action and magnanimity to adversaries:

“H19 bS FLGHHIGINT QFELISTISE dUBTLD
Ly pIh Jeny @b ( GpET658)
katinta katintuorar ceytarkku avaitam
Mutintatum pilai tarum.

Those daring to do deeds forbidden

May gain but meet with affliction. (

(Righteousness and justice are essential ingredients even in efforts and activities
towards noble causes. Fair means are important in seeking gains. Ends cannot justify
means.)

“eu S TS (& LOMMIGTD DGV G@LDLI% GLDLIT
GoeSwniGoev Guo (o )& Liens. » (& mpeir 861)
valiyarkku maruérral dmpuka dmpa
meliyarmel ma(vu)ka pakai.

Avoid conflict with enemies more powerful
Cherish enmity with the less powerful.
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“Hen s T @FLD (3)eHeuT TS @ aLpsh LIGHE U FT@HLD
ListrLy 26 L oyBleunt on G (&mair995)

nakaiyullum innatu ikalcci pakaiyuilum

panpuula patuarivar mattu.

Even in jest, words of contempt hurt

Even to foes, the kind are polite.

“ anaBL LTS QETETHRUPSLD LIGSTL| G L_tLI TETEST
FEFH e L& SO SEIE DD 2.V S ” {&meir874)

pakainatpak kontuolukum panpu naiyalan

takaimaikkan tankirru ulaku.

The world abides by the greatness of rulers

‘Who turn their foes into allies.

(The object and purpose of being invincible in defence preparedness, is
primarily to convert even adversaries to friendship to maintain peace, and not to
pride glory, gaining victory in wars.)

Thiruvalluvar’s vision is a world sans deceit, sabotage, conflicts and wars;
peace to prevail in virtues and prosperity. It is not the perception of Thirualluvar to

glorify wars.

Thiruvaljuvar’s philosophy on politics is relevant today, even after 20 centuries.
His words of wisdom have universal appeal and enjoy a world-wide recognition. No
doubt, Thirukkuraj will stay forever in the minds of people so long as men can think
and eyes can see and will give life to all.
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04. Ancient Tamil inscriptions found e

A PIECE OF HISTORY: Ninth century Tamil inscriptions with consonants found
in Pudukkudi village in Thanjavur district. Photo: M. SRINATH
Special Correspondent ;
THANJAVUR: Nearly 15 ancient Tamil inscriptions with consonants inscribed on
stone during since the ninth century have been found at Pudukkudi, a village situated
on the border of Thanjavur and Tiruchi districts.
They were recovered during the renovation of an old Siva temple in the village.
Kudavayil Balasubramanian, historian, archaeologist and epigraphist of
Thanjavur, who verified the inscriptions, told The Hindu that the inscriptions began in
the ninth century and continued till the Mutharaiyar, Chola and Vijayanagara dynasties.
Some of the inscriptions were in the form of verse, and consonants had dots,
a special striking feature.

The name of the village was mentioned as Nangur in the inscription of Aditya
Karikalan made during 960 A.D.

It mentions that a Mutharaiyar had donated 240 goats for lighting a lamp.
The other inscriptions speak about the donations made for the idols of Amara
Vidangka Devar, Uma Risha- bandikar and Ganapthy and also to the temple

employees. An inscription belonging to the 16" century mentions the name of the
village as “Meecengili Nattu Pudukkudi.”

Source: The Hindu, 28% October 2008.
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05. &bBus anpmPSSGIU Opulay :
1oIiTicod BT, enomHiuiiuco umyaraisefico
17 D@5 F 5 TUI & LD

I

wanewwrer Qumy) Lpplu eT6w 6§ e (F.W.Ellis) gpuiGeau’emr.
9y 105G 11L& @ LG0T uB95s 7-9- LG esTel (A.C.Burnell.) GTG'I).G!S)@')'&’
@i @ Qumfuueler s & Dl HDPSSV SSGLD 6:fGBTlJmT. \
2Crriuraded Ui @ QuomPuSwed Lifs (Bopp) erasruni Gevefufi i Con-
jugations System ergpiib BIGewn® QFnL_&&1D QubPOseIpILD, 1816-G)ev QMES
STGVESG BN GTLI LITTSS) (HH5 i SevenevQucmib, srewGoy GlSSampuiled
srevedle perSarmig wnsHd EWGBSFE ST T DILD GO IR .

_Theabove dissertatio’ri@n Malayalam by Ellis) isof remarkable historical
interest, for (taken with the essay on Telugu) it proves that before 1816 Mr Ellis had
already foreseen the possibility of comparative philology, not only as regards the so-
called Aryan tongues, but also in respect of the Dravidian . . . He must, then, in future,
be considered one of the originators of one of the most remarkable advances in
science in this century. His unfortunate end-he was poisoned by accident - pre-
vented his doing much, for he was only forty when he died, but he cannot be robbed
of his due fame by the success of others more lucky than he was. (P. 156)

s BuTi() LDSHWES PSS unl ewer mress@ev Guimel
DL SATTTTGV DGUSHLILILBGTaT TP 6T eSO LpS S 1 ITE) (LpSHaD LIG& S0
yairs Bpssar_ B L Sangs SOLNIGS DS

Part the First : On the Nations by whom the Tamil language is
spoken

Part the Second : On the Tamil language

Part the Third : On the Tamil Literature

Part the Fourth : Onthe connection of Things Tamil with otherlanguages.

Syt SLAPOImY), @b, QevsSBwth, uTLITE LF WD 177,57}
aRaurEGal 6T(1pS (LPTTBDBESTT eTeiLInS Q)ESHILIL QeuaN i@ SSILD.
et @ gy yai @sCQuupsbd Basgpeald prearg
" B ETyEIseNeT QoM Pl LW T h,

Prof P. Marudhanayagam - Having earlier served as Professor and Head , Dept. of English,
Pondicherry University and as Director, Pondicherry Institute of Linguistics and Culture,
served as a Consultant, Dept. of Translation, Central Institute of Classical Tamil, Chennai.
His specialization being comparative literature and literary theory. He has written 20
books in English, which include critical articles on Tamil, English, American and
Canadian literature. Email ID: pmarudanayagam@yahoo.com

Y

No.87 JANUARY 2015



Journal of Tamil Studies , 19

(9] An Essay on the Hebrew Syntax

@) An Account of Pradaba Roothran Royer who reigned in the City of Orungal
3) A Document in Canarese translated into English

@ Facsimile of the Copper Grant belonging to the Jew of Cochin

T sewliysmars Qe g rifwd s Gepser wl @Gib @)L b
QupiSeper. @enarGu et BreTS Qseranp@w Qomflseieb e 9GyuiLb,
FwavBBHLD yEwapslaih oflu Ljewento QUDPBESIT TS Flenew
BALG)Lb.

Qsr_ds58BwCuw Syeui QFnedgyb @)oer® F(BS SIS 6T 2 GG
SApQwrfl, @wasPuid YHwW @oewenL_ujib  HLPHS Cprsss
Qeni_m&Red L ererLiass OsaflauBSSID.

The Tamil is basically connected with that family of languages of which the
Hebrew, probably the most ancient and the Arabic certainly the most polished...
The resemblance in terms includes some of most frequent occurrence and whichinall
languages are expressed by words of native derivation - ‘appen’ and ‘ammen’ or
without the termination ‘ab’ and ‘am’ are the same as Hebrew ‘ab’, Chaldaic ‘ab’
and the Arabic ‘abu’, the Hebrew ‘am’ and the Arabic ‘amu’......

Among the various and excellent works in which the Tamil language abound
to a degree excelled by no Asiatic and by few European languages none are more
remarkable to us than what may be described as treating on the (nature) of human
existence. ... the various natural forms and conditions of this life.

(30 prag g OuenL uiled e1IGouwith, 2 Briw b g, B w Qomflaafesr
G@wuSCasn® Gp@GRSu CsTL L@ Wl <2/uPmIGT 2 paytiQuiwigaicy
PODIHLOO WIS SITGRTGUTLD. DILILIGH, FLbipeit; eTLNBruiib: L1, oy1b; 2ICriQuwiib:
@Iy, Sbap. weflsaumpamaiupPll CGusferp bl @) ov & &) w1 15 6T
SIS b syerafayh Lumgnl iy pGRumar; sapoD @ssar g Flw Comf
aPaith @) evenev; gGrrinuw QumPseich 185586 Gau RUIN_SF5z601.)
GLpsaaTL Sl (pFe LISSSHI ClE T &Gl mrOevmssimiLh
Ll eSlw T Erevss S HenL_&&Emal:

Three Treatises on Mirasi Right
by the late

Francis W. Ellis

Collector of Madras, A.D. 1817
Blackburne

Resident at Tanjore 1804

Sir Thomas Munro

Governor of Madras 1824
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Printed by D.R.L.C. Connor, at the Christian
Knowledge Society’s Press, Church St. Vepery, 1852. .
OzarahpPus sepsTL GugeipenD TS (QPpueauUTiEEGLD @ggm;v @-urﬂguw
LweLI(ib. epargy sC-Gangsafley stavaSBeir s BengCu fmﬂ__glw c;lr.ﬂu_l
Uiy GHLySar Q& reRhTLGILD TG LD+ L&yrr:ﬂ 2 Meoio u,r_n{ﬂhu. sl
51 G & 5 81 % D T 20T CEN B I RUTH 51_.@‘:mg ew JL,_LI‘_E.HEGDQT
2 MG g B ey QserefpBPuw @omblsangib &g)jw(}'unfg/ apu@L?
@ritiun@smaruyd Ogefla/uBSHPPS!- s @mn;?é?wna;g ,;L&myu;w
Qsayriensuytb 16U TN &5 & U ITGT Gmmh@@m«u.rumgunf g;msu
FlLQrfsarst uudL@SSUGCIUD I ar GTGTLIMS LD 6TV Sl
aflons @ mi.

Qsani@ Gomyd srupdsibsamas Sl dx Qi hHasns eralsis @G
@IGRTGETLD GTSIRTM) LOMDHH W GDESH G TLD GTGTD] (B sL- GO TuRey aNers @ e,

To give ajust idea of the difficulties generally thought to be in the way of
imitating the Tellinga Characters with types and clearly to point out the easy method
of obviating them, it will in the first place be necessary to take a cursory review ofthe
peculiarities of the Tellinga alphabet.

amifNear Qeaukie Quay) Geéseay upPu L @@ILYLh

Qe neir i GabliGlue (Alexander Campbell) erarimi a1 us
Qeandig@wry @Qeodsewrd uppu GG Q% @y I & Gl gl
s B mssBallarpith Qupliult g ASD THUDS Boaysm &L
Gungyioren FrTPASIINSNS SHgreres. (&bLICIIG SLDH! o5 1NV
Qsauiig Gumfder yliuami & Gerpsear (Core Vocabulary)
swavSwmssBefenis GuplulLmal e oTGTLMEE FLIQS
ST QRDIT. 2. 2.pQMILSEd, 2.&Wey UMESET, g ayb
UweTURSSLIAuDID LTFBrtiser, 2 LS, oIy LGS S, e payLd
Quuiser B W wIaybh QBekiE Qomyl e _Ghiomfls smiyemL g SeTD
IS GTRESIGET Gub. Banevyend (Colebrooke), Gaf (Carey) & w
Quaim® Suwewe Hfesisar Csaymi@g ML Cliomfld eriyeamL wug o6y
QUTD 1 BGESHS YuFTe) o GIBUITE WNIESUPYBESEl. sTevalFleir &L BT
2sDELb @@Lty GoGev Glesiigy SO Aeid Setteit_SF Qb 2 orar oyg LU &
Qempasestd aur_Glomfld Glenpasenesepigl Goupliili_enal TGTLIHSU LD,
Qoaparm Caearafllt@w Qomyflsesd @pIeod FmpI&EST LG BS 6
sTeTLengujb HlevewBri g wgl. erevedAer @) Fsrsamarenwsls Lngril (Hib
19.gm.__1oetr (Travtmann),

It would be difficult to overstate the difficulty and importance of this achieve-
ment: for the Dravidian languages are shot through with Sanskrit 1oans from two
milfennia of exposure to Sanskrit and it is hard to see that this is a later accretion and
not the groundwork of those languages. The critical methodological problem of the new
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linguistic science that was being constructed at Madras at the same time as it was being
established in Europe, by Bopp and Rask, was to find a way to discriminate cognates
from loan words, the former being the clues to the genealogical relations oflanguagesto
one another that the new science attempted to trace. (Trautmann 193).

(Sigrafl.  Quomiflsened Fav® @ssPeNergh @)L muilgLd
oy, TR & aTTES S1_65 QPP ClFTDEH6T LA G BB BLILSTD, Seoay 3|gefepiih
Caigiul’ L G@bUS®FS FTIpSE6 GTaTLIENS Emicy HIpBS ey
BsmauliL@EPs. QFarearuiicy erGwTeTliLIL L QuomPuRwed HHu1ey,
@Crriunafey ensuireriiLILL o3 Cure3p @O rylulel g UL &
QETHSENeNS SL_GITOLIDD QamdasafeSl(BHS5! Caumiu@P$S (W TBSS!- )

ot sre@G&eied siogy Comparative Grammar of the Dravidian
Languages ereyit Qu@ Quuidgfu mresed TGV G5 GV, GV Le GV GITFGIT
(Stevenson), amrseer (Hodgson) Qure@pmi Qs yWieyupp
Gu@ewupisamiunssd GOILILI G Guop Qs @B eI, 61605 G Sen e T
umiseRiiy s ups o.M gpepuileds Gusalcvame. Q@)FaTs &GoITLY & & LD
LQ T LD GBT,

Caldwell hardly does justice to the accomplishment of his predecessors, €s-
pecially to the very accomplished Francis Whyte Ellis. It was Ellis and his association
in Madras, in fact, who first proposed the ideas of a Dravidian language familyona
very sound basis, forty years prior to Caldwell and in the same year (1816)as Bopp’s
famous pamphlet which launched the comparative philosophy of Indo - European.
The great (and deserved) success of Caldwell’s book has had the effect of throwing
Ellis’s earlier work into the shade. But there are other reasons for the limited histori-
cal appreciation of Ellis’s scholarship as well: he died young and his papers were
scattered after his death. Some of them, it is said, were used in the kitchen by the
cook of a company grandee to kindle fires and singe chickens with (Trautmann 188)

ererQm apgIaumi. ST QauwallP@ BIDLS 2USTHEEBES
wpererGroGu Qg el Sur Quoriflé@ B LoULd FLOGG (B 5 P19 ESATLONSS
QeneL g <erm eerml eTevalov EmieN GBS &med @ Cleued el e
@ sa1eop Qaup s &G PSSl LBINIL_& & lp WGl HGTDI. TVESaU @)emibarurFev
@)DESSID DjerhenL it @EQWAPSSHIIITD ST Liev HewL_SSMo60 SGLITEISILD
Sjeugs wHE e shalurdpayth o Mu ysp GlupTe Cuuewrsd s
& T GUTIEI S GTT(G LD GTGTLIMT 197 GO,

Bured Qumflé@@bud upBlu Garl L@ erdiaungl 2 GLICLIDDS
erep @gaIpepuh 1grrl Ger S @@eaunssd GlFuigl e,
QAR dsis @iPurdpe wis @b @EHu e
SDasrsessGs CsaralpPu Qumflsmars sPOISSTE Glsarea arulleh
Qsm_mis@upmp The College of Fort St George srevallPeir argflsm . @sedlev
@BBw GmPsmaer Qv syepIGupapiilco g rmipg e bSw
Quompladr prergd Goupl GOLDLSMSE STIHSE®a! CT6ID w1y aip G aBSSl.
B&3 S TIMIS@HL_6W SLD(LPLY.al eTLaSeN GT(RSLIOISSTT:
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Ellis convincingly argued that the four languages were nc_)t ] d'envatlc\)ﬁs from
he Sanskrit: that the latter, however it may contribute to their polish, is 1_10t necessary,
for their existence; and that they form a distinct family of languages with whlch%the
Sanskrit has, in later times especially, intermixed, but with which it has no radical
connection (Ellis V)

QsearalpRuT wppougib LgeiBES SLOD, @g,@ﬂi}@: BiﬁifGlirL_Lb,
weewrerh o @w Frag Glomflsameruyib gfcu,[b,rgS?m el ng
uphGEs@meTu LD B/ LILDTS omiips erevalled <91 61 D P D @ ST AT a.,r_m;)!
Qeravewarallayib @)wssenT SjeTalQY LD b LOTETS ereiriieng 1800 - (B)ev
oPeBEi.

These dialects are so intimately connected that to obtain a perfect grammati-
cal knowledge of one is to obtain a knowledge of all, a few partial deviations of
phrase and idiom excepted, and this is so much the case that in translating Malabar
into Gentoo (ie. Tamil into Telugu), or the reverse, the position of a single word ina
thousand need not be changed. (P.112)

SAGY yeuppien seeuru@sspit Up erartlrys6larserd
SN ApIDTEs GQEreRTL amaQuatpih s pPlw erdvallav SiBpGlomf),
QesRuh @ @rew_naib sariul S sbaps Clewb6lomfls 569
2 er_wgl erewp (pryaNHe 1813-2y1b ey GowGw eupgail L it s1diLInS
ol Goeir Qleredewd smemreomd. YU Aduendl yFsriserssns
Boauciul L sderfuies gEBCnwisesses snsali’ L Gioniflser
UTL_ B L S8 @) STt LIRSS L_ar. FLav@ @S, 2 wighlp
(1909768 gllesfatadss), oGrwib, QLiflwesr Hweney b ClSTGHWISYLD
Csaiis, @ Baievsret Gurep pafer Guoryllser @)ercleunn s CIBTGH WIS LD
ORGSO 19 GBS, @& LPS 1907 LDGT,

The wording here is cryptic, but the idea seems to be that Tamil is grouped
with Sanskrit, Arabic, and Persian and one studies the grammar, prosody and rheto-
ric of these four as a key to the literatures of other languages such as Telugu and
Hindustani. These four, we might say (although the report does not use the word),
were treated as Classical literatures that set the pattern for later literatures. (P.154)

s16vaSla 1816-GevBus L0V R (555 B S (bS5 B enang g Gl mflseir eTeiTay
CTGRIGRTLILIL & Tl _MFen6Y cTeneuGlisip Lt g wisoevuLd FBSehenmi.

High and low Tamil; Telugu grammatical and vulgar; Kannada, ancient and
modern; Malayalam which...... is also divided into a higher and lower register, the
higher one containing many Sanskrit terms and forms; and Tuluva of the Kanara
Country on the west coast of the peninsula. Besides these there are a few local
dialects such as Kodagu (a variation of Tuluva and spoken in Coorg district). Sinha-
lese, Marathi and Oriya, which though not of the same stock, borrow many of their

words and idioms from these tongues . . .. the language of the mountaineers of Rajmahal
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which abounds in terms common to the Tamil and Telugu. (P.166)

srevaSlav SBglemer L g @)eiTanpui QuomhlBIey aebeTyaed Th S
LD THD (Lp LD @) eirgs) TDDIS Q& rarercii @ ereng) TG LIS F
QerewGasmguBaney. grsmLoan e weneautpGeumi GLigLb GomPwnSuw
wrw G (Malto) Qsearalp@uw QurfléE@busass Fripsg Dl
eTeveSlan e _wimarth SawReTengs QLibaMuLILE @MW T 19. 0L LDGT
FBSSOD LT,

105 BB @BDNeH o EIBew QomAQLIWALIL Bresled SLblLp Qomyflufiasr
Apliyssmpsamarssi’ys Geeogyh erevadlav, “Qungiauns @)EHw
Guomflsefgyh, ApLiunssg Qgeralp@w 6omflselgyb & mewor L1 O Ly LD
CpPhisamTss qupssipeap Phisenb, Lnbwib, ggnenr O mflsedsr
Qr@riseTs@Ld ciupda wpeoputh s10HS®EGS CLpLiLi’ L e sTeTUmS
BpiayLb” eTSTLITH. TS FmpBlei 2 aireoLn @) LICLITLSI @ o e fluf wr e
20 @yiisafeT gy aysafled Ggallarns aSns!.

sn®Qarc sTapBu BrredL Qomflsensr @Li9edsewiib e1gyib BIeD
@BOw Qumfsaler augaapmled QUL LIt H&GE STIRILOTTNS WTal(GLD
fleuit. Bomaf Qumflég@busass Csaflairs GO L_WTSTLD &ITgEDILD
@aiaufl@st s Pluyeter Ravsmsgisd @eramu QmfFre aehapisearTed
Gioguith S1ptons QUMLGSSEsmal. Haneli 6lorflé @ bLLaeTS) @) sCs-
2Crriu Qumflés@busPp@h AP QLmflG@LUSEDHGL @i
@eenryLiunewwns QGBS Couam@oosinIh e @S THISIGHSI
ey 19058 HeowiG whoswu stagmss Csips QumACun® Brmallt_
Qomfé@ @b Q5T QEnemy (BES6CSHnIb BlaféELb 1@ ClaseD,

(Bomadh_ Quomflsefied o drar Newblerpsesd Garis@pib Lok Seiesr
wesoQwmfliles QBESBEssImw agumisaiGuGu  @)ermitd
2_GTOTETEUTSES: &(hS B _(Lpessr(B))

The Dravidian family is perhaps the one language family which is nearest to
the putative mother tongue of man.

erarumi, @erempw Qumpulwed assbaypiserter Ityich-Svitych,
Dolgopolsky, Vaclav Blazek, Collin P. Masica, Stephen Hillyer Levitt, Greenberg
GunarGpmt @Q)BCsm - 2Grriiw, sagey - G L_uls, gliunafiw, G&TRw
Qurfée@ubusistisea sty Roralle. QurPfléGRLUSHAaGHECS
DeneorsseT GTILIGI QUTHMG (LPige) eTeamith GMI9L B eTeng) [bLb
SHeUGITS B D& MW,

sLhlfleyerer #CRUQLIWIS@HLD Jeumeorn @ 1q w aflenaaFolFTmH e @pLD
Sipsreranal, EQrTUphiGe L weal @y THSHESTL G $mew® Glared
Saupedp @855 IAowlauGur HysHG AGSS Boewulled aasss
F g wengGuir e w&led Caullpis Clomflufleyib & meRT(LpLy wTg) eTeTLITT.
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I need not call attention to the beautiful and philosophical regularity of this
quadruple set of remote, proximate, and intermediate demonstratives and interroga-
tives. Inno other language or family of languages in the world shall we find its equal
or even its second.

QsrevsriIus GEndwBsTISSw QLD 2 WO T, ojoomlenesL
Quuwity UL g uesGer @) SsaEut LmgTLH&EG M e

UG @) DIGHT 2_UGHT GTGT cuem2-Lb GlrwisLb

G B)Q6iT 2 auUer 6TaT eueh2 tb OMiw LD

eyt @eurt o aurt etert auep2-tb GlLiwiGLD

WITGST WiTLh BLD GTeer eueme b QMiwi(Lb

WIT@UGH WITUGT WiTeU(T GTGITER)/LD

24, UTGHT APHTRD TR 2 LILIG CORTBSILD

Lned ofleups o wiGementis QliwGy.

S @)&I 2.8t 6160 Ques2-Lb QLW @HLD

SY@AUUPSTEW Y UISLIC I [BLD

e @)eneu 2 e 6Tel aieb2 Lb GlLiwiGLd

DEUUPSE TR ST QUIEGLd

WA W W6 6TeigyiLh GlLIwIBLD

g, NG eLpITOI D 1B I LILIF e T BEILD

ey BleuBs b Blenanrt QuwGa.
sra@Caiceller Qumflulusd yPleylh IpGearriayb SLAPFFLRU
@U"-’.f;'“ﬂﬂﬁ?s‘f Egavwiienid s @ClsTerer Houhs @GS e entiyiflpger.
Qeauperp @@ saflengsalled Bibiomgpeumi pwibur 1 HUGSTLBS S S
Gl met@l .

@emarufib jemalufih 2 ereifLb

@au@Ld eu@pLb 2 LD

eTemaU LD 6TaU(HLD FetTeny Sar

2B uJLb 2, EE LD &1 LD

<O QLG H&TI(LPFH GV GTLHLDTGAT

FHERTGRTLITITGHT, 6T6H D(LPSLD

&EOIITET; T (5T 6OT LD GO ITaT6sT

STGRTEIGHL_WF @HLpev o arr@eur (2987)

BALD GG (Q)GUGH 2 QUG QUG (B)6UGT 2 GG GTEUGT

SIth et @aurt 2 ait g @Gl 2 -Gt G151

afLd o (Qanarr o eme GTemau pevLh SEIS e

LD Syeeu gpuienar Y UIFETD euGg. (2902)
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QuomPluiwicd eucbgypanet e1.Gs. @)JTLOTEILGHT @) IeRTL_TLD LITL _GOT6)
FI&SLLILC ®% SogG  HLDALpeumiler BpeurriQiomfl  2pmI&S e
QuomfHeuwitiyg QsreBulled ygaarGu (g LUTL TS uEE .
SISO BLOGHTRY. SO @) ESERT @ LOLILNGHT FUD LIL|dhn IS 6T FEISHS FAGTCDTTT
&M6v5H Beo B oy it 19 (55560 GTGITLISMN (G LD GTTTETLOTGT FITGHT I % GIT 26301 (B).

@& UG Fieow Pps QB w QurpPsailGalu wpse
USSR Oum_6 ereiryy ereswenIQuph LR eded B@Borenels LpSlw
BAGTSTLD LifLim_eSlest 2 @i,

Blair Qabeniotid aNlefEEULpLD GHTUT D DIET;

Ble3T e (BSRILD & B SHAPLD LOIBS B GDIENT; ...

SFeTey QeIayb 2 LD HMIajLd tNDayLd

erioLonings Blo AN ES! (25-35)
67657@ Qeparemearts wgaeuni. Qepatail b Ggrery) syoueamearGu
9 L5 eTD sTeveurly Qur@enseneruytb Ber_ L 1guied germled
FDUPWTIOG) “@eliaylh 2 @Iyt Hyeiayib LIPaLd” eTeTRl SUD®D
QLSRG LIug Lmgm G&@Mw Gomflufwed o ewTiiaueeve T

I

@5Csr - @Crriw Qurflsafler GHLUS®S (LpS T (Lpsedled
enL_wrentb Few_auGlpeimib, Ui @ Gwmfllugide NS 1L el
sredimyth GurBpGupiveunt & afleveSuh Ggreirey (1746 -1794) eTeireniLb
SpEBew yMdleponeut. Lsp Qupp =eupg ‘Philologer Passage’ erenrib sapmr
FWaVBBSSBPS e @pCsr- @CGrrifw Glomflsens @ aperer
ClBBEEIDTeT 2 memeu BN USTES SHBSEIUT. Q)OS IUhd@GHL LN6ETakES
ugerHn QomfluNw6h afld LIGTENT LIGU(BLD D mIs G\ et GuriT. 9yeuTsTLpBw
Quirfw Gomyf) Qevsserpd K Cgssib, QuiFlwer, HCriuwib & uw
QumflseledBhg et GFutgs ComPflOLwitijEesth oteuir Eanppssedal
2 WG (5 EHFTS NG LISHLSSeUIT CTGTLISD (&S B%HE FTGTNIH@TTEHLD. 24uflen)ib
AUBSGE Fev S5 ClUmdId yaraish@ B swITG TeTny @) eTerpus
Clomflufluwicd aUGLQIB/T5 6T o DG GG TL_mIG uweireneuri. yesrewmi (1) Ceonar®p
Qlaug &TSH DG wpererGuoGu @BCsm- 2CGrrinfw
Qo fla R oo Guuyeren Qg m_iyyser ses_Bluis ul e L et eresTmILd
(2) Curear@pE weremGwlw Fav&Beid, HNBrésib, wsHear HDw
apeTD @G uparar o pey Cueiudl @ el L g ereimih (3) 2yeui GCl&mesre
@UIT" B Gomfluiiwich 10y OIS GEF OFTHSLOTCTS, S STMY GTeTmILh (4)
26U JG| FLOGVF (5SS LD LIDDOIW Fn DD} 61 TGI CETEES S LT LD SHHewlGS aflewsasid
Qup e F PGS GTRILD UTB B 6ur.

Cuomflsemer 2upPlHEnsGer oGy ymaiNE el
@erdluerouingenes e eTeTLgG GgreTSeT sSsTEGLD. Qmfuilwed
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i ( ) T i Furmailed
y Gl u s1aGar syeui GopGararerallevenev. 2y
ey . SEHWBET, BeNLIOSET ) E U

UTLPHS wasafler (B)erib, Quomgfl, FLDWILD, _ 2 ‘ .
wreupenujLd @ @O wIgsorsIuTissl LDTbS @Gjﬂfﬁh?iﬂﬂm WIRIH®D
erpgIouangGu eui LpseD ng&&wn&é@sn@&@ggﬂm it BIELHS W
2 evgseied @pSwir, Crdwm, LA, Quigwm, gsor-rr %5’?&! %@u_’
BIGS@héGerer ClLimgeunet ApvSaGs setrL_pleuGs el pwuPROweTy
ueapenm et GHILIIBS DT

SeuTsl FR @GS LUPPL S PO eTE@ peSley @)L tb QUQ’@.I_)?UGU
ereTLINS LI LUTAS ST TeTTed i STOIIGTR] SUDITET (LPLFNEE@5SH S
B &@ DT sreTLg Qg efaiTEib.
SUFSl LPUPSInHDILD QBLOTDI:

@ paevgred (@)55) Quomflufled & mewrisL (B LD {:pdj@mrr@ 20
Q\FIH S @B T WBSI QeFahs6T FLoavE) (5555 @S (BB @LI,LDL'ILM—GLGNGU- QeI
@jgdugnsvﬂuﬂaﬁglqg'gmwrrmg], GOICILINS, ST afleneTLIDBDIUI 3)60ES5ERTLD
FL06V & 155 S B ey th 251 o) auf) 61 pi Lb Capiult g. QeuGagiua®,
CrIwsEPPHGLd CuIRugydEperar Gaugiur enL_ujrb, B Br&sSBDHGLD
Qlegritoair Quomflg @ peirear GauminL_ewL_ujLb @SBSI- B BTG @) erOlewTan
5@ s iuppbGungl, Carevalydm B G Quomfufed yig LI LOTHDLD
gagith GQewng e Gl eTE s @LD Qrweh s @sEGLomer QFTHE@MS SLb
Qumpldemis USGSSCS QUPESOAGLD. FLOV R 5SS B DS LD
@ pgavsralléG e arer 2.pay @QssoswCs. @ pgevgrehurarg
Ll G Rwer (S@ps@ b 9p wiHwu APw pTRSE@HD) @yergengGum,
srevig e (QFNBE) @ ensens BT apeuionsd Qs ey (555 %% Geustsr(BLd.
oL @FPunaded LpGisTRSHd apsDGEs Qosmsu @b g avg rest)
QuomfluRed FLoeF) (55F QIFTHS 6T SlewsllS HLILIL L.

FLAV D BSSD G LLpID TSSDEWSTUNYILD ST SL_ L IDLIL]
AW IS @ Mg 5 B BréssB eI (L UPELDLITRIS]; VST eneaTd: HTL 19 6Y/LD
aRBs Uiy wg; Hyaalgan® Quriflsemeard srLligeib NG EF
EiQmssb QUDDS. ey JuPCnI® Bewsses smpsailcd allenars
Qerpsaier Gauizsalleh LSS @DDILD o el _wgl. Ieoeu epestpib @G apev
QuomPudewig Cenaiplud;ss Gaea®ib. ibepaGinmyd @) UIoITupss
2 fpg L g 18 (BeffSals) Qumuyid, Glsedys (bfifalfal)
Qumfluyyh sweav@@sd Curearp 19plieousd CsreL_eearGw. upptd
QuiRwegtb @) 4@ G bLGmzs CaingGs.

Ggoretran G&ilg Gl S @)eiaunpl et ergnenipres Glomflsener
@05 & bLSHe) L_sHwanoGuuingd. @)eirGleTmm @)L _S&Hed o6 FnmiLd
(LPLY- @} F 6T B) 5 F 6 MIFHEHGT BETS L@ LILIBSS/LD.

@gig/ésesmmﬂ upphu @)é&BESi%%eMeSlGHa LNeTausd (wpigadn @
QIemh: Sjeufiser b QUiRwisGearmr@ b, 1@ BurinuwisGarn( b,
aT&LIGwiiEGernRib, Lt FwisCarm@® b, B BpssisGara@ib, L ewsisGenn@Lb,
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SFwisGerrib, sng (Goths) @QergsTCGrr@ b, Gy sd wEsGerr@ b,
FariizsGern(B\b, gorivnaflwisGerr® b Guenawii(Peruvious)sGarr® b e
QUp@HIFTVSBD & (peirGewr Gl (5SS LOTET 2D 6y GV TGRTLY. (5 BSTIEET. (@)HSISS 6T
Qb5 pr@seie asnaig geamlear srwal 9y HEs5Dw @) bESBES@TLD;
I wg @S BTRSeN TsTMG RN HuTS@sdL W 4DESST e
BBBB HSE@TLD. QUASET wa@Ld @@ wWwHHw BIL 1S HBS
Cauppr®s@ps$@ L1 ugalls Qoaiflpéswnd. ysomer yITiIa3s eTews)
2 angsafier 1psed GpréswmELb.

QiS5 swEPPGLL  Op fo  FLWESEREGL o eTer
Cuwlewwsbsaurfurear @ppiwsmTs &GUILESTL 1) O FFLOWEISET
sSSP SIBEs BTG GQurflsmarQuaanry @B8sr-gGrriniw
Clomflé @B LbugBH & er Gursirav Serdpeusg HDIFRLNEGLD 24 U16UTE LD.
Ol air yCloMssTafled e p @ palert nrisear £@ geuaier o flulleh eupgalissr
srerpy Glamevedls Qlairentiy (BEsSTd GFetr HCIoMEETaNed 6unLpbsEeuisensLb
@)ps155Cer craLigl Iuggl pigey. GsRBsmadayb, Qum(Peru)alleyih
QprGld Ograrwmisear He aflReyh @QpPurellayb egpriEh
Qereiwmsamear @SB B swnd @ pgissalc QewBr Qs CGxsrald e b
OuBalHG b CFaml @y CuplBEs GauaT@Lb eTeirmy et BapLd L1119 16D
paw® QsrawmGL Cun@pgl. Fwwib, APuLb, S 191 S D WaIDDIGT
TSTUG RGBS @5 E1DI GHDICHLD HAGSTLILIGLOTGTITCD, BT LodEHenonuLd
Qumflswerytb @ermismayh 887 GRBUSHS® Goids oyaur
swrisafldme. TRCurnNunayd @)EgicvsTaripl Sl @ATSS! LDESET
wrpps @)L mEGer srerumt your. a@CuainYw Qumflasdr QehDs
OUomyfld@ P LbLIG g & ST Seneau T LIS LD, @5CsT-22Crmi s @@ Lbrs
CQumflsaleBig mar Gaupiui'i e sTHTUMSYLD HauF HeT®
ClE rererallev anev. Ll .ot @ersamsupplu o emguded @ 5Sw
Ourflsepd@d oCriu Qurhsesd@d CpmrRw 2__‘@61,16831’@ eTGI MY
LIS TE ML) Y

Quryl) ppIwWS®mer YL L IWTE deugsH TBHEGLd
Wy ysaflgud i gaig Qel@pri adrug @erampw Qo mtf udus e
uIBIsEalle &SI QECsT-@2Crr9w QumpPésEbis e
QonafludRenamarws Goipg vabwad QurPaw e Ae Q& p % afl air
DL &GS, CF L8G4 @)erdasd Caifss srerm GBI Beurt. QevsFluid,
Fowb YR giopsaleBEs! @@ Pw sraipsmeans Qsa@ S, @f 2 e Fufed
Ganisepd @) bsIssEsd Cgreranouded @llar wisGar (“originally the same
people”) ereirgy Qencvwayd Syeoui swriIsalama. gurureflu s @58 @b
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Banisepseh @UIOUTeps Qomfiflenavdigyd, LOpeumpsensd S piSeflgyid
Gouprim@ser @) L1 99LD Bj6u TS EHLD Gsm_sssBe gllaissaiCo eTaTLgb
Srouit @wp19ey. QB wns, HCrIuisELD, Lt (eflesfamfifontamd) &@nLb
QeuciBauplargengs snihESaiser arepLb @) bai&ser, Restiia o, $aL1LITES T TS EiT
B w epastpl 1y erpd @G GG LbUSOSEF FniBsuTEGleTIDILD S $55
smmsGern® Hpieflal L s15 BeImi.

BRAU BIGSNEH LD VAUTPLOSSET, Bayzafied aumpppGsan,
TRELILDSSIL! ULPEIGILESET LSBT upPu 2.mgulayd @)ereanmir
Guame Qurfuiud sdelwreaisedr gppis ClendreTTs YL G
Ggyreirav aufgierarmi. a@Gwrifuisesid, -(pSeTLd GTH L1 B Wi (7% @B Lh
Qg m6d Lip BIF TeV S F 6l @) Baidsat et arflags e s Gerd i esipiib
uapwa?@ur@ 9 @oralu Qurfssr wrayh QsHBS GG bLUSHSE
smipsaauGwepb HFUSBw Qomf) e (besH e auyl eubsGsClwenitb
@)aiarany i oRE @b,

QP st upPlu geaTusTag 2.puileh, @Uiiue o
uraHGE555 @)L b syefldanod efafledlwd wips @earsCsmppLd LipPS
FIIDS g L1 tent_L1rsE Glensst(®, Gpmreur (Noah) a6t apeiinl Lb& TS arIey
QuEBw @erdisess@arer 2 paysaer Gggneev gbDISOS TN, LSSTOUS
2 g, Gunsev G\greTngams QSTILTsEsS sri iy TRLFwiser, @)EHwiiser,
srg (Goth) @engsni, Baffuisdr, Qe @ewgsmi, &Grésisar,
wrsHwiser (Latians), Sardaar, Quepadwiser, ClosRCsnadleni & 0
wWrauELb @5 CFmL_s&gamgd C)% e auisGer sT65n) BpiaiipwayLb.

Gereirey &b o empsalled grgieorer goajser Lpph Gorssi
(Rocher)GQeneveugy @I p@Muwgs:

@ pCzm - @2CordSw Qumflser  erciigy 15 esreer 6D
HBWILL L eneisEESELD FLOEE (5S5SFD G LD (5 CLINgipeih 2_hrGlL_siTm
PpyaHE eug Cggreiren Glomfuureh gapisaer] LILIGTLIRSSIS) DT, 26TTeD)
@5Csn - 2Cuminwu Qumflaaants Gueng Brl g @rid@GLd @)baIss @%@ LD
o2 drar  @pmiewsmeryibh 2 pmeeuswytb (immemorial affinity)
BlpiauipeneruybSngy Glombluiusd sjevewns gieopsallead(BGBEsl SToysemens
SGRpri. @euall(FomSwTaT SrajsEssGLd o arar Gauprunl g anerd
sar B Ola reirarngy G pESoaeT 2 pay UPPL (WP F@FES UGH DT
BBSI55 55D TRLIFui, 1P w i, Fewrrr, golivnatlurt, Quesafwi Gursim
Cargy vew prigerié@gd @Gr Clungiaperd e1gorb wply PG IT SyeusF
oSwurEsd e penp urls (Bopp) Sunerp seafluneriser eauaniss
21D & PPN G S 1pHBISILD LomLIL L STGLD.

Ggoreiren snewgSed eumpps apravGanpt (Nathaniel Brassey Halhed)
@ 5Csr-gCrnLiSw QuwrfléE®bLib upilg Qs Mails sy erar
girayupyaysalalprgl Cgrarfler ypyojsar Gaupiut & STeRraTLh.
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wnisQwry) @essenr Gred aup@w apreolanL. FLoav & @GS, HBIsHsELD,
wgBeir Gunatpenes @Gy GO bLSSSF FNihSHa eTeTmILD 915G B LOLISSIGT
apaQIomfl LoV E G LoME @) (BSEEOMLD GTGHTDILD & BSSPNEDBHSTT. LTI
Qe @B GOLUSHSE FTipS® QueTiens b FLOOVFRBSLD P
Qsreremwwrar  Qr O weTLS UL LD apmsQanar.  Gggreren
215G USSP et STIGLTY FIDVR (BSLD eTeTLIDS FgHm) &6 srerenailevanav.
GauiFQFnHacoer aeudgiLt LGS UTgs, @ pssevgraiy ipei @S
Qo fE@pid Foev& (b33 5 BES GanaBluameGuQuetpith Gevssens
spisafley euPBlpHGLd FLaVEGSSHDG L Gaupi i@ &6 @)GLILIS
o aimenowTulgyth @Ssmaw (pryednGs saib UBMSTEALD apredGan L
adleni. yermed Ggyneirer @)pS Clomfluigyerer opm1! Qenpsaflcd @BS
Qenpaer Fwev@mss Cerpsarns @) GHESTSILD @) V& & GRS Fo DI S 6T LISV
GaupiLi@ausited @)bS FLoev& 55D GEs Corari@ss Lol wnGlSeHmi b
FLWB @S @b UTDEG T BiepalsPE (pereTGGu B)p B w Glomblsafled
RHTP1% Q) BS @) 555 (BSHsGouesnrB)1b eTeTILD LI GHTETIed FLoGR(BFF QFnHSET
@B grew BB 5% sGouainGrLb e76iTniLh 2 piSwns Bibifermit.

@50sm- @G Quomflés@ugasl upHl CuPw Gggrewren,
anrv@an Curar@pnit OgerealEPw GwmfserTau SLOp, SeuarL Lb,
CaaiI, wenewreard UuBM AP BB GEsaldaman. FLR(BSSHEOHGLD L9D
W @EPu QurhserdEh 2.dar 2 penaud QFredGlevap g osamer
1w PILh Sers e ClsmeT®) 2 eupd DD G eror @levds et s pisailgueren (AN EY S
CarpiuTB & @55 &GS sTgeh @)eTarolsars el e arw allebeamev.
Gmypena (genetic relationship) oy ey Qedigp@ Gerdblevnpaaioenws il
@evdsars sopsen @)L LOWTSEDO! CTHTLIDS <jeuiser o enrgailebenay.
@erempu Quomflgred aicvevri Ipliypey UPpBlw u1eSHE Y LI LF
Qerpaser (basic vocabulary) (e.r e o pidiysen, @Qupersss Gur@gerser,
o payLIQLILITEE, 2 eTeTa eI SaT, LOMbS BTt (PP LDSE LD OILITgIa) TeT
Rev H(558156T D WaDEDS GBS GLb CFnhser), 3) 60 & % TS Fa i ST (MOT-
phological aspects), GusQaral gpmiempasr (sound correspondences) oS w
wraupHBeSlpEgid srasar QupliuL Gaaa@Owsiums cuaSluymi s g o,
@58 s GSEDINGES LIpdsaiciametluddip wpiyalDe arps Ggretey
QaarafipRu Qumhsaies ossamp STL19 UIBESTV, SISl B)6VE 56O 50 DI 6l
uwvupaps sPSGES Quppass sETLPESGLIuAr. S8 LBD
SidlwnssTe yeut @pFwurneng L-mil.CLAwer @ergengGum, srevig wer
@esensGuir apevlonss CanamyGss Cauar@ adp wu.alhe aupsi.
savR BB wis LD aL @S Qwmhsedr Garerhler erep (pyainE
wps aprw@apl GurarGpri Qeugh GEFreGlewmppie s emarGu
Sl g srojsarnasd Gsreri et ererugl Frd plwCGorehriy w
QFIBwTGLD.
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m
FUL_Bd1S g ESaTi SLOS! q"&b,@@wff&g eTgmith 1ey BHredled
CsMallé @b &GESISr QLITEGET QUIDES®a. Sjeui,
eTpS P w6 { L &7 BlepLewiid),
yemrRwied (55 e LiewTd)
Qemevaducy (L aflLIauavST BlemsLIGRTLD)
vraSlwiey (S)iiss BlemLiewid)
oTeT FWeh. (euFeT BlemLIGwTLD)
Gaupgrenio @ued (aNSH BlepLicsib)
219 3CNFTe @Yuicy (Sm1 [BemLewTLD)
SO p-FLoaw D BS @D DI GauppIen LDS 6l
eTemith gemavliyseafiey S, e Gy @levdsewinisener LB Liev
i QeiiBsmas sGRApTi. LIITRGHLD FWAVH GBS LOWIDTSSLILIL TS
S5 G oM (pHSI STUPSSI O BIHE TS 555 DS SIS Ql& metsTLg. (05 LiLig meb
FaVR MBS S AL &I HETWSST (Lphengwig eTerg QUDOILI@ D (1.25).
FLav@(ms mPlulleh 2 drar saISS STSE I ILISE@GLD (5, @5, Oy
wsdu ApUQuupssisesd &5, ayew wpsdlw  @arweewrs
" QL_(p5815@5Lb LATTEBSSPeb @avenev. SLlfled 2 arengy GLimew G@pento
uGiTew Lo eTeiTenyLh @) TerGL GTeE@BLD, BIS, bS, L L (pSeSlw Q)erdeniLienen
QaupgBlenev, o L afenew QLouibibw&amSEHL (ATTE BB GIomflufich o erareur.
@)8SGBEs sUpSGL 6Tapitb FLOOVE BSSE%ES LPHTE®ILD LITTE (GSLD
Cararpludmss CouatsrBILb eTeTLIg LjevaT TR D) (11.27).
o ufiF eT(LD Sl & GIT SLD(LPGT@FLD, 2 uNO TP S SIS 6T
Qo diQwpsssBarr@ b CorQuwpsgIser sibuparestd G b LITUPSI
2 _GBrL_r@Lb LjewmTMuiey LITEIEGEGT SO, FLoew&lhsLb G w @) @5 GCiomflasened
Agayb Gaipri@ & epert. o ulfppiesstisd afPsenar g amuybCring) siblp
Qevdsenrid FWOVHR S Q)wdsemrls LTBIensl) LASTLDDaNDMGV TRTLIDS
P TD. gmaTw 2 waelnTflsalled @evewrs OFTHyaTidd (5565)
@evdserid sLhflepid FLoavFH BSSH D ol (P Lb & TewrLy LI (B %) 61D Gor.
sl flviseag e LIS LpEsTwsSed Ljeidfg BMLjser @)wenBiphEs
pratenLafled Carerplul (s @ib. FWewF (BGSLD auaTiEs STevgHew GQLrfgb
Cuedti’t yewmiss) @ewssetd s Bsd sHO SO PLIL e TSE
aumreleuns Lt ugaluR(Bba@Lb (L1.35).
auL_Glomfluiicd sTevevrd Qlonpbe@sitb $ngiSsen 6Tapiib GlFTevev iy ufev
Cararflerngyd @bs augaigGed afleamardQlerpaer oy euBwane. syaunEprG
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wpeTQarr @ senr, 1ea1CQlerTl Paer CaiBgnSner et aNanaT auig.aiLb
Qupith. FLAHeD aNen e ety eumISeT IO LITS, Sefigdi auphiGLenal. SLOPleD
aflemardQarnsepd@ wparQerm @ iarQerrl G Gunerperat oy Geu
Caamasufvena. erarGou @aupenp 2 PICErsE@HbCuUng: SLHlp, FLoOVE BSLD
s1ewy LD @) gevat (R Qo flaens@ b @)enL G o sirer augyeuner G\l Gospiun®
Glsefeunssg QNS me (11.69).

FLOGVEN (BB LI GlLiwité GlenpdEaied FiauprioLh 6TeniLb g (b LiMey o eTang).
&L @B, allern, gertenip (peafiene UL ig&ens (apalill_i Quuwi) GursTp
Cuing OO uwiser @rnifaled oL mi@GLb. @eupemmF Fie BMLOLD 6T6QILD
GungitnIfafled 9L _&smioe SelgsaNuns s ILBGSSS ST Hougl SLOLD
B ovssergBeir e ILnEIsns o dreng). (L1.73).

Qs rebsr i ur QEnpE6r steTLIan eu (LpSeTenow m& LT, aflenes eTer
B Baiasiu@L sTatuas ualypdsis Cprifed “CEnpser GuwiLb
afeweriyyomd) @oawGL” eted smMerri. HBSS HIHUTN® L pw
@G evdasenr unrmieasQuri g @ e olamcogyib 2 MFQFTeO@YLb S FIenewT
wpseirentn QUPSSEsar e eTgdb LTm& G&iGslILl G eTeTeT TeT
2 UISSITT (LpLY S DS

G o mif) 6 ey i &R uR GBr & e 6rreu T 9y 65 W S I LT LIGusTLY
LTI Quuisesth QLRSS R eraleiar Qanpser o MEG)FmpH e @rp 6T
QL BIGLD 6Tl ueamsSIU@SHUIEs Cearewr(Bid. @& G

QUGTITFRLILINEISIG) TS (LpLg WITLD6D FDLIRSSLILIL L UEHSELILIT( GTESTGUTLD.
Cuayib perGermi Caig o MFGlFTe euensILITL énl_ gLGlEM oamTLoe)
snssCouenrgw &1L Tugsnreib o MFGerdvauamsento Baidsiiul L g
eTesTemLh (11.83).

“FLOVEBSSF o arar LTOCaIpIUTBEEr & pLiLiupth L6 pLT@LD
Cl&TaT_enas GITLIMSEF FWeavHBSSP® WAGLIGL yeMITSa LD
FLRBBSSBDG B ETRSMTEALD 2 GTem FLAVRBSLIQLIHLD LIGTTLY FiFH6T
PTG @) BEB DTS GTETD] 9 19.-SGTHIT QUTHED S FomiTH.

ugeEssFad paflaii 2.ewsll QUTGITEET yameaTSgIth 6T,
ClLrctarLIned, GeipeiTLiTey 61g9ith epesIGm LINeNGD YL FIGLD 61601 FnmIS DT,
“eTebeurLs QTS ERSG D CsPpid, HlewewiiLy, Yfley (Lbemmiiy) TeniLb
epeIny Flenevaer 2 srarest. CaIdpLb gp,edw LTenevu|Lb, yiflay QuieTLITen LD,
o flanemt Geitpeiriney lanewlityd Feiteninenwiujb ST QB TIDert. FSgIauLd,
@unggsib, smwsib (Satva, Rajas, Thama) erewih @pd@eamrmiser erevevmel
Quamerseligib o crerer. @BS aperg & ewmsGer 2 6& L6 LT 6T e
e Seb epety LrewBaupiun@sertad srenTlIBSBGTIDET”. FESFIAULD,
Q@IrESS 1D, FMNLOFLD 6TERILD (Lp: &5 COTIEI & @5 &5 Lb o’ plen asstis GYLimT(s 6irs @5 & &5 LD
2 s aUps&e) GGTL iy srewmrliui_mg plenewulled LredGoumiin® s ars
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GerGaugiun@ & Barm® QunBSHS ST BHMSI GJGZ;T‘?. (u5.101-103) erairy
Sgsarmi Gsr @b eNewredp@ aLprevmd aflent. Glamebev @)uIcas.

s fgydrer o wiH enewr b flemenrey (Nfaysar m.l_@wngﬂuﬂ.s{)
@venew. @evou sreEsL Bl SOl QFiss 1L L6 TG S Qe
TDHSEPIY WG], 2 WG enew (LpeTL] au@sstiul L 1erarGg s_wrr\,@mm
SO WTHS TRl ydPlenemr HagewTid EBH L QuuRiL_Oul @ ererg.
silifigyarer Gaupiun® Qs _S55 s1ev59BawCuw 2w TullSs CouethrBib.
@)518as 2 $BE@G L QugpSeereng (11.107).

swBBSSHD caTalismEmu UFTD T DI LD o Liyaigf)
2y, @i G) L1 Gvr Gaugruimi enr AL GTGT DI LD Coupi G55 %
sl @GERpriser. yerne si6fled Q)5S @ @auss@Gd CarpiLir®
I L_mioed Quinsieurst Lired ererlt QUL &I GT6iT? @)eDmIFiGs: HATemTLD
arerarQeauafied e Qury) Qessariiunsig apuBasn@ wper@Ls
1Dl & Ol B mesrem Lo & &revg Fov SO flev & & st 6U 6 % L1 L1 IT(B) &% GIT
Gsreirfladl L_ereungeoned Syaupap iPppLileTsé s fleuds et CUGUGYI BT
Serups aug@@sPpmiser erauGswngtb. QO GES SLiflevdsemiib
FLOWEBS @QWEESITEDD GG FTWSSTHD LPHS WS atewrg Glgafleunsg
R M@ par (11.109).

FARBFSHD @@BEW, @@@ID, LIGTEDID GIGYLD ApeGTLY
STTeUENSLILIN® G5 TSP @) BBSSI. 2eoTe0 AL L BT LIL FLOGVEBS
eI BILIVILD SWSS LTHOLD CUDDI B)BenLio eTeILD TETOISLILITH
Gaeamaidficheney ererr &GN L eurm (11.111).

SOfled eTaroWESD yefipwd Sageniions Osdiujersaied
@)L 1b0QLIpIugI o ET(®.

TGS GSITILI TTUNGHILD GTGHTGAITLD
Beneug gienenrb Ggoresr Lipeafled Lysev (&mer)

EHms P 6T afenarasns e1em S S enewTwl 7 6T/ LD LI TLImed F1igut
2 wiieysGlaned G amest 6Tevr 9y,eBsTLITeD @HENLD &L 19 Wi HTLpeyd OFmebewTuidmi.
FLOV R 55D 60 @Fseanaws Cougyim B syenflpwnkiser @evenev. (L1.112) yFeb
wpgnd Caipprenio (erapeumdts Gaupmiento ) (psevns erppad GeummieoLo FDs
gupGeaupmienoser o_areren. @eupmiev wpsCGeaupmyemwenw alaflGaupmienio
(e _mb Goupgyenio hwurs aMILgh o @a®). e1efllgnid @)Fanesr 6T .L_MLb
Gauppiewwwnss s@giaBomeu. gablaurm Couppieawulayd G,
Q@eon, LIGTEILD GTELD APETH STews@mend ST (Peusg Quevy). @)searme
swav&BSSSeyerer Cauppiensailes aflfley (3X 7 =21)-21 9@psi. sLHH®
aflaflGeupprenwenwg selwrss Caiggl o1 L_ns& ujcreresi.
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L Guryfuied euyer CQeapiur@asoler ot ule® 7
Sappiewser armstu@SSULL L er. @eer Qurger GoumiiimL 1967
LIl 1) Y bEFamar Syevev. (116.19-116)

SLlLfleb 2 eirar Blevib, Lipib wpSTw yodPlenawis QannHaaiies o sirer

yib’ mpl i QuomMued 2 eirer aueTid, LiGoLh o flemewrs Clenmaar
Gumed o drerar. @) LIy WS Fmibg \ _r&&ermey BBs ‘oib’ mgy
S B581 FLoaVS B85S B DG QFaiplpds Carasr® b cTars CsreamiEng).
gQerafleh Flevib, Lpth eTah SLPF QFTHEHET LIGTLILISHSMTS 2 GTaTaT.
L GliomfHlufied wpged Gaipprens @ GHS5575 2 GTETEl. (LPpFeED
Cappredwsgiu o @y Goons Heoeuded Querins o érer
CuwisCerpaess@ e.drallliLrssd N o (GLE@ME Goigg eneu
Ouwistleneh @QmiBuied Caripg, Qo @riGureagns (Loemp el CLneTS NS )é
FDIRSIP . eund) (Fessenstii), 1og1 (Bseir) @ omas s1gsewaw Qewphens FFIY % @5LD
Ggrids Gareir_ng @Quichimer eldOlFmnHseer. QuebLitsGar g revLoGBSS!
Blerper. @eneu Guresr@m euarib, Leth Gunerpenauuyid Geumy mmy
Cgemeulivi_ngemar. @)eupiieh yLb eTeirLIons FDASL IRG@SHAL 19 66T, Licv
GTGTLIQIDH O D 1. FQ\FTDH TS a1 u (b & & p it e TR S
&S Cauewtig uyeirengy. (11.21)

SO, 1NTTD BB 1D, FLOGVE BSLD o, Bw OChomflasafesr @) ovs s emrmisener
BmICunnerguialhe o L u@SSIb g sar, SLOp wpgsdlayib, RyrE (HsLd
AOBG1b, 245P5BSCs sLavB BEupLd Sl 5és GauaT@Lb 616D HLog!
Wp19.a9D G Sy TewT ClFUIUfLD FTGTDISET LIy BIHOIMSH HIGTTGTLD. &10G] mreSleir
OsrL_d53FCwCw, AFs @)sHDHE; RB WS YHCwryh) hsL
vpprisTwgGe Gsreryl Sybupsa &6 wmyduess5s) IREH ey
OeuaiGaspy Chomflsernds oD uRmés Geusw@Lom, <bavgl 2 evGleir LicvGeumy
Q_misafled LibGaumpr Qomblser By srwsHed Canerpudtmses Gouata@om
ergdh FHCeauprii’ 1 Casrl Ln@R senord SLYSSETL QRDrF. eil_Breoms
oINS rEIE lwnmuh sTeiipenpEE b BrenevtiLiTarcd CamerensuficiiLig g semew
Canenpls sL_paamoaug Qsr@asn@ wpararGuCu SNBSS B DB 2V GiT
ClBIL_BgIab S e e (B &G 56T 2 50lau P LiigBrimed upgadeh Gz et g ap
GomfluRer aRemoratrsGeu LeOrflser 19pERSTDaT eTeTLIS PUB FAFNT
Oanerens. ‘sgu apew Hwrwih’ eTerm SmPLULIRLD &L bUIDTSE
ClsreitenaullaiTiily, SL_thuilogsGeir srevnIUGBEefarh s BFr Glom Bser
2 BLoLS oyemeu @ Cop eviauamsIGLITe, 8 WS LrEsiser Licy @)_misafev
Cgraiplct uewGmflamer o BaITsRuNmas Ceuar@)id sTeTLIgG @)esrRewrm(y
Fagmi Gl rerens.

QéGsTTmssamer @)areanpw Qomfmrevmi 2 aruGauehTid eTeTmY
% DILD )1y SETTIT @) GHTDI 2 WHGD 2 6o eTeO TGO MS% @5 LD R epGlomHufed
PORIGL e sBEwsBu 2 L ward erdTLImS QJUTGEI BIGLILILE LILITT
2 _GRIJGUITLD. ’

Oomyfd sew® g 1y ereiTLIS & Suwdys@ghu Qu@stbygl &
STGILISTRILD, LIGIUPSS STEHLD QETGRTL &I GTGTLISTGILD 9IS @@ wpeanBw
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PapEB@Es Caiea@Ld eTaTLIN Gamnrf Gapmmui (Horty Hoijer) ergpsb
Qomfluluicd euebgysii. . '

The invention of language was so far-reaching, so revolutionary that it must
have occurred just once. . )

NG A&s e LIWSDVSHLPSSSI angﬁuﬁ?wdj GLI.UIT@Iﬁ!UIJn’@SU :
saGzay (Swadesh) ereirimi Qomiflufles o paySseneT JITLAIBDS lexicostatic
glottochronology ereip pepedw TR SIS CIETGMLITT. LG LILIGHL_UITeT BIDI
Qunmerseps@ @uaw® evewg CGoprrei @Lfaﬂgﬂasajﬁw QuLp IS L
Qe s eNeT gLIL|en LOGD WS FHeTL BB oD D6 LW/_D.LI’L[LI.U_I_D‘/IS)IL.I @Lq.mﬂﬂl_l)@
a@uGs @uperpunEib. wret, 5, @5l A5l v, GE e, umill, LIGY, &6,
oGier, wene, ber GuaaTpadinsrer GleuesGalp .Qwrrbé)g Qarr,r_na;smm
6T(H\BEI SO STeET( 4ou D Mi6i 86 aN(PSEHTH RDMULD @@as@eorrmrrcv Semar 1000
HETRSLGUpeT @ Oomfluns @@[5@@&9‘3 GW@BT:@@LD-GWQJI:D, 7‘4
aflpssn® @LiLjern QEBEST®D el 2000 %m@&;@&@@m SETD T
QBB BHs CeuawGLb eraipiLd (1pigay CIFLWTLD TETUSI HauT @pigay.
et GeurdQlemsy yawliyupenp @Pniend, J&HTeufens D DI LD
(GALrs, Qi @dpian), QEiseaT RODDILD gg,@wgmgﬂm
g Uuenulew @QECsr-gCurifuib, OFHSHE, sage)-oyevGLud 2,&w
apermyy  weents  GQumfleriisests @@ wpeaGlomfuled @B
e 6755 (5HHGVTLD GTGHD &HIBSHNS (LPGIT nUSSITIT.

@)siBunaip @)arenpw QuomPufwieonie g4 i1eseT &1L LbLT 219 St
Famih S(HSG UIILIBSSILD (LpenrDuTed 160 LB S] GITETE.

v

#elB @Lomi FaL L_iigh Hiog aumis Quomyflufiesr GampppLb ouemriFFuyid
eTamyh pradlev FwWaVE (BSSEH e saeTLiL®h Hyrall. Oorflé Fugisemen,
@)6C8an-9,flw QuomflE @b UST, Hrralili_ @wnbﬂé;@@l.b:_{i.b q@u@g}@y
FNEEEISNTSES G D. @eumenp (1) phonetic (2) morphological (3) syntacti-
cal (4) Glossic ergyyiib gseneviiysafler SpLiLi’ 19 WSS D,

I (i) The insertion of the palatal and labial semivowels in connection with front
and back

vowels respectively and of <n>, which is characteristic of Dravidian

(ii) The change of the Indo-Iranian spirant <Z (zh)> to the stop <j(jh)>
(iii) The occurrence of cerebrals, <?, ?, 2, ?, ?> are peculiarly Dravidian
sounds, not
found in any Indo-European speech other than Vedic and Sanskrit

(iv) Insertion of short vowels by anaptyxis in consonant groups. (eg. kilesa,
sineha,
harisa, ratana, sumirala, parafa, baramhaia)
(v) Change of <c, j> to <ts, dz>
(vi) Change of <s>to <h>
(vii) The voicing of intervocal unvoiced stops
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(viii) The retention of a final vowel
I (i) The gradual disuse of prepositions
(ii) The absence of the dative-accusative case with the affix (<ko, ke, ku> in
Indo-
Aryan and
<ku> in Dravidian) for neuter nouns
(iii) An adjectival treatment of certain cases N
(iv) Absence of affixes in the comparison of the adjective
(v) The use of conjunctives and participles with an adverbial function, giving rise to
what is
known as the compound verb
(vi) An almost complete disuse of Old Indo Aryan moods and tenses reducing the
verb-system of Aryan to an indicative present form (and in some cases an indicative
future), a past participle forming the past, a present participle , a conjunctive, and
some verbal nouns, and a passive indicative present.

The Dravidian tenses developed out of participles; there is a gradually in-
creasing employment of the participle forms in the development of Aryan.

The Indo-Aryan, like Dravidian, forms passives by means of compound verb
constructions, in which the roots meaning to go, to fall, to suffer, to eat etc. are
auxiliaries.

(vii) AsinDravidian, Onomatopoetic formations are to be found in a large number

mnAryan.

(viii) Presence of ‘echo words’. A word is repeated partially (partially in the sense
that a new syllable, the nature of which is generally fixed, is substituted for the initial
one of the word in question, and the new word so formed, unmeaning by itself,
echoes the sense and sound of the original word), and in this way the idea of *et
cetera’, ‘and things similar to or associated with that’, is expressed.

The Dravidian languages substitute the syllable <ki-, gi-> for the initial one of the
original word.

Tamil : <kudirai-kidirai>
Kannada : <kudire-gidire>
Telugu : <gurramu-girramu>
Bengali : <ghora-?ora>
Maithili : <ghora-tora>
Hindustani : <ghoUa-uUa
Marathi : <ghoUa-bila>
Sinhalese : <aswaya-baswaya>
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I (i) Syntax isregarded as being of greater importance in linguistics, as an ir_;her-
ited peculiarity, than phonetics or morphology, which are easily acquired or modified.
It is in syntax that Indian Dravidiandom and Aryandom are one. The syntactical
arrangement of an ordinary Sanskrit sentence. Asarule, first comes the subject with

its attributes, second the object with its enlargements, third the extension of the predi-
cate, and lastly the verb.

As in Tamil, so in Classical Sanskrit there is the usual predominance of ger-
unds and the clauses formed by them, of the relative participles which take the place
of relative clauses, and of the Oratio recta instead of the Oratio obliqua.

ii) The omission of the copula is preferred by both Indo Aryan and Dravidian.

Bengali . <e-?a amadera baU- >
Kannada ’ : idunammamane
Tamil : @& pb oI @

iii) Use of a conjunctive meaning ¢ having said” in the sense of ‘as because’, recapitu-
lating and introducing a conditional clause.

Bengali : <baliya>
EHindi : <bol-ke>
Marathi :<mha?un>
Sinhalese : <kiya>
Tamil :<enfu>
Kannada ' <endu>
Telugu :<eni>

iv) Employment of the infinitive for the polite imperative :
W.Hindi : <yah kam karna >
Kannada : <ikelasa maduvadu>
Tamil : <@g Cauanavenwd QlFur>

e gfwb @QBBwuralpE wps prisalcaflGpig Soral
ClomflEafleS(p Bl Licv QlFThEenens &L_errsls ClLpml S ng). &).19. 61 1L_mtb
srppreryg GG @omhern erarimt QU@ wetr, HCysstd B waupCna®
Borafl_wpid it _Gomfls@d Coenpsammdssss aarn GOUA@ .
@pFurailng GleualulelmségLd tigrapaluiert Sgnail Gomys) GusLieut
gpoumi. mgrefed Boralle QuwmflGusd Gaigr Lewr. Q@BES BSS@TLD.
euisGerr@Lb g M iser QT iy O%mesriy (558 (h&ESTLD. 7

@ ECsT Y AwGomflé@ @b erdiaiara) QsThseears Horafl
ChomplsafedBig CuUDDOSHTLIMSS Hre@HQeu6, @erL_ic, & L_eb (kittel)
Curerpeuiser s 19 ST 1y 1)erenasi.
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Brredi_ Qomflsesseb @)EGsT - g fiw Gomflsepd @b ClFrpsaier
Sarafley Wil Goseroe) QEVESETE Inm S 6T wreupPleyd @& s
@DDIWSET @) BLivens uns Gurfluiue oflesi salBlGLomi & righ
sl ssmgyerarni. @enaGuehe b ouBen L %63 D 1P1g sl
S, HwGr GHssiereriig, Geaupoepl uw Cuew, @EHwus
SIS e pE@ (P HDBS oo PlucTerTisel. HaUTHOSH BTG
gy guded Funed_QumABusainGr o sTewgEe @)ESIWT ApLPUSILD
umppsent ereimy @GP I D e “It is regarded as certain that Dravidian speak-
ers were at one time spread over the whole of Northern India as well, from Baluchistan
to Bengal. spsQerpaser @rée Casss HMw QrHiGaGu
SARTLILIHF) STD T GTGTLISH G D FTL_L 198 FTesIDISeT %S D,
I8, 276w, LY, BV, STevLh, Bevib, Bany (BLostd - Liesh) LjepsI(SMoeoT), LjelpLitD
(L3), Lo, LigpLd, L9enib, LFegib (aflens), oufiad, Gluay, 2 @BaiLh, Tl (Lonenev).
Opninesgmiisefeayib eronerisned $bpd Qerpser @i b QuUpIaIFuyLd
apmISQanar@pat. @eupper Qeugb Qur@earsmend GBSGLD ClFTHEET
i @aiarod yflad SIOPS@SEGL, SGSSTESMEE5EGLD
S LI L wiTe QFnh e EpLd sreTiil (R aig GrrsspLmeg).

v ,

wrliessensFayd oL Gyl Sorafle. Glomyflsefl el b hsi
sLEQUpBGLLEms a_Qwmflti GuorRiwisear FrearpsGert®
BmraRuyereraii. SHiUTL. LDSMESPEEHD euL ol GumRRugrss
ussflwnpdws Cs. B eyentopis s siog srafignsamarit upphu predled ‘gpiwum
eTepyih wrtiy eteucungy Soralle. GumyflsealeS)E B Qupdiudl G
oL Quomfufle) geug GlFebauren s Blen BT 19 LGl 6TTLICHSS SBILILIB o TiT.
eribs prgmuest S “Sanskrit and Dravidian : A Case of Prosodical Conver-
gence ” eran)ib S (Henyulled

“Certain features of versification which are peculiarly Dravidian may be

found utilized in Sanskrit poetry”
eTeniib swH wWwyalP® rerQediyb amesilled drTEHST TupHw
LB 5y ewrss TewTTLA (5 5 Lb 6TeiLb HaTlen S uTeS (B bSI TR SIS ST (B% 6T S(BHOIMIT.

Goussdsallwssailer enswreTIu@w wrinfefierpitb Geuprest’e
wrtiepLSaswresd art Qmflé Geaialausfus sallengser Horal
wIlIenLIg & WTEEEeTD e,

The Vedic metres are syllable - governed and consist of three, four, or five
lines ina verse. The metres of Classical Sanskrit are either syllable - governed or
matra- governed, each line being further divisible into various galas, ‘groups of matras’
or consisting of different combinations of galas (which are: ya, ma, 1a, ra, ja, bha, na,
sa). The galas themselves comprise various combinations of laghu ‘short” and guru
‘long’ (=light and heavy syllables). The vUitta type of classical Sanskrit seems to be
continuing the Vedic metres with the superimposition of matras, while the Jati type
was taken from the Dravidian Prosodical system which is only matra - governed.
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sl wriIewssaTSS! wrsPey crepith o .%ﬁfﬂ@{
o QumBlueS GBS bS] ST SHPTHS 8;@§LJL!L_.L-GU’:§U.ILD. airewnt
S&QeTagith QUrmEsd s NS5 CH GUI_QLDIT@&‘@? G)ng?@gg
Qaserr®Ld eTes1D! Raueuliun’ aguth OromPluused HBE5TST <yileu i,
sz crgians, Baearl LI GiTLI T (R % @5 & (& LD m:u_@wnrbé?
Buralt_gHDGS BL_GTLIL 9. (FLILIGNSUILD ST AT GHIT SLOF] S B gitiled
CselayLB SIS . o

Deliberate rhyming is late in Sanskrit poetry and evenin Pra;ulqit it cannot be
said to be regular. This might suggest the influence of native (=Dravidian) languages
on Sanskrit which did not employ this feature in early stages.

Cuwnearunarg oL Qrgude eusiiy  pent uleflarnib
Gaupiul. Qs pei 1fiCaGuw srewliu@®Epsl. Q& QscarafigBugrRiu
SGUBTLQ GAT GTGITLIGU [TITGY LT U IEELIIL L e wi@Gib. L9DsnesSs! e _Oomflé
srciQusisaies Qaer peoL_Guw Quimgib QaUILGEDS FETLIDS SIS
[BATTLIGSTT 6T(PSSI GO TLILITIT.

SevnsaMet sieaTmbl st L Qwmfls seraeariES Linssel GoGuw
samwdpistlsamib CguGsaler &5 Gasralpgssens ol Gerdeorl .,
GBS TP, @)esulleTLith QB weupPed eTd@Ib Liey 1119 Hled v &6
2 WABSQBSGHIID FapID T HSHTTTULIGHTT S ES (PpSSTED QUGBLD
g sseenuh G Wt Cu i@ Guaenarsanare(th aut_Glomgflurrargs
s181p, Qsaudig Cwrfs solmssanadwis QUDPGEFCaiET@Ld eresin
upigeysL B at.

\%!

LiGr(Burrow) siogy soevBlgss Gomy(The Sanskrit Language) eresy b graled,
s BDBSEDH GE sLaralgs UGS & @ LbumIS ey FarEnLD
@) b QLimiouSs Bonefie_Gomfls@ @b Gu. GaugsTeusINGLILtInG 1w
Qenpaer sL_HQUDLUIUL L Gl Clgaflainsgd Qs Muigyh @) B5@ CaussCaluw
Hov Qanpesenr sreariL@ gl GBTESHLNGS!.
sraG\mpaieumt. eroGer, LGy, GaiLT B CromBimred auevepIBisEEnsSGL)
WRererrey eups ue Gweew yBlEpiser Gleupiib Gl reb il an ev ufl 6
w @uawrwea  Gaug Qumplurears slps Q& mi_Mev&Fenrd G et
BNEESFD G LD 24 ATTIS GTTLICHS S T () 1SS GiT eI T

Considering only the most reliable works, those of experts such as Emeneau,
Burrow, and Kuiper and of a younger generation, Southworth, Colin Masica, or
even McAlpin, we know that the Dravidian influence is perceptible from the most
ancient strata of the Veda, noi only in phonology and v%oabulary but also in the
structure of phrases and that it may go back to the Indo - Iranian.

ereirLigy preraeut @Bom(Francois Gros) sigonb 136 nEha S epilesr sadmy-
BYwé© CassDe Qam S e Baprein a6l shp cur_Glomfludicd
stvewnr Beovwselarh saoig sressgoms BepsSHUlGEE G T
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Qe esiser stevewnpd FreTnIsGorn® B BLriugme, &L bl
Sjserni GEILReug Gured @)5S WSS mETEEMTL_Lb UPUAPUSILD 6(1F
s1@58 Lurelldpis sNOGEs TGS T8 G5E8 OG5S
FLOAVE BSUPLD Benans D hSs Gauetr(BLd 6TTmI (LpLg OfSHL LWL, @ BS us
QuomfléG @b @erGpQueipid s wpsaehomy s Quepid -
2 piSlwnss Qenevevevmb. yerarmmeins, @BEHw Cmflsafcy FLLAVE HSLD
G HCrss, wgfear Qumflés®LbusgasssTisD bat @ BF WS
S CCITHBCUNL_SSIGT [5G0 LP D) (55(& LoTewTTe) SLOLP QLM 4 DLDLIS SMEELD T
Sy sgarsansGu 55isgIL Gumalley o WLomppLd QFd1F (545 Gaues(B)Lb.
QEFw CQumrhseier wrlwdsardsemeruyth @) erenm w Qomyu w b
Csm_un@aanarub oyl saiser 5@ e 2 auriGatT® BLod@Es FlenL_&@Lb
SIYSET WAUD D UYLD 6TeO L UL (B LITIL LTS enTeaT ey Qgsmsw wyadlHe
QuBbU®SS Sailg Ceupiarflufeheanas.
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06. Some historical notes on the founding of

the International Association for Tamil Research
Amudhan Adigal

The International Association for Tamil Research (IATR) was founded on
07-01-1964 at New Delhi, during the 26™ International Congress of Orientalists. Itisa
pity that this Association, started with the sole aim of promoting researches m the field of
Tamil language and culture could not be founded in the Tamil soil, though various attempts
were made to do so.

THE SEED SOWN

The seed for this was already sown in 1950’s. During the world tour
undertaken in 1949-51, Dr. Xavier S, Thaninayagam found that the scarcity and
paucity of English books on Tamil was the main cause why western Indologists were
not interested in Tamil studies. So, he founded the quarterly journal T4AMIL
CULTURE in 1952 which attracted the western Indologists towards and inspired
them to show interest in Tamil Studies. As aresult, many of them like Jean Filliozat,
Mortymer Wheeler, Von Fuehrer Heimendorf, M.B. Emeneau, Albertine Gaur, J.R.
Marr, C.J. Diehl, Edgar C. Knowlton, V.A. Makarenko, Kamil Zvelebil and M.
Andronov started contributing articles to Tamil Culture. The founding of the Tamil
Culture Society at Colombo in 1952 and of the Academy of Tamil Culture at Chennai
in 1954 were supportive of this venture. The Academy of Tamil Culture took upon
the responsibility of publishing the journal Tamil Culture from 1954 onwards.

GETTING MADRAS GOVERNMENT INTERESTED

In a letter to the Government of Madras on 27-10-1961, Prof. T.P.
Meenakshisundaram , Head of the Department of Tamil in Annamalai University and
Prof. Xavier S. Thaninayagam, an ex-alumnus of Annamalai University and Head of
the Department of Indian Studies in the University of Malaya, suggested an annual
conference of university heads of departments of Tamil be convened every year by
the Government so that common problems of courses, methods of teaching and
items of research might be discussed.! In the mean time, Mr. C. Subramaniam, who,
as the Minister of Education in the state of Madras and the Chairman of Tamil Research

Dr. Amudhan Adigal is currently working as a Director, Thaninayaga Adigal
Tamilology Institute, Secretary of Tamil Literature Society, founded by Thaninayaga
Adigal in 1948 and also serves as the Vice President of Thamizhagap Pulavar
Kuzhu, founded by Muthamizhk Kaavalar K. A.P Visvanatham. Amudhan Adigal
holds a Doctorate in Tamil literature from Bharathidasan Unuversity, Tiruchi
and a Master s degree in Journalism from Marquette University, Milwaukee,
Wis. USA. He is fluent in Tamil, English, Latin and Italian and has a working
knowledge of French and Portughese. E-mail:anudhantls1943@gmail.com.
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and Development Council, evinced keen interest in this project, was transferred to
Delhi as a Minister of the Central Government of India.
INTERESTIN MALAYA

Atthisjuncture, Thaninayagam explored the possibilities of Malayan sponsorship
ofaconference of Tamil Studies. The National Education (Indian Schools) Development
Council (NEDC) of Malaya, under the leadership of Mr. V. Manickavasagam and
Mr. V. Selvanayagam, was most enthusiastic about the holding of such a conference
in Malaya. NEDC came forward to be a co-sponsor of such a conference and help
with funds should the University of Malaya took the initiative in the matter.2

ATTEMPTING ONCE AGAIN

At the meeting of the Tamil Research and Development Council in August,
1963, under the chairmanship of Mr. M. Baktavatsalam, the then Chief Minister and
Minister for Education, Prof. Thaninayagam developed his earlier suggestion further
and proposed that an international meeting of Tamil scholars might be convened
under the auspices of the Tamil Research and Development Council, immediately
following the XX V1 International Congress of Orientalists to be held in New Delhi in
January 1964.3 Thaninayagam was convinced that it was proper that such a conference
must be organised by Tamilnadu and in Tamilnadu. .

The correspondence, carried on between Thaninayagam and A.S. Gnanasambandan,
whorepresented the Govemnmentof Madras inthis project, proves the sincere effortsmade by
the Govemnment in organizing the WORLD TAMIL CONFERENCE in Tamilnadu.* Details
were planned and Gnanasambandan went to the extent of informing Thaninayagam of the dates
ofholding sessions in Madras, Annamalai Nagarand Madurai and the subjects on which papers
would be presented in the Conference.

IATR BORN AT NEW DELHI

But “the plan of a First conference in Madras could not materialise for a
great many reasons”” This failure did not discourage Thaninayagam nor did he give
up the idea of organizing the Conference. He planned to make the XX VI meeting of
Orientalists in New Delhi the occasion of forming an Association of Tamilologists.
During the Orientalists’ Congress, Thaninayagarn and Prof. V.I. Subramoniam, a
close friend ofhis from Annamalai University days and the then Head of the Department
of Tamil in the University of Kerala, issued the following notice ¢ through the Congress
Secretariat :

XXVIINTERNATIONAL CONGRESS OF ORIENTALISTS
Indology (Modern Indian Languages and Linguistics) Section
SPECIAL MEETING OF SCHOLARS IN THE FIELD OF TAMIL STUDIES
There will be a special meeting of scholars interested in different fields of Tamil
Studies on Tuesday, 7* January, 1964, at 12 noon in Committee Room F ( 1% Floor ).
Sgd. Xavier S. Thaninayagam Sgd. V.I.Subramoniam
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Though many Tamil scholars from Tamilnadu attended the Qrienta!is.ts’
Congress at Delhi, initially they were not, according to Prof. V.I Sub@om@’, willing
to cooperate with Thaninayagam in convening the preparatory meeting. 'I:hlS prompted
Subramoniam and Thaninayagam to sign the note of invitation to the meeting. However
almost all the scholars from Tamilnadu, then assembled at Delhi for the Congress,
attended the meeting and helped to form the IATR on January 7, 1964.

The following were present at the inaugural meeting :

Prof, T.P. Meenakshisundaram, Annamalai University; Prof. J. FILLIOZAT,
College de France, Paris & Institut Francais d’Indologie, Pondichery; Prof.
M.VARADARAJAN, University of Madras; Prof. Thomas BURROW, Oxford
University, Prof. F.B.J. KUIPER, University of Leiden; Prof. A.C. CHETTIAR,
University of Madras; Prof. K. KANAPATHI PILLAL University of Ceylon; Prof.
V.I. SUBRAMONIAM, University of Kerala; Prof. M.A. DORATRANGASAMY,
University of Madras; Prof. XAVIER S. THANINAYAGAM, University of Malaya;
Dr. KAMIL ZVELEBIL, St. Charles University, Prague, Czechoslovakia; K.P.
RATNAM, University of Malaya; K. ARUMUGAM, University of Delhi; S. Shankar
Raj, University of Madras; CHARLES T. FEUYVES]I, University of Madras and
Harvard; HAROLD S. POWERS, University of Pennsylvania; Dr. R.E. ASHER,
S.0.A.S., University of London; A. K. RAMANUJAN, University of Chicago; Miss
VAUDEVILLE, EFEQ Paris; Dr. K. MAHADEVA SASTRI, S.V. University,
Tirupati; M.R. JAMBUNATHAN, Bombay; R. SHANMUGAM, University of Delhi;
SAALATILANTHIRAYAN, University of Delhi; ILAM. KANAKASOUNDARALI
University of Delhi; Rev. Fr. S. RAJAMANICKAM, St. Xavier’s College,
Palayamkottai; R. PARTHASARATHY, University of Delhi.

Prof. T.P. Meenakshisundaram was proposed to the Chair. Prof X.S.
Thaninayagam explained the reason for convening a meeting of those interested in
Tamil Studies and proposed the formation of an International Association of Tamil
Research which proposal was seconded by Dr. Kamil Zvelebil. A suggestion was
made by Dr. Shankara Raj Naidu, Reader in Hindi, University of Madras, that the
Association might call itself ‘International Association of Dravidian Research’ and
might include all Dravidian Languages and Literatures. The Convenors explained that
while a separate body for such a purpose might be useful, the meeting was called
for the express purpose of promoting Tamil Studies and the invitation had been
issued only to those interested in Tamil Studies.®

Prof. Jean Filliozat, Prof. Thomas Burrow, Prof. F.B.]J. Kuiper, Prof. T.P.
Meenakshisundaram and Dr. Kamil Zvelebil spoke on the possible activities of the
Association and the fields of research open to Tamilologists. Prof, X.S. Thaninayagam
explained that a proposal to hold an International Conference of Tamil Studies
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immediately following the Delhi Conference had not materialised but that such a
conference could be an objective of the Association. It was also proposed that
exchange of research information should be made through the quarterly journal, Zamil
Culture, or through a newsletter.®

ELECTION OF OFFICEBEARERS

The Meeting then proceeded to the election of office bearers. Prof. T.P.
Meenakshisundaram proposed and the meeting unanimously voted that Prof. Jean
Filliozat be the President ofthe Association. The following were unanimously elected
as Vice-Presidents and Secretaries:

Vice Presidents : Prof. Thomas Burrow (Oxford)
Prof. M.B. Emeneau (Berkeley)
Prof. F.B.J. Kuiper (Leiden)
Prof. T.P. Meenakshisundaram (Madurai)
Prof. M. Varadarajan (Madras)

Secretaries : Prof. Xavier S. Thaninayagam (Kuala Lumpur)
Prof. Kamil Zvelebil (Prague)

The meeting terminated with a vote of thanks to the chair proposed by Prof.
V.I. Subramoniam. Since Prof. M.B. Emeneau was not present at the Delhi
Conference, the Governing Body subsequently nominated him as a Vice-President
of the Association. Mr. Subbiah was nominated as Treasurer prior to the holding of
the Kuala Lumpur Conference .

Mr. H.W. Thambiah of Sri Lanka was nominated as a Vice-President at the
closing session of the Kuala Lumpur Conference.*®

MAINACTIVITIES

The mainactivities of IATR have so far been the convening of the International
Conferences in various countries of the world and the publication of the Proceedings of
the Conferences. It is worth remembering that the First Conference at Kuala Lumpur
witnessed the publication of many scholarly works like the Literary Theories in Tamil and
Referrence Guide to Tamil Studies as well as the re-publication of the Tamil-Portuguese
Dictionary of Antam de Proenca (1679). It is sad to note that, while the Proceedings of
all the Conferences have so far been published (with the exception of Thanjavur Conference
in 1995), the publication of research works by the IATR has been abandoned in spite of
the promises made at the Kuala Lumpuy Conference, most probably due to lack of
funds. One can understand the financial constraints of the IATR as it has no funds of'its
own but has to depend on the generosity of Governments and philanthropists for funds to
meet the expenses of the Conferences.
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EXPLODING THEMYTH

What has the IATR achieved so far? It has, mainly through the International
Conferences of Tamil studies, contributed to “ explode the myth that research in
Tamil language and literature was possible only to those whose mother tongue was
“Tamil. Tamil studies have broken through their narrow confines and grown in various
ways. Instead of being confined to language and literature, research is being undertaken
in the history, religion, philosophy, sociology, archeology, culture, fine arts and linguistics
of the Tamil people. As a result of this, so much of new light has been shed on the
greatness of Tamil language and culture”. !
GRATEFULLY REMEMBERING THE FOUNDER

As long as Thaninayagam was alive ( he died on 01-08-1 980, just a few
months before the convening of the Madurai Conference ), he remained the live wire
of the IATR and carried on its activities almost singlehandedly. His deep knowledge
of Tamil language and culture as well as his proficiency in various classical and modern
languages of Europe, in addition to his close contacts with many international scholars
of Tamil enabled him to be the fittest person for this noble task. Thaninayagam’s
residence served as the de facto office of IATR. He was, as Prof. V.I. Subramoniam
would insist, blessed with the divine gift of attracting scholars of various fields to the
arena of Tamil studies and convincing them of the greatness of Tamil®. Itis good to
remember at this juncture that the Birth Centenary of Thaninayaga Adigal
(1913-2013 ) was celebrated in various countries and in various towns in India and
in his native country, Sri Lanka. Now it is but proper and fitting that we gratefully
remember the incomparable services of this great, gentle and noble Tamil scholar
who, besides being the main person behind the founding of IATR and the catalyst
behind the organization of the first five Conferences, was the Roving Ambassador of
Tamil in the international arena.

Footnotes

1. Thaninayagam X.S. ( Ed.) Proceedings of the First International
Conference Seminar of Tamil Studies, Kuala Lumpur, 1969. p. 874

Tbid. pp.875-876
Ibid. p. 876
Ibid. p. 876-880
Tbid. p. 878

Va. Ai. Subramaniam, Va. Ai. Subramaniam Katturaigal ( Tamil ),
Puthaanatham, 2007. p. 158-159

Thaninayagam, op. cit. pp. 879-880
Ibid. p. 880
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10. Vidyaanandan,Su. (Ed.) , Naangaavadhu Anaithulagath
Thamizhaaraaichi Maanaadu (Tamil), Colombo, 1977. p. xx
11.  Subramaniam Va Ai., Preface to Amudhan Adigal, Thaninayaga Adigalaar,
(Tamil), International Institute of Tamil Studies. Chennai, 1993. p. xxiii.
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S (LoeesT Fmy @IF) )

1o1g L1 GLITGY euuSimHaflcor

@ _Limib Cls NP ma.

9. |@ibioalleyesnl F6F aUIGVEBE TSNS QamiIG b WSS IS BT o_TaTHIGNS
o wigH wEBeng sa_HE . Wt Qs Meaugsms

#L Gaflged euamaenhgs @eussLILL (HeTeng. &L (Headge
Cuiellpamaevsg Glgm Geirans. waaris Quaalraas

eIeneuTL @WQJQ_;’UW‘*’;@"D | Qsrl @erengy. gemeTw aflgeiaer

o 1 LyDLIOAS LOIY H ] GTTETET. o L' L|DLOAS Lo1g BEIGTaTE.
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@ssmaw GaupmleLose ar GTGusTGustIL unﬁa';@.l_bGurrg] @‘f-'ﬁi’u.@ml:
QLPGD ALPGTM] S TFT% 66T 9 [ GUSHGIT asm;l_d@u‘giﬁj@?g G’urr,é:i;)@ym w@,_,_b:
Lemre, o SuLbsLh, @)L wiraL, saflsGsapmid 61w/t Blevevsalley
wp&&wions Geaumi LB 6w 6. : >

@, @TTGY, SMoITFErsssGawCGu & TGRTLILI(B)LD
SHL_ MBS T, S TFHETTSHS H(HL_ TSI, < BT
GwssS H@GLoaw, &L TEIwisGefl G eiend,
Syarhs Fwert YHw o @eunisalgyerer LiebCGeaumns
B 6Tew L0 & 6T @) 16 (FeUSSIL_65T @555 ClFevEl T a.

SO TTFTS @) pewrL_mLb 5615 56D
SBLABDSITESE ST Swels@d G @ELomed et
saaulayerer ip@L b, @)CsGLmestm) o1y ufled FDGm
Quifsrsab GuGev GFsbevd Qe evd FDMIS GSmIF UL STTLILIBS DS b (®)
QsamIG L SMEIGale) & T WEEE@HLD &UpSS 6 LoewiibTemeviyLd aSlarEs,
rm9ed Dot wpLiyfEIed DEpBDG. LeTeieTer (B)(5sImi%afc) Fmi%d
FESIBIE@FLD, s (peTesuie Gu@palrameas &L Ballgey CzrL_ aeamemw
eLpesTm GNFVEET LoLg S Blenevuled (LpdFenTujid aleTE!& S D).

LGL_m&gLois G et &L auenguiled 2,5 CFL_eit L85 LisiTaf6)a mess(B) eiren
Smordler smeuiled Bewrl FifL GL LD SHaTEGFHDH. ClFaillsaled
& GTL_VEISE@FLD HUPS BV oewilEaatb LoATLIey FFewTi_ wpLiLy HrayLb
ST Fwierf s F T 6ur. F)(H LG () T65sT(H) &5 /ITEI% @V L 65T & MESTLILI(BYFB) DATT. HFLD HL_%
PSP T ST BHeuST5s OFmeTerl LGB mS.°
: ' @) L_eWE @ LB SITeT LISALD L1T
DL SEFEHT T b6
FATLILBFDE. uevs GClsmeni_
wmHev @)ewi_ufle)@pBa )& mmIE LD
Yl ST L L1 L1 (HeTeTS).

Y19 WG TH OTAGY Gulirt 1L (BeD
Gsrewg@ed g @aignsi & esuded
ST FS@HLD  SapLoiGy, FLOLIEIS
, plevevudley BInBor. Senevibs) BewTL
GfL_1o@ L b aSOTEIS D). BTG S HITE1%5ET 2 GTOTERT. QUS| (LpGHTen % A TEHEVILfLD
BRalgmyb 2 wWisHs T GEDS. @)L G @@L eudsHL
L @eireng). GlEailsaflch & e _cvEIsEpLD &(LSB6 ojenllFevsits @b LomTLI6
Lepreyb oflersigSeper. @ e ulayerear L5y DL &GS F TGV
e gileyb Clgaflaunsd sm L il B erers).

Qe digyetor e, pEale Dol Surse LTSl  euend
SALL L1 B6Tong). peni uler LGS auews) O\smen L w@pEed LA
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O ITF 5 63T GOT AN Apug
Csre s uile @) L_1b QLim myérer,
QUG MW T&) gLo Lo mss <&Ml ur s G)Limy b
Cemuiladier o a1Gear Qpwmed Beirm
CarevgHled i Suweis@mart.
BTG, SHEIG TS Gl aesTl_ 2/e1rs)
wevs (peTsTd FLBelrayw GorSa
aflgeuib QBT 19 (&S, eTeneTil aflgevsenar
2 L Upb 1D S8 pSH T ST HHDI-
' Q)L_giens OsmenL_uleSl(55%, 1961 HTmIE el
FIBI(S5 LD FS I (LPLD & TessTLILI (BB 5T &o. [BesoTl_
Qrallzafled G wrs@E5LD HUPSHeD
LD G551 LD 1163) GV UL LD wrmfer GmisGs
@pLILyf BTa Lb ST L LI () GTaTGuT.
QoL _wilevieTer LISTLDLIT 2oL &ee) &S M6
eng ST L il Herars.  Sgesere
D)eviL_ &5 @) Hmesstii (BB D) -

Blaunerp @l (s sresnbGLing
Sif_ @i tb, & (LD S B G5t QsFails
GTL_EISeT, LpLILfETed, @)L wrenL uieT HeienLn 2, TG HALOTTFTS
2 (HUSSIL 6T RATDILIL (BHF OFevouens o eoag(Lply DS

&L m&giois et e aienguileh Limib e enTGLocy LicTeafGlsmerenLd
2 (BQULD () (5% TEIS @ L_GHT F/51(&5, F55TLOl6THS & meTiILIBH B DS 24uleiLd FEiG,
FESILD, sG YGuwer D@oreler Supp Gaywrs wefls ey aled
STt L1 (B GITGTGoT.

Cuogyyib, 248G eirilg LicTalGsrem® arer S romey GLisLbLITaILD
Qo) SrmESEbL 6T ST L 1@\ waLeTars.” opullaiib wefls o maled
BGHES SIBISE@FL 6T ST L L@ ailpssGn OLingleurensn@Lb. S @Lome
5 T 15185 6 6 FEI&, FHEEHTLD, SSTUSLD FHB W Bleravuled HmL L 1@ e,
s@maile) LGL (P STGHISe) YeaflEeTs@hd HUPSHeD Bensufid
ST L LILBLb. Bevaiewrent o L 66y Lb@Eh&FeT euieeririil @1 155 mibLigd
&I GTBIGLD.

Blemflevevulley sm L L@ Seponedles @)L & wperasab GliMgb
SSMUSLD TS auewsTeanTib Hebovg Q) HILILNe) en% eneuds (Katyavalambita hasta)
6V GUITGUST B LD T S TGTLI LI (BILD.

<9, GOTITGV), (BTG (5% 1515 @h LG0T STL_(ReUSD G LOTDTS, F(BHLOTEGV () T6var (B
SImIS@HL 6T SAL(BILD Wi GUST 5158555 Cs CsrLibs @) wkEs
UBBD S
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"@)BaiI LSLD " y50supFR QuPD GLIST
& TS B 6V Gous 5 mev % B 6V CQumnrs
Qeaaurs@amarss Qupperrmils S5 Lored
(APLDELPITS B S @B 6T G (5 TS o WSS LI LD,
gomenonet B G micvaer TR SSLICILIDDE.
SyaupBled BEGLLIM 2 (FAUBIS@FLD I aliSLd
SHUSATS SHFE@NE  Sapild Bl&pFR &
QpL1EI% @pLD @)L_LbGILID M) GTET6HT.

D UDMIET S HLOTGD FHLIBISET LIGGLD
@) uest(® SgEIEET oL BILD Gl messTL_ e UImIL]
LI &L G L1 My GTATET. <9y, ufl ey Lb
YEDDLBISET LD FEIG, F&HS5TEIS® e
TB@u aUeEHTERILD LIGHL_S&LILIL (B eTare.t

258al, BILITFISSSH  FmIGLD
L ssapwllerpls smentliu® b 2 (FuSDSH
S@pLoTeVNSSE @ammcu@ev SWssLD gHLBBDS. SIS Hevanbg ClEmerars
GLISI, LedealT LPDILb Ldealisth Qeans@gLl Oupp BrGSeed Klevalus
Qs diaILD - DTS (5SS TS S EISEGTILD S LI QLG QUIEISEE ATULD LD 1b S T TS
@) ermlwinen owns TS DS
ierergth (@)enmeugylLd

@ @Qars Gualleaar e fibL $8F ClFwaLd $6evalen L usm‘f,zgym
anfluiL_eih 1058 Qs rLpmisTLd LpSHCETETCL @) (hBSIQI(HLD LDILITGLD.
@FPuwnalled aerips @bwry GHSS ey Cslis LASLIT

A.S.9ya0@r_sii (A.S.Altekar) s@sgssmar @)a1alL_sF e (B)en curs 0)g evsewt]Ls
LmiiLig) @91eM&a 1D & (15U MG LD.

aben 3-620 51D, GUIST BTV

LoGuTessilest Loeatestent B Lomedleir autg auh (Navishnuh Prithivipathih) orevevg
@BSI HTHUPEODUID LOGTRTHT - SLajer QEsTeTeans eTeaTm FeeLiLie)
&).afl. oyVCGsS50 Oladigerer ey @)eraamEuley LpSFWSSHIQILD ITUlbS
GG TG LD.

@581 TP weded ‘wenerer @ emeugaioraiTet’ eTeTp GlsTeTanS
SIGTLILIBHEDG. (3)F6ET 2_GITE@FED, LDSS 6T LDGITGSIGIT 24,69 65575% (& Lo GlLomySudestas)
2 1 ey uinss S1priiig us Geauewr(BLb ereorit G wim@Lb.

QL GTTG) LOGTETEN e @)D eugy/L T () en ewrp 6l e tb &% (Bs G m
Yowg HFCunarn sBSCsT eaaumsuiais @)BEG CaussHe
@) 1bQupaflevevev. Lenaeus (Pururavas) Guineip ypsiser sngsngenTionss:
sGsLULL L e Sgness (Trasadasyu) ereop Gy @i ool @b @raray
@epssearewn (ardhadeva) Qsreweuerrs MEGoausls Liml_aSed
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| @SSl @ etannei. gyenTeh HSHGL Fal_, IjeUGH SIS @)DBSHET
<ysailefls (Asrins) Ggeuisdr omenred LI F58s &TIeRTLONE@G LD,

g errev 9gmoenT(Brahmana) @) evs&wg S e opeei @)emmaiig aiLb 6Tein
Clasmermss @ awfluamingsis QsTREGLD GBI IYSE LI 2 6iTeneT. DIFGT
1@ dlgsmer ClouwayasHN® QESIaTg 2569 Devt_SRpE GTGTD HUBSSTED
QpSaeg SpLiL et Quppeiemns peest @@UusnTGawlu aBNsemer
Glausbev (1Lp19 B G TGN Lo S 56T cTavTentd SeveilLIL L gl QlsalairSmsi.

- ey LalisBanns Clgald@bGungl, Qselseb LGITRST 2 L_aSled
Fraflgd (Savitri), wyaaflah Gsaiiser, yeaysmer (Pushan) o@Curt GBS
< (BATILITGOIEH GSIMGHIT 6165 mI SMHSLIILL_F). @gs&mﬁ)mmmnﬁ 9 pFH 5SS
Coauagliler HPomwyth QpUuRdsmaru(td L EDIGET 6TeETD
BLouiLi’ L g|. @)SeTTed Seuett FagrgesT oahgafiah GoevreTeseTr®immer.
ueveuens Geudrallsenney ygger LwGanr CsaanssCGorn® @Gy Bensvuiad
Q@Luemn&pac. @& CSLIBSEFLDTIRT USRS 2 Danai
QauafliienL_wing Henew 1B SIS nEi.

Sgmenriser @)bss STwSFHev Loewenlicy aurupd QSUIaImI&amTEs
S@BSLILI L e, Hovggl SBSSIILILY DG LATALOITE@FESG D)SSMSW
pleeanwd QSTRULIG UTS@EESG BT LWLILISTS @FEGL. SSUS
SpwrewrgHeb (Satapatha Brahmana) @hésiu@eug Guned oyeuer g
Lefisetns @B BESTRIL Levilbsl 248 Ceayds 1oy Smsl. @& tirevruBulet
ST LD I GREBE] . .

sy Gaugs@er @Qm&idNailed (Atharava Veda, XX, 127, 7-10)
QEr@ésLul_Gerer GHLIGL, UpSETUPS@ TS LD G 6oT 637 @) ewn s 3 eiTem Lo
QU@ BB wesH ereTums QaafliLeL_wnsd QeTaausness GorearnRna.
LOGTGIGHT QPSS LIDL ST 1D @)BETFEIEET SUPSSLD
BBSSwTss FHpRape. @) pss Qsaerans (LerTemaldsliu@asn s
[ouGagLie: Gu o drar QewQewnppiewCu sagerrd. -

werarer gew QeaiGaigy umismers QeuiybGunst b
Gsauramgsailer garemwamws Qsrariy.;ESHprer. saip QFdisalisameas
seurig &b Gungy wimeuses(Pavaka) o @)mreir; Sewrs 24 @30S 6@ LI L BTG
tp(pemiouib i pigerted e b GaL Bib HpE DLz yeue & Muamar
25D @GR paest. Gueiiseer eusr SieTLpISsIbBLiTs Fsser (Antaka)
AE DG powaisarss arGduelded Gums S Cgeuen s TE w
e1wnair (Yama) o Smret; 539 2. croreuis @psGé QFdaigeans auLpmies b GLimsy
ey ayreuer (Vaisravana) &) mesr. ‘

OULABSLb LITTETEIS@FLD JjTFement 61 Bg BEGL LnwsisGarn®
RUALC QLT Gus&larper. Coed GBI L Cpaimgser Brisns, @)b5 e,
UL, QUGERTET, FHB 6T B CwneoguLb LoeiTewest RSB BSHDI6H. Q)ES T
Gunmewg s6ir Lodser 1Bg (pup YBSHLD ClSTeisL_cue LOGHTETE; eumjeneuLi
Bune pevev - Qe CQewpurPasamears Carpmiefss’s UrausQed@prer.
et et GuUrewg S s UTGSTERDIGET. F68ramenti@Limey
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éseamer W& palls@prer. <2 TFGDIS (& LD Gﬁmmgﬁ@éﬁwﬂm 2. D FHemear
FTGITLl L FTeRIEIS@5LD o Lh (55 S @pLD 28y Graled CGuaamBad L
GauppienLosenend (B &) oD eT.

QewpLrl L eraied fFFer T QS5 EGL UTwSTSEmearLLd LoHD
QsauEiGeeTyLd SFB(GES DI 16Dl Qenevay b BLIMG! WITARISG @Heu,
eouy Guwle sy orFet oES5S Csauemzgeawu @S5S
@ ésaldme. HABSD CsarmsunsBar  HFNGFprer eerm
U (5SS E T B Lb. LOSTUTTSSS 6V @G eupsu QeuelitiveL_wires Gpliy
o crars). weyeh @Bs WTSEBPSG BsTUMSBDAT. Q1T SGSSILILIY
wererafler o6, LB DEGL LTS TS 6T 2 1 evseledl b
O FEIG TS OV FTTL_SM% &) (BSEGHLD.

9adsi ygressib (Brihaddharma purana) @)esGuw Gaipiailzionss
EDIBDSI. SsTAUS SFFafieT o el @eeunioed, @)SCIFuIaTss BGTEHLLS 6T
ypsefar Qewpur@seies afarmgHearper. afgb, GeprLb Gumrerp
GBS ET IFH Q)b S FeT, QuTGTE (Vanhi), ernwewr, S ger Guneip
Qs iieuiisal_ 1A E5 QuDIBDAGT. §)d &eTEISeT pseiil_Lb 2_EDDOUSGTTGD

T Ut @) (&ERTEISHEHES 1q-LHIGHL_iTeT ANV AL ) LOFLoaEQas
@ B35 GuaT®Lb. Iymwenrisedr sia Gasg TS (2jenesensuyth
B Esauiadr). ezt GuivwGar orsab Fiau CgairaluaTrs @G5
Cauehr@®Lb.

£.19.apsevmb wHyd @uewL_nib grppraTGseied oL @pFwn
GoyTeRIisEEL I ABEESB W @) B Suiser QiMgib Fewrgsrdatd
2_GiTeTeuTEeT. FeLT LGRTLITL 1§60, JF6T GlF UIaUS SN LD 2 a0 _UIGIGHT TG LIS
LG LT IGDI_WITET F(5FS]. TFGT HL_a oG LO&GHT GTIgrILD HWHSS Feinailed
srevGavmgnayth erpsULl L gergy. afwr sl i9eflay (Wima Kadphises),
safapsi (Kanishka), @afeysi (Huvishka), eunasGgari 9@ Guni 2Gs
Aowigs stiseshd o fow OQastasLn g Ggm_mSeri. &miser
sdGlas Basefer grisamars Gl sHTiser 9eevs Hi_afofledT nLDBHBIH6T
eIy GO B& GlsnesstBerereti. ngsagest oeslGeribs @) b5s %BHOSS
BwllILsD @& dauiser srmisar Geaueflulll L preswmseied @@ LS w
2 SFHWE  OFH I TTL_GuT . SLIFET 2 (BUSHSGESI N BIFLIT
QeuafltiLi@aigGumew s e apewrb griser Gsiialsd seTen b Ws
ST (1pduL i e,

Gapnenriseraed Oufgib eupypissiil i @)&6)smerensenis
USRS EIMBS LIS TS @BLD ID S ©)& meusr_evrit.

. <o ACsarii ereiip yuFemeaus sallepi, supsPr & LIsHer sarenosanart
ungrl g, seuppler Cguialsg garemweaw upymISH (wpigaled s
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QstiauQoeTmIth, Djeut FrgAgeT wehsiseier Qeuamsamer all@bly apDIé
Q& TetTiy (HLILISTED Lol (5 BLo yeuen T oahs Glgermy smleft_ (LpLe TG\ SeT DIt
FmpPluyererri. gFamearuied o arGerr@pib HyuFeTL LsLphgl LimEGeimmid
@&QsnaTers LTy usHGS sieenr Qedigari. IpTweTiser @)EearL
LIFLILOUSET QLpeuLDN S, STHISET flevd CHauTH6lr eTelD H(BSS UGN LILID GTGD
GrrsiaLb Cl&TeusILY. (FSHHTLD.

AN

GUST srewg R @ sansS e QupD 2 ssflemwamu,

SgF Lugaluier Osialss serew, FTOL MG anut’ L &l.
OETLITS ST Sd0eul B FupSBHr GLsT, TS
BenF%@5d @ LD 21 B LiTseriest @&GLITetT, e(hswTsiT, @) 65! 76T, WLoGT
WpsNCUTHEGE FwwaeTaue eearn GOINIGuBSTE),
e nIpELd HPaPGLd srgew Lserrer yPlelpolas s
umbQuager  aepith yalfs  arrapdh  sLajafler
S uFTIQ eI, @)eIajws aupsansCwriig wrehi i pal
sTHSSauamarIGurew FL haarGEDreT erarpitd NEHAEE DS
EETVES @SR Wb, werarener BHUNGET yauBTg QLoGTDILD,
2 ws glesermer waptm Neygyaller Gugmer ereTmiLd
GONIGOpa. @QpPu  pILOLUGHsH  Howeupmsled
waprafepgmicoe  yfifpSal arebevisesr’ (Sri Prithvi vallabha)
2evevg B BayL CsaianssGLb allweiTenes @b GBaLo mera 6T
GTGUWT S In M) U SHIGBT(H) .Y

GG I GHTHET 61D GG DT 5HE) 651D GoTIT.
SWpF NEsanariiled Jseid @) e mesgyyLd

auL @pHurafley o’ RUoGTHS SLOLPSS B avith @)Ssensw C\Buial - 9 rF
@) ewewtLiLE $055CSM L 1b Q)BHEIGTNDSS 6l5redEmLIL TNt S HEDSI.

ypsBeeas Qua Qo NgPoeamileds sgpens wslw 19D
ugBsamarc Guabl e GlgrevsTidwi,

tonGuinasr Guow o&@TQLIBEs Fpritder
srour aflgpLiyspls yeneu Blevewwyd (Cgmevsmiitiwih-60)
sreiTay ‘LemeuBlenev e1arGQp i sieop e SusSpTT. @SHG

‘oruiggient_u STSSDH Lsaipujib, gGermisg o Mweurs Goailus
Quiftu sweawtdpd Csas UL Ss HPlss GleweTen b
LS psenaniiLb 1peiTeett O)STLHeVIS S 2 1w oW %S FaDIRIS],

a6 FEFR eaniiGHesflwit o oy aflongsid Quedigeirenmi. Gogyih @),

gaTpenar @TpIGUTD Fpih SOD. G Tl QLITSILILIL &
ampPluweugerrer Gp@Be iweTerid@Ga  GmIFe  Lewer

No.87 JANUARY 2015



58

Journal of Tamil Studies

w5 Qunis@n Qsmas. QUGEFADLIL GTETDSGTITC LIGHL SS8in
STSSILD LSS LGS I TeUIT STLDIES FnDSLD O)F TGS,

erewr afleufggterenmi. GLogyib,

gpmiueer o whw etMwger aflise
WwappIHE sewflFF wenfb m Cmreib;
sL_evalart yfeuemar yeogub Groesf

L Qaup prEs@e LmensGary Gumatd
LoesTesiml B @woenll Lyengujid Groexf)

aflere wir Ly Gamy afpe@erds Guwmreyib
el 2 whw wipr CeserBl

Resflps e epovrbleds Gu menyiberer

@FTGVLD &HME@GLD HMev Lpeirifedr

Ggrevr pevelSlens BaAGeu (HeT@pLb

sppips BCu wippisGL EHpib

arefleps ZCw earned CGurenerls

yspes E0w Qewsi A@pmer

WB&GRS 50w wearallugr wpiyssaeder
DLENS B S D RUTeUT @pbseSerT wimmi@Ld o
gflweyd o arGeur HlearsB8s9.. . (ymib.56)

CTGTEYILD LITEETLY WG @)eveubBHensLi LieTalls &@5@ W BeTLDTDEN T DG T
&5 GRITS: & TUIGTTIT LD GOTITIT (5% BIGUITIT LTI L1 LITFL_GRHGOUJLD ST(DS SIS TL L9 U GTGTITIT.
Qiumed, vneTquieT eugyit gyiib, LiewBeugniL gpilh &eETERTERL GyILD
tPB&Cau@sL_gyiib Pewib, aeSlevin, LS B UDDIH @LILISTHS FofL]
S BSIOISH DS,

Cuayh  apGoupgismeruyh G@wrewrsajb & eaiarrsea)Lb

LiwGgeugnasayb GmIII® b LD LTl _EHearuib GT(RSSHISH ML 1 U ToT aiT,

No.87

‘CaauiGsmer LyewrrgLb @gssﬁrmﬁ@a;nG&r i erGeu’
‘Locirewasr euenrauatt P umpBaups e
Quineitens FEMA Quingruen_wr QeweTLigmed

‘westariGsnd Gagesr uerteu@sd eumpGoupser
sararaflCnr Gearnrs&d SL VS BST_ GlesteirLimmey .

(Flevibry. 1R wir Goemar, 29-31)
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e16er @)ormi G& iy s6it eup Corupgeanguyd SHLOTVTESE F(BSILIMTLY U GTTENS UfLD
TR S &I ML 19 4 arerm. !

HDBHIRILD BH BieviLd OFnevad GCBMILILILg. (pempQF IS STLILITDHDILD
LoGHTewT6oT, LIDLILITe Lo&kGerwmufleniid GlFwewne), D&% EESEGSE SL_6yGlaTergy
MuESLILIGLD eTeim eeiTEpeuflesr HmSans(@mer 388)1 LiMGevpssit
aflers &l uyeireng)ib @) aialll &G e cTevTeTS SIS S 2
Ul sTwg S e

N IF® ST @) cirouTmi @) emmiyt e @ emannid GG asaragenrib LI @ LIcbeveU T
ETWEHe 2 FaLd OILIDHD OlFews G\ NI D).

9giboma_Owmpg ym&Bgev GCarerpdlenmi. yeuML BB
Apsev B, youf_LBES LigSeunsgr, syeufl LB ha H1Camewrn,
SICorent RO hH Tl (Pl uwing LUFTEE TIOS S Ujen L U
DJFUSHTLO6H, i _LOBHSS (LoES@55B ) F6v55BLoT 9L 15CSHT (15
Slg1b @)eveTiped aflevdFHlwaiesTres LicbeveussT Gz rerpiermest.”
eTeiImi (LpBSevTLd LigBLodsaliwgnient i Fagib QFiGu® GBI IBRBDII.
SISBIL_GT &I (LpSVTLd HI&bioouiitoemest Ba&libio L1Geumest STGLD D FF6T
2_Beus @t LCwnasHn@ aupsarGr Guimeipeu’ eTeiimy LsphEIen IS na). 14
e QeiGu® mpESaioaar,

QBSL LIV ULDFSTID g95eu MW BISEOT WL _LIGH TS E@5% DS
Seneveusyith (afly@enws 6wl E (5% @ LD L1gGLoFargesr GLimeveyeb)
adllemts QuUPD sFSBEs@ard SwnmsEd Gl d 6T palgyb
(LWeusvevignild) ysmeug, GlFaailb Lienl_Ssauanith (LieS 16D
FEEIBMeUS FWBETF CFUISaIeD BBLOFGT I GHTLIGH] LD TET
aflayesyBLiteveib) 545 LG5 TFeID, (FEF) DLUIBLD HMBISLI
aveurfl toamaGeveri Gumevaytb) Lhlseayib GeappEs aiflsaar
aNGGSHLD oy FFerid (1Lhs ClosveSl &) pewThISenare oot i1 &b S TesT
Gureveaytb) 1Agsr&liiargyib, GegneSiitaugpith (GleuLbem Lowimest
&G IS OTIeH LI FFwer GLimeayLb) o eeTaser.”
1Ty Flouawr Gpiomey, s Vgwweniluti F5 S ger, @Mwear 95,8 G rep_er
LI B CuUESRDmSI.

TIPS GODUW @Q)SSTVLILIGFUNG UIFLPHS gwwnépmmr,

Flepayeni_ LDGIGTenTdh &mesfley
BasLomencvd FHevarGrL_cr. © (BreviT.3047)

eT6Tm G ILN B UGiLD FFevst(h) () o 6wurs; Ol G euisTevTE S E %S .

@ eueuenuNeh FTErm el 6T @uu aﬂx]@g@u’r&m@l_avmgg@ev 2 _Girew
a;a;v@m:__zq_sv,

Lﬂgmmﬂmﬂmﬂ@yd) mﬂa}@jmﬂmn@jm gﬁ'g’gnrr@yl.b Lo® 1 LD
EHSATTILD DWW (P UTES FEIEES GETRTEENSSE HITGV S TGV
Q1D 15 (15 15 5 vt 1
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arend @O OUl Geter UGS pEPwusgad eTUBESSTGLD.
Gane@biogye L wgns Puwir1Glipib @ssaged ‘SLaaTIS@5LD
B EPIGUITS @)SHEFLILIGER LDUJEHL_ UGG GTGH D] GBSS1% QETWTLGiI A TFT
G158 & T eTevsTenr i GLimd &l QeualtrnGL_ wim@Lb.

Uealisafle @SSnsHul  LDGTLILITGH W LD U <24, U1 & TG 15 6T

TSSO TS R D G, :
DasRgriiuered ewallgnmgy uwewGauavasy & os s B e erer
SEISTST &) 6 651 (LpFGVITLD G &b B g6 LD 6 GoT &
ST ROUGSS IS (DUTTST (G ewL o Tuiigyerer
Sibwaeilayssy HPuULb  SAwgTEFss Sy eTar QemonevEBE T
QHLFCsTGSDoU @SDGLUMSYD CFTavspsT alg g Ge)
Reuanerd F&T Spods wpswrd TGV Ta T TS LD
2 161Gt TS HTEISLSTOSLTEALD GLpEnG ULy ailgyeiTer
EES TS STITSALD (3)JTeaPUbLOT LTSS ClFHTeRTL S iLfLd
s Bsed ewnseay. allflains 1@ Sgidsm 1 yereryi. 1

Gerweovasisi PPpus@sresduie Heauer ger wearallCur@w
waBarr@ b L wijgicher QY moHens, IF Q) BE®SWUTH L FUbloTFTSNS
REBWLILG HIF@SFGLD SLyEGL 26rer Gy epaass
ST QU@ SSE DS TTD B LIoTS TRSSI%STL19.ujeTTTT LASL 1T
ClgasrLsevi b,

Qsar@ s P w pr@saled

B EH W TP W, Fepss MBS LDHRTTSEES S CleTHssiin’ L.
@356 Cuarer @)L Sansujb Senevulled oyg Geualdu’ L urmIGenaruyib
2 ey, @QBBwnafler GlFaensd s, Cserells@wranets QuUIDISHLOL 196D
usveaufer GFwesndg LGSy QuUDD C\GaT@ pd@ o Pw Br@E%afer
CeuaflILITR ST 2_ewrigev @) TP LDUITSSTHLD.

QR d@ AP u pr@sarmer sLrsgsalutd ( L8P wr), sreustd
(2meun), swrdgr (seunewsgalui), CumiealGur, Fbur (eAwiBab),
sabGringgih (SbsFwr), Lurels8ey, Qeallliueay, swmb (Nurbpr®,
STLIVTBS]) LT (Feuitentyih) s, Ew prEHSaNe LS LIGTTen L L STELD (LpS6V
wéser G Cupmid, rflwied, aresflsd psedliu SrgesTmIGarTned @)bSwF
FLowmEeT ugaluilBiset. GMILILING, ClgeresBEE W T o5 5TB % @it Lich Gaumny
aumssaflch GEmLipg o.pay OCETTy BESSE. MaFiddwnmss
SUBBIRE T ClouaipL SRS SEIz g " Pulenat oimiE Hlanew BlnisHs SLO
LOGITGSI 1% @5 LD Y, 0TL_auTiT. @)saTrey engai, ewaientaids GsmuRebser L LmIE
SIUpB B . Yemon Bureili I LIGTL&@HLD L LTIl LIGITLI%@FLD
@) enrb s Gl Bas LS s LTl 2 en LB S GTeT6uT.
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uimafiear yQoirh psMed HeoL$s SpLEIEET” (P yemrnesf G LSS
& Tem st Hegriisear® surelayerer 15 GFmesr eT6TgILD @)L s B gy érer
Camievser! smbd@Punaler gmQsmi psrs Cemuier™ LG L i1 fufed
sapUiuiul Garer Gasmilewser2d Tl wGap @) 15 o) @i i 6
Gamufevs@nib faup gy erer Hp Uk SEL el UkISEpLD LIGOeVarLS LiTewlemus Lt
Qufgb @SB BLILIGHS 31 @HiseT HL_ 195 &L 19U GHOTGUIT.

Qs s G 2 WBTRSET LIDPIEILD wetret GN S5 Bevadw
FHESTESL @)eall_SFle GTeRTCHIS S5 S Il
FLDLITOS G LOGTGI &, ZEISTS B HLOTEY) LG5 LN @G
GuasauBe LR PIAYDDeTT. Rev FLoWRSGED U ST SEIGEETF
DG uonefer flgwrsGe s@mSerii. Qegw 5 g B geu TLOGHT,
sereners B LoraleT Susarh areTGD HBEGTTEH. G LU
&6t LfQlgawr amMauioGgeu HaITTBS6H, H[ISTT wpis B sermEGiu
@ onineit, sesrente 9% Guman s sL1gauh ApEsart SLoae
GTGHILD HEUHEHL_ il L|GLD LDGHTERYILD oS GirgEyy Lb B 6w Sy Lh
GTGTAY LD, L1 LIFLDLQMUIT(GETTGlwl BT GoT gRl G i BmaraugsTgG
ST6H STETRILD TG QS TESTL TG,
@etrp @NwL pALb  eTew e pEsrQupib  Fbumailes i @iy,
smbydPurallelpis Coagrs anflur® @)eieuensuiicd (PSS FTEDU TUI B S -

»FBap@gib Guogsne esliupPLUL L smbBunggBFener S
Qewaritoe (§.19.802-869) st @5 CuyTFaITs afapLbLd, @)genilu &(HLOGT
ST LATTLDGRIGH G 61 TR GO PSS TG - Bl 1AgmienTelt HyIF Clgiages
(Caaugnsi) aflu@asp@iu oSS e pseen S ES S S BB T TG DI
Qrueuiear swQal B CsNallé@pg . @ Cnlgnwenred @)b8 wraleSiBHS
N INGEE YT eresr R.C.1ogg@01bg i @B I Reirp wir.*

snbBurgsBer yoFisea CQzplielss st UTWES HIF
Qs viamisarmss T _Ruweldss Clem_m&lueLp F&EDGL L TV
P WCIL@ LD HODAR QFUBUTGLD. SSHTWLD LSV S TFTHGT
& TBI &% GIT Q@b si_aCera(® SEIE e
PLILIGH DU GO L_ WU ASTTSHE Sh5S QST_mPeri. SeTTc
915 O\ 1161 81 5 @15 & & T QuuisamerCus &EI& @5 @ flw
QUuTsMTES G L1938 Qarar_ei. Gamullebsaflch AEIVENLAE T
P TGS e QTS STEGN 2 FES GG Flan s e e Loss LIGIDD 6.
SupPpes Fplurs afur® FLSSLUL LS. @) euermmi
Qs ioisefer Gamfcuadr B 5s&CsTuRevaenns 1oL (H)Lb @ enmISTLDY
Qsiieiss seremd TWbs IreQauiamsalear Fenovsar
el QFtiyh QsraQLITGET &ML PFTEVSGTTSRILD ST FS505
Qsr_mRDer. Qésman HIF Clguial e flun®, smbGLmgsSev
oL BILOGTHIF FLbLIT, FTeusLD, HLoSTT GLmesp Qs TR pssaFIL
pr@aseieyb Hpiypo aSermrHuig”

TG &.5. (5 BT SHSB T GO S D .
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Qa0 1755 67T /1815 6T U LSILI(BILD @guﬁmg’@;ﬁ@#@p[ﬁg@gnﬁgf@p@y Gasltui?a;?
ewLods GeussaB)Lb e1aitm GBréssCs1{BILb, CLITISF IS 6T S IF (QETYAEA o1 EARIN]
Qunaprt) yspQuUODI aeriiGwry Gsdiw i@yt Lo MGV LI(h LD
Camuflevsenars sL 1L 56)5m_E1&eii. Q15056 SmI% 6T 2 FF e GBT 2 611 65T Gu LA 1L ()
wEs QsuiainrsGar @S LICUIDBla. STFafer HawsEs (OEATVES:S
SeTeLe 2a1L” (HILb LD B TS FIL_BIES6T Grigarafled GletiurciLi’ 1_esr.>

oEsmb  OQuueiweldr YL PssT58  §.19.968-@)eb
Qumilésiiul L sdQal B g@en ‘Seafeunsd’ (SSsTewIll LIGS) e
FLoiu g Bt Hlevevdsararml alammEwmss GPILILAGSDS. GLoayLb &TEs&emw
QYT LIGDGV@ LoGiTeTIS e LD SeitewmL 1 6v Careiplw smisgTEFTRwTen LD
2P GBNI_Li 19 BEEDSI. sseiey Ggerastip@uimallen GFvairs @
9IBI& LO\&BLILIL 19 (BLILIGHS [BTLD 2_GWTI(LPLY- S DS -

FWITLD BAL 19657 MLl Limewi] mgwn,g}pﬂd) 1w Geumi Limesil s aifl cor
Qevauns@s srerliu®fpg. aflayew), issprifoveigr, QuésH,
SIoumrgLITeVit (LpseSIGWITTS) 2 (h6euEI% 6T FwTLH T $)1ps &1L LGS ufleyLb LoevTls
BusPLSB e sresriLi@GSeipet. ‘ClLeTss o (heumisafley LITewT Senevl]
LiTent] o pIBiTSs &aewrlI LGS D). LTI 6wl 2 (56U EIs6iT & MILILITSE, B & LD
aflepemy GuATD DB LicvewalT LiTestl STeRTLILIB S DS FWTLD LDSS 6T
@QBHWwF FPLBIGaied Lp&FHIWsS SmelICLITS @GS el 6T 2 ulGrm’ L ib 1H&5%
QerLiiyy O&messty (BHS T IaTens @& STL BHFDSI’ e1eIm M) 6hHA
m&AerrevL S Gio (Reginald Re May), @mii@Sm . GLoguiLb 6uiT, eumm|ei
Rev, o arcapMed 2 (haumarenal; How @)FPwralelBpbH CLpLiil L e
eTeoImILD &ML B eirammii.™ 5

Qdsmosw Huia)s 5BS58I5 6T
QlEDSTFIWI BTSN HMessTLILIGILD FD LI
| og1 [safled @) BG)IS SenavLi Limesstis e eor
Glacvaung&en e Lb ClseTeshb B winales,
G@DIILITS, LIVeVaUS &6 eVLTLITCIsHUT 6T
GlF6v a1 M 60 & ) Lb I LD TS &
FL 19 55T (5 ST Gol.

S QUDMIGT@HLD FTUIGOTHS| GTGT
QuULpEIG LD FWmblewT afleygwnl G LImiser
LD Gl 1555 5556 QUILITELD.

&0 CLNg LmkisrSeerer Cs&w
SAGEIST. AWES G Qerer @) &FpHiiLb
‘aflaygry) eTeiT) SBWIILIBQUSTESLD.
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@) T6essT(B) HImIS @B L6 STERILILI(BILD QAP LILD Semavuiled Cparsd ClFatpy
TDESTPS S WIS Py Uyth DGL GG 6)sTeT B e . SUpS B b
Syeflsevanith LomiiNeh Lesreyih anfppleh & STUBSEPLD FTeRTLILIL aTlcheney.
B, FESID gGb SRSl @), @l wimL uleer oS SILD
upPlyereng). Bapionew Blerm CsrewgHed srewli@id @)y Gurep Liew
2 (Beumsar 5T 19 63 Lpa_misalleyLh &mewr LB & e TDeT.

@) 16y (5eu IS GT LOMLOGOGVLIILD SALOITFISSS) 2 (BaudSIL_eT LI BS

& e BT &pSHled emfiorane, LAiie) Lemre, arulHmle 2 $ILbSLD,

aIwg ST SAC. (b WP ey @ wer w Bub wIHob QUABGLIUDS

2 aTIup L DPGI. BPGL Feewutb Fmew WGL(PLb @) IeT® SUEIS@FLd

QeI (H& SresT LGB Tpet. 245G, WA ed HPLILh,

- GPegnsi GoLaegiiayb, sLpsarsGsmiesy sppLHd - FPus
QsrgPsolayh sremliu@L SoFiseafiear o @Gy DLHESG
AL BGTETS TG LD

- BHwoTErss SpssaTSHed Qeudt, wpwHe, LAgibom FHCwrt @)BES
ofl alpswny ()60 TS (B LILISTEILD

- @&RPuLh o arar @)L SB D@L Cpi tesrenns (LpLBEPIS SIS @6 GEITTET
BTGT(LPHGOT 2_GITGITS TS LD

- Udeas SenevrtL Tentuder Qedeund@ s L b, Apuib, gallww
SBuaraupilad WHGHwurss QzeaRipdhs YFw pr@selcd plaparss
gL eus T LD

- EIOEGYeILD FMIE, FESTLD (B)eNS Fenevudlev SenTL 1oL Lb g eTEIG S 6D
o (BOIBISET BBLOTVAGS BELPAISTAYLD

- SS5G SaTewip el Ut GFdairistd alearisGs
GTGW LIS TEY/LD

- SMITFIss GlsaiGLH @ apewuRgyerar 2 (Gagass F(HLOTD eTars
Qaneireugs LhssE QUNIBES Lpen LW Fl 6TeiLIFIev @ witflevenev.

@eiaBaith UM IHTF 2 Baigahs Blaara,l Beug Gumed
LI LSS LI R STaTen LG A TFe8ILh QG tIai(LpLd HFILD GMBILILINS, &1 @G LD
SLoearnred DEHLLILD JFed TG et6tTyy o ewwidggGerp CrniGs
QLI L& STTeTO LOGTGULD.

wevematiley @EFHLIb $allT @S5 @ Ureflulled giewiops FPLILD eTgiLb
@siueng san@Lig dali_aldeame. HsCar, QEAPLICL CgHTR PESTE W
BT@ &6 2y oF arg el @LILIeLD GBI BI5LOTED 2 (5oULISGT 2 DESLILIL
QOGLOTES BS L5 S GiTeNg] T6LISIgILD gourLblebenov.
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08. The Relevance of Classical Tamil Literature to
Humanity in the Third Millennium

N.Murugaiyan
Introduction

Tamil as A K Ramanujan says is ‘the only language of contemporary India
which is recognizably continuous with a classical past’. \Speaking about the classical
Tamil literature Ramanujan in his posthumously published work (2000: 64), what
probably written by him somewhere near the close of his distinguished career as a
poet and translator, says,

In this antiquity and in their contémporaheity, there is not
much else in any Indian literature equal to these quiet and
dramatic Tamil poems. In their values and stances, they
represent a mature classical poetry: passion is balanced by
courtesy, transparency by ironies and nuances of design,
impersonality by vivid detail and leanness of line by richness
ofimplication. (2000: 120)

The most significant contribution of the Tamils, to the ‘universal heritage’,
according to Kamil V.Zvelebil is that of Tamil literature, particularly classical Tamil
literature. In the Master’s thesis that Father Thaninayagam submitted to the Annamalai
University, he says,

With Greek and Latin, Tamil shares the misfortune of having
lost the vast portion of its ancient literature ... Yet what has
escaped the ravages of time, though not even a hundredth
of the actual output, reveals so original and fresh in the
history of literature and throws such new light on the history
of the world, that to study the literary features of ancient
literatures or to describe the world as it was at the age of
Asoka or Alexander or Augustus, it would not be sufficient
to count only of Greek and Latin, Sanskrit and Chinese. It
would be equally necessary to consider Tamil.

The Threefold Division of Tamil Poetry

K.N. Sivaraja Pillai in his Chronology of Early Tamils: Based on the
synchronistic Tables of their Kings, Chieftains and Poets appearing in the
Sangam Literature identifies three important stages in Tamil poetry namely
‘naturalistic’, ‘ethical’ and ‘religious’. The third category of poetry referred to above
belongs to the medieval period i.e., after the seventh century AD. The term classical
Tamil poetry will apply to the ‘naturalistic’ and the ‘ethical’. The former term refers to

N.Murugaiyan, Formerly Chief Resource Person, Department of Translation,
Central Institute of Classical Tamil, Chennai -600 113.
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‘pattumtokaiyum’ (The Ten Idylls and the Eight Anthologies, each anthology in
this group is a super or mega anthology as each of it is a an anthology of anthologies).
The second term ‘ethical’ refers to works such as thirukkural, nalatiyar,
napmanikkatikai etc., often described as ‘Post-sangam’ works. The third term
‘religious’ stands for works such as t&varam, periyapuranam, periyatiumoli etc.
Describing the threefold division of Tamil poetry, Sivaraja Pillaisays , “The Naturalistic
being the earliest , the Religious the latest, with a mediating period marked by ethical
thought.’ ‘

He also adds, “Taking a bird’s eye view of the total ensemble of Tamil
literature, we find it is made up of three separate and clearly defined
strata, the Naturalistic, the Ethical and the Religious.”

Predominantly Secular

Tamil with its South Proto-Dravidian origin, as Xavier S. Thani Nayagam
says, has ‘a very valuable corpus for the study of ancient India, because unlike the
Sanskrit and Pali literatures which are predominantly priestly and monastic literatures,
the ancient Tamil literature is predominantly secular’. Professor William Dwight
Whitney in his Oriental and Linguistic Studies (1827- 1894) P. 5-6 bears testimony
to the fact that the life, thought and outlook of the Indian branch of the Aryan race
being entirely permeated by religion. One of the greatest hall marks of classical Tamil
literature is its secular nature which is demonstrated in the poem, purananaru 192,
one of the eight anthologies of classical Tamil poetry.

UDBrern) - 192 ‘

wagh 2ar@g; wreupid Gaeflii;

8sib permyth 1IpAsT eumgm;

Crrsab gallgab yeupGnm gerer;

FTSQILD YGIas s6TGm; aumpsad

Qaflgs e1en & pi T @) owBip; wpahaeir, 5
R eTerng st e b @evBio; LA T QT B
U reTLb gl ofl Fanev @), <y

SO\ LITWES @) vmiGib toeveved GLriuimdmy
Branflt L@ ib yeeGured, oyio udi
wopanfll u@2.tb erarug SmGeumd io
s G uller Qgafl g erid g asaer, wr fuler

QuiiGunmeny alwgs e b @ evGin;

SGuneny Qapsed oygafle b @ewGuo.

Senewr: GlungiaNuchgieom : Qurg el ésnesd
Puranapiru - 192

yatum arg;yavarum kéalir:

titum naprum pirartara vara;

~
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notalum tanitalum avarror anna;

catalum putuva tanrg; vaital

inituepa makiintaprum ilam&; munivin, 5
innatu enralum ilamé&; ‘minnotu

vapam tantuli talaii, anatu

kalporutu irankum mallal péryarru

nirvalip patlum punaipd!, aruyir

muraivalip patum’ eppatu tiravor 10
katciyip telintapam akalin, matciyin

periyorai viyattalum ilamg;

ciriyorai ikaltal atapipum ilameé.

tinai: potuviyalurai: porunmolikkafci

Any place is my hometown; everyone is my kin;
Good and bad are not other people’s handiwork;
Suffering and its abatement are also similar to them;
There is nothing new about death; living
We never feel overjoyed at the prospect of leading a sweet life;
Nor do we feel depressed over its impending misery;
“That our dear life driven like a raft directed through
The swirling current of the big river formed by -
The lightning studded sky’s pouring mountain-washed rain
Is made clear to us by the discourses of the learned
And the model life-lead by them’, hence
Do we hardly feel amazed at those known for greatness,
And the tendency to despise the small is even farther remote.(Tr. N.Murugaiyan)
P. Marudanayagam (2012:5) in an essay titled ‘Purananiru : A Repertoire
of Poetic Forms, Themes and Motifs’ presents a comprehensive list of principal themes
dealt with in this great work. He says,

Leaving out man-woman love which is the exclusive subject

matter of Akam poems, Puranaparu, in its four hundred
stanzas of varied lengths, deals with almost all the aspects ]
of life on earth such as war, fame, poverty, philanthropy, N
friendship, education, sense of shame, fear of blame, life of
ahouse holder, renunciation, children, farming, widowhood,
chastity and transitoriness of youth, life and wealth.
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The Pre-Sanskritic Meta-language

Tamil is unique, most unlike the other Dravidian and Indian languages, in
having a meta-language or gobbledygook of its own while others are dependent of
Sanskrit. For instance, as pointed by Kamil V. Zvelebil (1973:4), the higher and
lower gender classes are referred to as ‘makat’ and ‘amakat’ in Telugu, a deployment
from Sanskrit, while the corresponding pair in the chief Dravidian language being
‘uyartinai’ and ‘akrinai’, pure Tamil expressions. Further the term ‘swara’ and
‘vyanjana’ are used to refer to the vowel and the consonant in other Indian languages
while the terms used to describe the Tamil vowel sounds and the consonants are
‘uyir’ that means ‘breath’ and ‘mei’ which means ‘body’ in Tamil respectively. As
Zvelebil thinks “Tamil cultural tradition is independent, not derived, notimitative; itis
pre-Sanskritic, and from this point of view Tamil alone stands apart when compared
with all other major languages and literatures of India.

Tolkappiyam, the Cultural Anthropology of Tamils

Zvelebil (1973) praising the merit of Tolk@ppiyam observes,
The Tolkappiyam represents much more than just the most
ancient grammar extant. It is not only one of the finest
monuments of human intelligence and intellect preserved in
the Indian tradition, it is also the first literary expression of
the indigenous, pre-Aryan Indian civilization; it represents
the essence and the summary of classical Tamil culture.

Tolk&ppiyam, according to P. Marudanayagam, presents a ‘comprehensive
view of poetry’ with special reference to lyric poetry in its Porulatik@ram. Sucha
view is found neither in Greek nor in Latin nor in Sanskrit poetics .Marudanayagam
observes, in the last paragraph ofhis essay on ‘Poetics of the Lyric in Greek, Sanskrit
and Tamil ‘(2010: 16), ‘The concept of poetry as expounded in Tolkappiyar’s
Porulatikaram would on close analysis, justify the claim that the ancient Tamils had
a poetics of the lyric which Elder Olson looking for but could not find in the
well-known languages of the world. Elder Olson in his essay entitled ‘Sailing to
Byzantium: Prolegomena to a Poetics of the Lyric’ categorically states that neither the
ancients nor the moderns have said much that is valuable about the nature of the lyric,
though there have been numerous abortive attempts at that as summarized by
Marudanayagam (2010:1).

Typically Human rather merely being Individual and Particular

No names of persons are found in ‘akam’ (interior) poetry which constitutes
three fourth of Classical Tamil poetry and particular names are appropriate in ‘puram’
(exterior) poetry which forms one fourth of it. This is in accordance with what
Tolkappiyam the ‘cultural anthropology’ of Tamil prescribes.
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W.H. Hudson in his An Introduction to the Study of Literature
(1946, p. 97) says,

The majority of world’s great lyrics owe their place in
literature to the fact that they embody what is typically
human rather than what is merely individual and particular.

The chief or principal merit or qualification for a particular poem being
considered to be a lyric is that it should fulfill this criterion of it being “typically human
rather than what is merely individual and particular’. As the concern of the poet is
always the universal, not the local or provincial, classical Tamil poetry has a global
relevance and universal appeal. Tolkappiyam Porulatik &ram vouches to the fact in
the Cttras 54 -55. T.P. Meenakshisundaram in his 4 Birds Eye View of Tamil
Literature (1961, p.35) elaborating on these two verses of Tolk&@ppiyam says,

The rule in Tolkappiyam tells us that the persons in this

kind of poetry are not particularized or named. They are

idealized and represented as being unique; but that is

probably because the expression of this inner truth requires

an involved soul; the books speak of perfection, physical,

material, moral, mental and spiritual. But the persons do

not become types; it can be the autobiography of any

individual; that is how it comes to be understood by all.
Though the dramatic personae in classical Tamil poetry are not particular individuals
truly depicting common human universal traits, the danger of their being taken for
stereotypes is carefully excluded by the final statements in the above extract “They
do not become types; it can be the autobiography of any individual.’ :
Global Appeal of Classical Tamil Poetry

The very fact that A. K. Ramanujan’s translation of Kuruntokai -40 along
with its original Tamil version is displayed in the Tube Trains in the city of London
amply testifies the global appeal evoked by classical Tamil poetry. The Tamil version
along with its Tamil transliteration and its English translation version finally arrived at
by A.K.Ramanujan are given below:

. @l

wrujtb  @smuyb wrgr KwBgm9

IS Ujib BB LD eTbupanpsd Caaflio
wirenb huyib ereliculfl oyMBigib ?

Qebyevy Quuwevdi Gumev

yeirLjent_ GlEEHFLd STDEWE SHarSeu.

WHEIELILGOTITEFR LGSt ThS LA TGuTT, “ LA M eTewrdhiss 2/GHF W SGVLDSGT
fio] 4 (L7 @ 2] S

GOy CaupLiT(HEBT(E), SVLDSHEHTI PHIZ).
: (QsbyeQuuafyri)
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kurifici
yayum fiayum yara kiyard?
entaiyum nuntaiyum emmuraik kalir?
yapum niyum evvali aritum?
cempulap peyainir pdla
apputai neficam tamkalan tapave.
iyarkaippunarcci punarntapippar, “pirivar”’ epakkaruti aficiya
talaimakal kurippu vérupatukantu, talaimakan kdriyatu. )
. (cempulappeyanirar)
What He Said
What could my mother be
to yours? What kin is my father
to yours anyway? And how
did you and I meet ever?
Butin love
Our hearts have mingled
Like red earth and pouring rain.
A.K. Ramanujan

This Kuruntokai verse consis%hat the heto said to the heroine after the hero
had sexual union with the heroine who presented a worried appearance fearing that
the hero might desert her. Though she didn’t say anything to him, he said these
words as an assurance of his intention to get united with her in a blissful wedding. As
the poet who made this immortal verse was unknown to the world, (s)he is named
after the phrase ‘red earth and pouring rain’ which has attracted the attention of the
present day world as no other English version of the Tamil phrase has ever captured
the imagination of the world so much. The Tamil phrase ‘cempulappeyalnir” translated
by A.K. Ramanujan as ‘Red Earth and Pouring Rain” stands tall as a supreme
instance of excellence glorifying the Art of translating in general, particularfy in English.
Further, this 5-line Kuruntokai verse serves as a marvelous illustration of two

of the outstanding qualities of Classical Tamil poetry, namely, ‘terseness’ and
‘concentration’. Describing them Zvelebil (1973: p. 108) says,

The two typical features of the descriptive technique

employed by early Tamil classical Tamil poets are terseness

and concentration. The descriptions are intensive, never

extensive, acute, accurate and sharp, never elaborate and

full, “never from head to to foot’ (KécatipataVarunapai

— description from head to foot). The technique gives no
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room for exaggeration so typical of Sanskrit Kavya poetry,
and the later medieval literature. The poets take their
inspiration straight from nature and experience; and a way
theycrcﬁvely-copy nature and life.

Treatment of Nature

The late Professor Chaim Manachem Rabin, a Professor of Hebrew and
Semitic languages at the Hebrew University of Jerusalem from 1956 to 1985 suggests
in a paper entitled ‘The Song of Songs and Tamil Poetry’ that the love poems in the
Song of Songs attributed to King Solomon (970 -930 BCE) were influenced by the
love poems of Tamil Sangam in style and substance. Nature plays a vital role in the
love poems of Song of Songs as well as the love poems of Sangam classical Tamil
Poetry. As Rabin (1973/74: pp. 205 -19 ) says,

Nature playsarole not. only in the similes, but in the fact that the
phenomena of growth and renewal are constantly referred to
and form the background against which the emotional life of
the lovers moves. Moreover, where actual physical fulfillment
ishinted at, it is placed in natural locations far removed from
dwellings and intoxicating by their beauty, such as the forest
high rocks, and flowering vineyards, or clothed inan agricultural
simile, the fertilization of the date palm.
Treatment of nature is unique in Classical Tamil poetry. Stopford Brook observes,

It is a terrible business for poetry when it is wholly employed on man, or
wholly employed on Nature . In either case poetry becomes thin, feeble,
unimaginative incapable of giving impulse or bringing comfort.
As the world of Nature and human Nature are in a unique blending in classical Tamil
poetry, Sangam poetry is rich and everlasting. Xavier S. Thaninayagam in his work
Landscape and Poetry first published in 1966describing this unique blending as ‘a
happy combination’ upholding the greatness of Classical Tamil poetry observes,
The Tamil poets made man their greatest study, not man of one
class or society, ideal man and universal man. They were
expected to be both psychologists and naturalists, and Nature
was important to them only in relation to man. Nature was the
stage on which the human actors came and went. It provided
the background and setting for the drama of life, but was nota
mere frame or mere background. The important aspect of
poetry was the feelings, the behavior, the conduct of man, but
Nature served to show these themes in bolder relief by being
portrayed as being in harmony or contrast.
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Egalitarian Society

The equality of all creatures, all human beings and other living creatures is
emphasized at several places in classical Tamil literature as well as in medieval Tamil
literature. The Thirukkural couplet that proclaims equality of birth to all creaturesis
the one that is oft quoted. It is the couplet that can be found under the second part
namely ‘Porul’ (Wealth) bearing the numerical classification 2.4.3 having the serial
number of 972 which is the 3% couplet in the fourth chapter of the secorid division. It
reads as follows:

W@ unsEh etevewr 2 ulliG@Gd HpGlumeiar

QrQsmAled GouppieHio WIAGHT.

pirappokkum ella uyirkkum cirappovva

ceytolil vérrumai yan.

All creatures are equal by birth. Owing to the pursuit of different occupations,
they are not equally distinguished. (Tr. N.Murugaiyan)
Echoes of this view can be found in Puranaptru 192, beginning with the line
wrgLboer@y; wraubGsefli transliterated as yatumaré; yavarumkélir and
translated as ‘Every place is my hometown; everyone is my kin’.
The Lofty Wisdom of Tirukkural having a Global or Universal Appeal

The Thirukkural has a unique place among classical Tamil works as well
as among literary works of the world. It belongs to the ethical strata of classical Tamil
literature. The lofty wisdom portrayed in this ethical edifice of the world is known for
its secular outlook, global citizenship and statecraft applicable to every nook and
corner of the world. As there is no particular mention of a race or a religion or a
nation found in it, it is not justa book of the world but it is the book of the universe.
AsRev. GU. Pope said Tiruvalluvar, author of the Kural, isindeed “The Bard of the
Universal Man’. The Tamils all over the world has a legitimate claim for making it first
the book of the Indian nation and subsequently the book of the world or the book of
the universe. Their demand for making it the book of the Indian nation is only a step
in the direct direction. It needs to first made the book of the nation (India) paving for
it to win global recognition as the book of the world or universe. Praising the lofty
wisdom and secular credentials of Thirukkura] Albert Schweitzer (1951: 253)
says,

With sure strokes the Kural draws the ideal of simple ethical
humanity. On the most varied questions concerning the
conduct of man to himself and to the world its utterances
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are characterized by nobility and good sense. There hardly
existsin the literature of the world a collection of maxims in
which we find such lofty wisdom.

Concern for the Five Elements

Concern for fellow human beings as well as for the five elements, namely,
land, water, wind, sky etc., that constitute the global environment at a number of
placesin classical Tamil poetry is illustrated. The benevolent human being is one who
lives for helping others.

geider Queevrs SwEGMU FeTL @ L WiTT

eratrey wpflwid Opiss. (1.2.4 yes1yemr_amipn, 72)

appila rellan tamakkuriya rapputaiyar

enpu muriyar pirarkku(1.2.4 apputaimai(Benevolence)in the first division
called ‘aram’ which means virtue with the serial No 72 for the couplet under reference)

The loveless has everything for themselves while the benevolent

Spare even their bones for others. (Tr. N.Murugaiyan)

The third division of Kural known as @)eir 1. (Love) has an unique treatment _
for superior to the one that is found in Sanskrit literature. As Jesudasan and Hephzibah
Jesudasan say (1961: 45)

Love, in the Kural, is an exalting, pervading, transforming

passion, not amere cult of the body as itisin the Kamasutra.

Nobody need be diffident about putting the Kural into the

hands of the young, for there is nothing in it that can

contaminate the mind by exalting the body.
Itis not just the love for humanity pervades Sangam literature but the expression of
love and concern for all the five elements is the hallmark of classical Tamil literature.
The Matured Outlook and Polished Behaviour of Sangam Heroines and their
Lady-friends '

The heroines and their lady-friends as depicted in the classical Tamil poems
connected with Sangam period or Post-Sangam period are found to be paragons of
virtue and beauty, symbols of confidence and tolerance, personification of nobility, high
sense of maturity and embodiments of extreme politeness and exhibition of extremely
positive cutlook. Ample illustrations for the statement made above can be found in Eight
Anthology of Sangam works such as Kuruntokai, Narrinai, AkananGruetc.
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Conclusion

The great works of the Classical Tamil Poetry may be presented in the chief
languages of the world in the form of translation in an effective way as A.K. Ramanujan
used the English language for that purpose enabling the world to be aware ?f the
fact,as Xavier Thani Nayagam saysasa concluding statement in his introduction to
the work referred to above that ‘the works of Humboldt and Biese would have bee.n
more complete, and the studies of Laprade and Shairp richer and more accurate, if
Tamil Sangam literature had been av ailable to the authors at least in translations’.*
*The essay presented above is a yevised version of a paper presented at the
International Conference of South East Asian Languages and Literatures organized
by the Department of Linguistics, Benares Hindu University, Varanasi, Uttar Pradesh,
India inJanuary 2014.
The abbreviation Tr. used in the essay above at a few places stands for Tganslator.
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09. Archeology exhibition to showcase Tamils’ past

Chennai: In an effort io create awareness on the antiquity of Tamil civilization, Indian
Science Monitor (ISM), a non-governmental organization, will organize an
archaeological exhibition ‘Glorious India! From Adichanallur to Mohenjadaro’ in the
ity from September 26 to 30. It will be held at Gallery Sri Parvathi in Alwarpet.

“The thermo-luminescence (TL) dating of pottery found in Adichanallur has
proved that Tamils excelled in science and technology nearly 4,000 years ago. So

we can take pride in it,” says archaeologist T K V Rajan, founder-director of ISM.

For many years, he says, it was believed that pottery skills came to TN from
Karnataka. In 2004-05, TL dating done on pottery pieces excavated from a site in
Adichanallur in Tirunelveli by a team from Archaeological Survey of India (ASI)
showed that people who lived in this area in 1,700 BC knew the technique of baking
clay to make pottery. “We have to rewrite ancient Tamil history based on

archaeological research,” Rajan says.

The ASI excavation was don® more than 100 years after British archaeologist
Alexander Rea found more than 4,000 artefacts at Adichanallurin 1901. “Rea called
Adicanallur ‘acradle of southeast Asian civilization,” Rajan added.

He has requested the government to allow excavations in Adichanallur again.
The Mohenjadaro civilization is said to be 4,000 years old, and the pottery findings
show that people lived in Adichanallur around 3,700 years ago. The exhibition seeks
to link the two civilizations.

It also attempts to reinforce the fact that only in cities in India and China have
people been able to retain their culture and traditions without a break for 3,500

years. The exhibition will display pictures and models to depict how our ancestors

used science and technology to preserve our culture and traditions.

Source: Times News Network.
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10. Challenges of bilingual education:
Higher Tamil in Singapore
Kala S Retna, Seetha Lakshmi, Vanithamani Saravanan

Introduction

In Singapore, though much emphasis is given by the government (MOE 2005)
to the acquisition of mother tongue languages, such as Chinese, Malay and Tamil,
there is a paucity of literature on Higher Tamil (Lakshmi, Vaishand Gopinathan 2006)
in Junior Colleges (JC). Tamil is one of the four official languages and there is
commitment by the government and community to preserve its use and status in
Singapore (Schiffinan 2002; Shegar and Ridzuan 2005). Higher Tamil literature (H2
"Tamil) is recognized as a way of facilitating membership to the ‘elite’ group within the
Indian community (Gopinathan and Saravanan 2003). With this visionand mission in
mind, Tamil teachers are committed to nurturing, creating and promoting an interest in
the subject among JC students. In-spite of such recognition and the importance
accorded to H2 Tamil literature, there has been a notable decrease in the numbers of
students taking the subject in JCs over the years, Why this is so is unclear. Tt isnecessary
1o understand students’ motivation, and the attitude of the parents, in order to address
the decline in enrolment in this subject. As a preliminary attempt this study aims to
understand the causes and reasons for the decline of H2 Tamil in JCs. The research
aims are twofold. First, to explore Tamil Language teachers’ perception of the
importance of studying Higher Tamil in JCs. Second, it aims to explore teachers’
perception of stakeholders’ concern, specifically that of parents and students. The
paper has three main sections. The first section reviews the literature for background
information on Singapore and its efforts to promote bilingualism among its people.
The second part describes the methodology used in this study. The third section
highlights the findings and discussions and concludes with suggestions for future research.
Singapore and Bilingual Education

Singapore is a city-state which has been transformed over a couple of centuries
from a fishing village with a single cultural entity to an advanced multicultural country
comprising three main ethnic groups—Malays, the original inhabitants, Chinese and
Indians. Within the Indian community the major groups are Tamils.Upon its
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independence from the British and its merger with Malaya in 1956, the state adopted
four official languages: English, Chinese, Malay and Tamil, where while English served
both as alingua franca, to facilitate communication between the language groups, and
as the necessary basis of Singapore’s role in the international economy. The other
three languages were seen as the mother-tongues of the majority ethnic groups that
made up the population at that time. All students were given the option of studying in
their vernacular language, or in English, hence any one of the four official languages
was adopted as possible mediums of instruction. Chinese medium schools were in
the majority. Malay medium and Tamil medium schools made up the rest (Doraisamy
1983). With human resources, and its strategic location on the major trade route
between Europe and East Asia as its only assets, the government that has beenin
power since its independence in 1965, identified education as its focus tounite and
develop its multi-ethnic, multi-cultural, multi-religious population. In that context a
policy on language use was. In 1966 the government adopted the Bilingual education
policy that required all students to study two languages- English and their mother
tongue language (Khoo 1983). This policy combined the need to cater to Singapore’s
racial and religious plurality (Gopinathan 1998, 19-22), while at the same time
recognizing the imperatives of nation building and national development
(Kuo 1993, 3). The compulsory Bilingual education policy was implemented in 1966
at the primary level and in 1969 at the secondary level (Man-Fat 2005).This policy,
which is still a cornerstone of Singapore’s education policy, emphasizes the use of
English as medium of instruction and the mother tongue languages as the compulsory
second language. This policy has seen extensive advantages as English has become
accepted as the official language for communications in many parts of the world. At
the same time, the policy has enabled English to become a connecting language within
its four main ethnic groups that exist in Singapore today (Ponnusamy and Gopinathan
2012).While English is an official language (Pakir 1999) and is important for business
and the economy of the country (Bokhorst-Heng 1999), the mother tongue languages
have been used as a second language to maintain traditional values and to strengthen
the traditional community(Lee2000). It also helps the students to maintain their
traditional, linguistic and cultural identity.

Tamil Language and its recognition in the national education framework

Tamil is the language of the majority of the Indian ethnic group and included
as one of the four official languages. It is thus, one of the mother tongue language
offered in primary and secondary schools and junior colleges. There are 5 other.
Indian languages (Hindi, Punjabi, Urdu, Gujarati and Bengali) that are also taught and
assessed in schools with national examinations. However, only Tamil is used asan_
official language in education, media, and official announcements and in national and
selected international awards for Indian writers and authors.
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The first formal Tamil school in Singapore was started in 1834 and the Indian
community got together to set up more Tamil schools across the island (Ramiah
1998;Doray 1969). However, like other community schools they faced anumber of
problems such as lack of facilities, untrained teachers, sustainability of programmes
and lack of funding to manage the running of these schools. In the Indian community,
a veteran community leader G. Sarangapany spearheaded the move to bring the
Tamil medium schools under one umbrella. The starting and closing of Tamil schools
were frequent events in Singapore in those days (Ramiah1998). After the government’s
introduction of English medium schools, the vernacular language schools were faced
with different challenges. With the legacy of British rule and the use ofthe English
language seen as a gate-way to better prospects, Tamils aspired to send their children
to English schools instead of Tamil schools. This was due to the opportunities available
to those with an English education and the access to English speaking countries. With
the bilingual policy of 1966 national schools began to offer classes for Tamil as a
second language. This gave opportunity to Tamil students to learn English as well as
their mother tongue without losing one for another. Subsequently, the Tamils schools
were closed as most parents enrolled their children in government schools. The only
Tamil High School in Singapore, Umar Pulavar Tamil School,closed down in the
1980s (Palanisamy 1978) although it has resurrected itself as the Umar Pulavar Tamil
Language Centre offering classes after hours to students whose own schools donot
teach Tamil.

The government’s bilingual policy has since its introduction provided enormous
development opportunities to Singaporeans including Tamils, as being equipped with
English and a mother tongue language allow them access to international education
and mobility overseas for education, occupation and business whilst allowing them to
be rooted in their own ethic and cultural identities.Being bilinguals they are also
considered as bicultural people (Lakshmi, Vaishand Gopinathan 2006). Their bilingual
identity has allowed them to enter into their native language grounds such as China,
Malaysia and India. Moreover, according to Shepherd (2003,13) bilingualism ‘serves
to preserve the unique mixture needed for Singapore’s role in the region and to justify
its existence, indeed to ensure the nation’s survival’. Seen from this perspective,
managing bilingualism is an important aspect for a multiracial society that is bent
remaining relevant to the world at large.

Bilingualism is supported and encouraged in various ways. Tamils have the
range of Tamil media — a newspaper, Tamil Murasu, a 24-hour radio station, Ol;
96.8, and a separate television channel, Vasantham Central. The Tamil language festival
has been celebrated every year with generous government support and Tamil
community enthusiasm. Tamils have temples, churches, mosques for their religious
events and community centres provide ample opportunities to celebrate Thai Pongal
and Tamil New Year. They celebrate Deepavali with their community, fellow ethnic
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groups in the wider Indian community, and with Singaporeans of all ethnicities. In
schools, each ethnic festival is celebrated and students organise celebrations to bring
out the special features of the Tamil community. All this helps to make Tamil, language
and culture, a living presence in Singapore.

At the national level, Ministry of Education oversees the planning and
preparation of the curriculum, textbook and teaching materials and the National Institute
of Education provides the pre and in-service courses for the new and experienced
teachers (Ramiah 1996). Apiring Heads of the Mother Tongue departments are also
trained in the National Institute of Education. A number of Tamil teachers who were
identified for promotion are now serving as Vice principals and Principals in schools
and Curriculum Specialist Officers in the Ministry of Education and Examination
Specialist Officers at the Singapore Examinations and Assessment Board.

The use of Tamil Language today

Tamil Language is used at homes and in the community. Currently the
community comprises the first to 4% and 5% generation Tamils. A smaller portion of
students who went through the bilingual system have started their own family to use
English at home with relatives and friends(Ramiah 1998). When they became parents,
some of them decided to use English as their home language even as they continue to
use the language through Tamil culture and tradition (Ramiah 1995). This is because
of the emphasis placed on the importance of education and certification in Singapore,
they decided to bring up their children in an English environment (Sobrielo 1985;
Lakshmi and Saravanan 2009). -

However, young Tamil adults may lack an understanding of the importance
of'using their mother tongue at home and its tangible benefits in a child’s intellectual,
emotional and cultural development. It is uncertain whether it is a matter of the older
Tamil community not conveying the importance of the use of their mother tongue or
whether it is the result of a redefinition of the role of parents. Young parents are no
longer seen as the repositories and arbiters of cultural values, imposing those on their
offspring. Children are considered more as autonomous individuals creating their
own cultural space and identity not constrained by the authoritative structures and
guidance of the past. However, given the pervasive presence of modern society, with
social media in the forefront, this perception of autonomous development may be
illusory. \

Whatever the causes, students from English speaking families attend school
without being exposed to spoken Tamil at home. Tamil, like many other languages,
operates as a diglossia, a language which is used in two related but distinct varieties,
the one used for everyday speech and the other for literature and formal occasions.
These are commonly referred to as Spoken Tamil and Written Tamil. The exposure
to Spoken Tamil is important basis for learning Written Tamil. When this spoken
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Tamil is not experienced by the child at home, learning the Wﬁftel’\l Tamil language
becomes a challenge. This is supported by some studies (for example, Snow et al
1998) that claim the importance of a strong foundation in spoken lang}lage to de.VEI‘OP
language literacy skills. In schools Tamil language teachers teact:;’ntten Tml with
the assumption thatevery student speaks Tarmil at home. So, there was often amismatch
between teachers’ expectation and students’ actual experience (\Saravanan, Lakshmi
and Caleon 2007). This created a significant problem and students used their school
based ‘bookish’ variety for conversing with other Tamils. At home students did not
find it a problem as their parents communicated with them in ‘Home Spoken Tamil’
which may be considered as a pidgin. The use of different types of Tamil (home,
spoken and school) adds to our understanding of the complexity of the use and
survival of Tamil as a modern 21% century language.

Consequently, these students’language and skills did not meet the expectations
of the Tamil curriculum and the examinations. This created unhappiness among parents
and the community. After a series of reviews the problem the Singapore Indian
Development Association (SINDA) in 1996 identified the issues and recommended
specific interventions for the learning of the Tamil language in schools. A second review
in 2005 recommended the use of Spoken Tamil in Tamil classes during the formal and
informal communication periods. The committee also believed that the oral competence
in Spoken Tamil could bridge to written Tamil.

The Tamil community’s use of its mother tongue was at its peak in 1980s
(Mani and Gopinathan, 1983) but decreased slowly and in the late 1990s and early
2000, it reached a critical state(MOE 2011; Lakshmi 2011, 89). The lack of language
maintenance at home reflected its low influence in the school domain. Currently, with
the review and new syllabus and implementation of Spoken Tamil, there is a more
positive attitude among students (MOE 2011).

Higher Tamil Language

Learning Higher Tamil in Singapore schools is equal to Jearning Tamilas a
first language. In the 1980s, Special Assistance Plan schools were created, where
Chinese students learnt Chinese as Higher mother tongue. This plan was then introduced
to both Malay and Tamil languages. According to this plan, students who scoredhigh
marks in the mother tongue in Primary 4 would be allowed to take Higher Tamil with
parents’ permission. Though this practice varies from school to school there is some
general consensus. Students who opt to take Higher Tamil at secondary school have
to score at least 60 marks in Higher Tamil in Primary 6. Students take the state-level
examinations for Tamil as well as Higher Tamil in Primary 6. Students,who achieve a
Merit and Distinction in Higher Tamil, are given the option to read Higher Tamil in
Secondary school. Students who score A* in geperal Tamil will be given a chance to
take Higher Tamil in secondary school. For students who scored well in the Tamil
language and wish to learn Higher Tamil in secondary schools, parents’consent is
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needed. In some schools, all students in the Express stream are allowed to take
Higher Tamil. Some schools assign Indian students to Higher Tamil based on the list
of eligible students identified by the MOE or they allow students who score an average
0f 80% in the Secondary one school examination to learn Higher Tamil. Against this
background, our paper focusses on the issues related to Higher Tamil literature and
its state in Junior Colleges.
'Research Questions and Methodology
The research questions in this study are:

e  What are the Tamil teachers’ perceptions of the importance of Higher
Tamil language in Junior Colleges?

e What are Tamil teachers’ perceptions of the concerns of students taking

~ Higher Tamil language in Junior Colleges?

e  What are the teachers’ perceptions of the concerns of parents of students
taking Higher Tamil language in Junior Colleges?

e What are the Tamil teachers’ perceptions of the challenges faced by
teaching Higher Tamil language to students in Junior Colleges?

The study required descriptions, interpretations and perceptions of teachers on issues
related to Higher Tamil as stated in the above research questions. It was anticipated
that the study would provide a clearer picture of the reasons for the decrease in
number of students taking Higher Tamil in Junior Colleges. Hence, a qualitative research,
with interview as the main source of data collection was considered suitable for this
nature of study. Among qualitative research methods, interview has been viewed as
the most fundamental tool to discover peoples’ perspectives and opinions in a natural

.- setting and language (Easter-by-Smith, Thorpe and Jackson 2007). Also, interviews
enable participants to communication openly and give researchers the opportunity to
clarify issues that resulted from informal discussions with other educators prior to the
interview. Furthermore, it gives participants the choice of recording their interviews.
In this research all participants opted for non-recording interviews. We agreed to
their request as most of them felt that they could be open with their views if it is not
recorded. Initial access to participants was made possible by an academic.
Subsequently, snowball sampling methodology was utilized, where participants
suggested names of possible participants who may offer rich information and these
contacts were then followed up by the researchers for interviews. Altogether 14 junior
colleges are offering Tamil literature as a subject for the Tamil students. The data was
collected from 11 junior colleges.

Face-to-face interviews were conducted with 11 teachers. Each interviews lasted
about 80 to 100 minutes. The teaching experience of the participants ranged
from 5 to 25 years of teaching Higher Tamil. All participants have also taught
both H1 (Tamil) and H2 (Higher Tamil literature) for students. All interviews
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wereconducted after school hours; most of it was done during weekends. Given
their busy teaching schedules, participants were asked to propose suita!:mle dates,
times and venues, which the researchers acceded to as far as possible. The
study was conducted over a period of four months. \

The interview was conducted in Tamil and English. All participants are bilingual
and to ensure that the teachers understood our objectives and interview questions,
both the researchers took the respensibility to ask carry to carry out the interviews
in both languages. The interview questions were crafted both in Tamil and English;
one of researchers would ask the question in Tamil first, this was and followed
by the co-researcher repeating the same question in English. This approach
provided participants with the freedom and flexibility touse both Tamil and English
throughout the interviews. This strategy was seen as beneficial as it mirrored the
participants work as Tamil teachers ina multi-language school environment, and
therefore would have been conversant with using either one language as they
saw fit in such a context. )
As no recording was carried out, both researchers took notes; one in Tamil and
one in English. Inmediately after each interview notes were compared and checked
to ensure that the responses were documented as accurately as possible. While
the researchers acknowledge the difficulties, they countered the limitations of
accuracy through an immediate checking of interview notes and getting participants
to check them at the end of the interview. Participants were understanding and
were generous with their time for this checking process. This was necessary for
coding and use of quotes for data analysis and reporting of the findings (Curran
and Blackburn 2010).

All notes were typed out both in Tamil and English. Both researchers had ensured
in-depth reading and re-reading of the notes for coding purposes. Through this
process, common themes were identified. Based on the data driven themes, we
created a coding table (see table 1) and coding became the main tool for analysis.

Research Findings and Discussion

The finding will be discussed under the following headings. From this section
onwards H2 Tamil will be used for Higher Tamil Literature.

e Teachers understanding of the importance of H2 Tamil for students
e Teachers’ perceptions of the concerns of parents of students taking H2 Tamil

e Teachers’ perceptions of the concerns of students taking H2 Tamil in Junior
colleges

e Teachers’ perceptions of the challenges faced in teaching H2 Tamil to students.
Teachers’ Perception of the importance of Higher Tamil Literature for students

Majority of the responses by participants on the importance of taking H2 Tamil .
were uniformly and positively represented. They expressed that it is very important
for students to understand the value of H2 Tamil for the development of the
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Tamil community in Singapore. Some of them said that it is necessary to maintain
a good level of competency in H2 Tamil in a multiracial country. Furthermore,
most participants strongly believed that the learning of Tamil literature provides
students with many values and cultural wisdoms that could enhance the overall
character development of students. This is supported by Manickam (2013) who
claims that Tamil literature curriculum and pedagogy provides the foundation for
inculcating cultural values for a holistic development of students.

Other reasons participants gave for the importance of students taking H2 Tamil
were: it will be useful for passing ‘promotional” examination and subsequently
getting into higher education institutions; it will be beneficial in their future career
such as media, writing and publishing where Tamil is needed; it will provide better
opportunities for obtaining good grades owing to the small class size that facilitates
effective student interactions, deep learning and building leadership skills that
could come in handy in developing career pathways.

Furthermore, the majority of the participants believed that most students who
join the H2 Tamil are motivated to understand and appreciate Tamil culture,
heritage, ancient Tamil style of contemporary living and tradition. The interest for
the subject is considered to be one of the main factors for achieving a high grade
in HT2 Tamil among students. The following are typical examples expressed by
some participants:

My school students are very interested in Tamil literature. They are always

keen to understand and learn more about language and culture and are willing

to explore further about topics that are covered in the class. (T1)

Students’ enthusiasm in leaming H2 Tamil can be seen from the way they put inefforts
intheir classwork, doing projects and in their individual and group presentations. From
time to time, I have also seen students coaching the weaker ones in the class. Tam
impressed with theirattitude with H2 Tamil. (TS)
The above quotes and other comments in the interview show that all participants
emphasise the importance of H2 Tamil for both personal and educational achievements.
This aligns with the government’s support to maintain Tamil in the domains of schools
(Saravanan, Lakshmi and Caleton 2007). From this research, the findings confirmed
that teachers’ positive perception about the importance of H2 Tamil helps to enhance
student motivation. This is particularly important for acquiring a second language.
This is supported by research (Gardner 2007) that teachers’ positive perception and
motivation has a strong influence on student motivation in the second language
acquisition. Despite such passionate teachers’ the low enrolment for HT2 Tamil is
still a cause of concern. We suggest that creating some awareness amongst prospective
students and stakeholders on the immediate importance of studying HT2 Tamil and
its future contributions in a personal and societal capacity encourage more students
to consider HT2 Tamil as a subject in Junior College.
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Tamil teachers’ perceptions of the challenges faced by students taking Higher Tamil
In spite of having a positive view of students’ attitude towards H2 Tamil, all participants
expressed some concerns about the challenges faced by students. Four main reasons
surfaced in the research. Firstly, some students are compelled to take H2 subject by
the parents though they would like to take other subjects such as geography if they
are given the liberty to choose. Secondly, teachers perceive that their students are
often discouraged with H2 Tamil because the lessons and themes are not aligned to
the current situation locally or globally. Thirdly, there is general thinking among students
that it is not necessary to take H2 Tamil in junior college if they have performed well
it their ‘O’ Level Higher Tamil examinations. This thinking is aligned with the education
policy. And lastly, most students do not frequently speak Tamil at home. According
to the Singapore Department of Statistics; 2010, only 43 % of Indians spokeTamil at
home. The lack of exposure to spoken Tamil at home is considered a barrier for
improving the language. This is because English has become a dominant discourse in
" Indian homes in Singapore (Saravanan 1999, 2001), thus, the usage of Tamil at

‘home decreased (Lau 1993). Although over recent years, the Tamil language usage
at home has increased (MOE 2011) it is still not considered to be sufficient for
students to enhance their Tamil language competency in school/college evaluations.
Besides the lack of use of Tamil at home, other concerns were highlighted by few
participants during the interviews. The following are some examples of the students
cornicerns as explained by some participants:

Some of my students tell me that their parents believe that they should take

subjects other than H2 Tamil because itisnot recognized by employers. (T 2)

Taking H2 Tamil limits career options. Students have the impression that the

only job is relevant to it is to become a Tamil teacher in a school. (T8)

There are no guide books, assessment books and past year question papers
with answers like other subjects for H2 Tamil. Students prefer to take a
subject where they can buy revision books to practice at home. (T5)

The lack of examination preparation material is a cause of concern for students. This
affects their interest to study beyond what is taught in the classroom. A sociolinguistic
survey of Singapore (2006) confirmed that more books and resources, in this case,
in Tamil language, should be made available for students to enhance their learning
(Vaish, Jamaludeen and Roslan, 2006).

While the teachers understand the concerns and sentiments of the students
they explained that they were not in a position to rectify any of it. However, comments
throughout the interviews indicate that participants do understand the perceived
shortcomings and provide much encouragement to students to excel in the subject.
These concerns have implication for curriculum development and policy makers.
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Teachers’ perceptions of the concerns of parents of students taking Higher Tamil

Parents play an important role in children’ education. Considering that H2 Tamil isa
higher language, parental support and encouragement is crucial for astudent’s learning
of alanguage. Most of the parents’ concerns overlap with the challenges students
face in H2 Tamil. The major concern of parents in this study is that H2 Tamil has no
economic value. This is because most jobs in Singapore and overseas do not regard
the H2 Tamil competency as arequirement for professional jobs. Thus, parents feel
that employability is more important than whether the children are passionate about
Tamil language literature. This thinking is emphasized by a participant:

During school orientation, some parents told me that they don’t want their

children to take H2 Tamil literature because it is not a subject that will lead

the children to better jobs. (T6)

Another parents’ concern in this study:

Parents acknowledged during ‘parents-teachers’ session’ that they do not
have Tamil literature knowledge and competency to help their children at
home like other subjects such as English literature. Also, itis not only easy to
get tutors for teaching Tamil literature. In terms of money it is also very
expensive to employ Tamil tutors.(T9)

Along the same line, another participant said:

Tamil is mostly used in classroom. To guide children at home takes more

time than other subject(s). So, it is better to avoid taking H2 Tamil. (T1)
Another participant explained why the parents of students seemed averse to their
children taking H2 Tamil:

Some parents feel that their children should spend more time on other subjects

that are important for university admission, rather than taking H2 Tamil. (T7)

This is confirmed by Lakshmi, Vaish and Saravanan (2006), where it is reported that
parents could not coach or help their children to learn Tamil language because they
were not competent themselves or did not know the language sufficiently. This is
further supported by earlier research (Saravanan 2001, 2004) that parents’ lack of
proficiency in Tamil language has a direct impact in the support for children’ second
language acquisition. It is also reported in the studies that in the home domain where
parents who have high level of English proficiency, the language use by childrentended
to shift more to English. Thus, the use of Tamil language is limited. Although these
studies had only addressed the Tamil subject related challenges, this is also confirmed
in studies where students take H2 Tamil in junior colleges (year 11 and 12), as
evidenced in this research.
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The various concerns of parents perceived by the participants show that H2
Tamil to poses several challenges, even though the students who take these subjects
have significantly higher scores in examinations, given that they have done well
academically to enter the Junior college system.The majority of participants
acknowledge that these challenges have been around for several years but solutions
are not available to address them. Particularly the shift from speaking Tamil to English
is perceived to be one of the critical factors for the decreased interest in studying
Tamil language and literature in Singapore. The preference for speaking English at
home and its reasons for this shift from Tamil to English are reported by several
researchers ( Gopinathan, Ho and Saravanan 2004).
Teachers’ Perceptions of the challenges faced in teaching H2

As discussed earlier in this section, Tamil teachers have indicated their positive
attitude towards Tamil language and teaching. However, all participants reported
some issues that they have encountered in teaching Tamil for the students. Dealing
with diverse learning needs, lack of students’ competency level are some of the
issues that were raised by teachers. Some examples of these issues highlighted during
the interviews are:

One difficulty I face in the class is that some students are not interested,

especially in learning Tamil literature. They feel it will not be useful for them in

future.(T3)

Some of my students fail in their first year ‘promo’ (promotion) exam. So,

unwillingly they take H2 Tamil as an alternative subject when they repeat

their first year. These students do not have Tamil literature background. To

teach such students is difficult because they do not have the required level of

competency.(T6)

My students find it difficult to read Tamil literature books. They have read

only story books during their secondary schoo! education. At junior college

level they must read Tamil literature books. This incompetency discourages

them very much.(T10)

Students write homework and class learning activities just like the way they
speak at home. The nature of exam requires them to write long literary essays.
They find it difficult to write in Tamil literature way.(T11)

The above concerns were raised throughout the interviews by all participants.
One interesting issue is about students motivation taking H2 Tamil as a subject
even though they know that they do not have the language competency. Some
teachers commented that they take H2 Tamil out of ‘desperation’ as they have
performed poorly in other subjects. A few of the participants felt that this ‘“type’

 No.87 JANUARY 2015



Journal of Tamil Studies 89

(first year failures) of students perceive Tamil to be an easy subject as compared
to Mathematics. However, when they are exposed to the ‘real’ Tamil literature
they either regret their choice or lose interest in the subject. Viewed from this
perspective, we felt that schools may advise such students about what it takes
to learn and succeed in the H2 Tamil. On the whole, the study clearly
demonstrates that students who enroll in H2 Tamil need to have the required
foundation; otherwise it will undermine their overall academic performance with
consequences for their university education. It is suggested that schools could
give a pre-course evaluation to gauge students’ competency before enrolling
them of H2 Tamil.

Studying the Junior college level is particularly important for our
understanding of the challenges facing teaching and learning of H2 Tamil, and
how to improve learning outcomes. The research shows that the educators are
dealing with a complex set of problems that although at its core seems to be
similar to what other second language teachers, (such as Malay language) are
undergoing, yet it seems also to be important to show that JC teachets of Tamil
have slightly different set of challenges altogether such as concerns around ability
and efficiency, the pragmatic debate about the concerns and the aesthetic
contributions that language education makes. This inevitably impacts on the
motivation of students and present problems to teachers. [tis niecessary therefore,
to examine more extensively the teaching and leaming of Tamil at Junior College,
to identify the intervention and to understand how some teachers have learnt to
overcome them. ’
Implications

The researchers are not aware of any research that has examined the
perceptions of Junior College Tamil teachers how they perceive students’ and
parents views about the H2 Tamil. On the whole, there was a positive response
from the participants about the various advantages of studying the subject, such
as character development, maintaining and understanding of cultural wisdom
and opportunities for gaining entrance to local universities in Singapore. In this
exploratory study, our findings establish that though the government and MOE
are supporting the learning and teaching of H2 Tamil there are several reasons
for the difficulties experienced. These include lack of learning resources,
perceived lack of career opportunities/benefits related to H2 Tamil, parental
discouragement of studying H2 Tamil, and students not valuin g the benefits for
future personal and professional growth. Although we are mindful that the issues
highlighted are not from students and parents themselves, but as perceived by
the teachers, the study does seem to confirm a broad convergence of perceptions
among teachers, students and parents. The findings of this preliminary study are

]
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important as Singapore places great emphasis on the benefits of bilingual education.

In this context, it is important to address the decline of students taking H2 Tamil.

Thus, this research has implications for curriculum development and most

importantly the types of resources used for teaching H2 Tamil. The paper

contributes to the existing limited literature on H2 Tamil. Future study isneeded to
include perspectives of students and parents. It would also be valuable to explore
the perceptions of potential employers, and also doa longitudinal study of HR
graduates to examine what impact their qualification had on their later careers,
and their personal development.
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Teachers’ Perceptions

A.Importance of Higher Tamil
language in junior college

-Personal Benefits on Studying HTL
-University admission

" -Cultural values/wisdom/community
development

-Career opportunities

-Language Proficiency

-Character development

B. Challenges faced by students
-Lack of interest

-Lack of resources

-language not frequently used at home
-lack of support system

C. Challenges faced by Parents
- No economic value

-Parents aspirations

-Stress on coaching children
-Parents’ lack of competence

D. Challenges faced by teachers
. -diverse learning needs
-lack of language competency

-difficulty in reading Tamil literature books

-spoken versus writtenTamil language

No.87

Table 1

Responses of the teacher

1,2,3, 4,5,6,7,8,9, 10,11
1,2,3,4,6,7,8,9
1,2,3,4,5,6,7,8,9,10,11

4,8,9,11
2,3,4,7.8,9,10
1,2,3,4,5.6,7,8,9,10,11
1,3,4,6,7,10,

1,3,4,5,.,8,10,11
1,2,3,4,6,7,8,9,11
1,2,3,4,5,6,7,8,9,10, 11
1,3,4,5,7,8,9,10

1,2,3,4,5,7,8,9, 10,11
1,2,3.4,6,7,8,9,10,11
1,2,3,4,6,7,8,9,10, 11,
1,2,3,5,6,79, 10, 11

1,3,4,6,7, 8,10, 11
1,2,3,4,5,6,7.8,9, 10,11
1,2,3,4,5,6,7,8,10, 11 ‘
1,2,3,4,5,6,7,8,9,10, 11
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11. Two Chola period inscriptions found

They record the gift of land to the principal deity of Alavanthisvaram

Special Correspondent

TIRUCHI: Two 122 century Chola inscriptions have been found at Alavanthisvaram, an
ancient temple at Pazhaiya Jayamkondam, 10 km from Mahadhanapuram, off the Tiruchi
— Karur Highway.

They were discovered recently by researchers of the Dr. M. Rajamanikkar
Centre for Historical Research during a field study. M. Nalini, Reader in History,
Seethalakshmi Ramaswami College, led the team.

According to R. Kalaikkovan, Director, Dr. M. Rajamanikkanar Centre for
Historical Research, the two fragmentary later Chola period inscriptions, engraved on
the basement of the maha mandapa of the temple, records the gift of a piece of land
(referred to as Thirunamathu Kaani) to the Principal deity of the temple. The produce .
from the land was to be used for the regular worship at the temple and for giving the
deity the sacred bath. :

Two other 19" century inscriptions were also found at the temple. One of
them engraved on the southern wall of the Chandesvara shrine in the northern part of
the temple identifies the builder of the shrine as Madhyappa Gnaniyar. The other,
engraved on the front pillars of a small mandapa in front of the southern niche of the
main vimana that houses the deity Dakshinmurthy, notes that the mandapa was built
with the help of two philanthropists, Karuthanagaperumal and Iruvan. Dr. Kalaikkovan
said some rare sculptures were also found. A slab panel of the ‘saptamthrika’ appears
a very early one. Thought mutilated, the sharp features of all the seven deities were
well preserved.

The temple tank appears unique in having exquisitely carved Nandhi figures at the
four entrances. Some of the Nandhis have additional carvings in their lower portions. One
of them depicts Lord Krishna taking away the clothes of maidens and hiding himself in a
‘kuruntha’ tree. Another carving below the Nandi on the northern side depicts a man
seated and enjoying a smoke through long pipe. Such depictions as extensions of the Nandi
sculptures are very rare.

A RARE PIECE: The Nandi sculpture, depicting a man smoking a pipe beneath, at
Alavanthisvaram, a Chola temple, at Pazhaiya Jayamkondam.

Source: The Hindu, 25th September 2008.
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12. Tamil Scholars from Overseas

Missionary of british origin, translated thirukural, thiruvaachagam and
naaladiyaar into English, commentary on cilappathikaram, manimekalai and
thevaram; author of ‘Tamil Poetical Anthology with grammatical notes and
a vocabu]ary

Pope, G. U.: A compendious Tamil English dictionary, 7th ed. New Dethi : J.
Jetley for Asian Educational Services, 1981.

.. : A hand-book of the ordinary dialect of the Tamil language : In
three parts, London : W.H. Allen & Co., 1883; 7th ed. Oxford, Clarendon
press, 1911, 1926 printing.

.. A handbook of the Tamil language / G. U. Pope. 7th ed. New
Delhl A31an Educational Services, 1979, 1981

... : A handbook of the Tamil language : a Tamil prose reader. New
Delhi : Manuah 1982.

: A handbook of the Tamil languages : a compendius Tamll-
Eng]lsh dtctlonary, 7th ed. New Delhi : Asian Educational Services, 1981.

.. : ATamil prose reader : a handbook of the Tamil language, New
De]hi ] Marwah Publications, 1982.

.. : Tamil heroic poems, translations, 1st ed. Madras : South India
Salva Slddhanta Works Pub. Society, ‘iinnevelly, 1973.

: Tiru-valluvar -The ‘Sacred’ Kurral of Tiruva|luva-Nayanar/ With
mtroductlon, grammar, translation, notes (in which are reprinted C.J. Beschi’s
and F.W. Ellis* versions) lexicon and concordance by the Rev. GU. Pope.
London: W. H. Allen &co., 1886.

... :The Tiruvacagam, or, Sacred utterances of the Tamil poet, saint,
and sage Mamkka—Vacagar the Tamil text of the fifty-one poems, with
English translation, introductions, and notes : to which is prefixed a summary...
Oxford : Clarendon Press, 1900.

: The Naladiyar, or, Four hundred quatrains in Tamil/with
mtroducnon translation, and notes, critical, philological, and explanatory, to
which is added a concordance and 1ex1con [by] Rev. G.U. Pope. New Delhi:

Asian Educational Services, 1984.- Pope, G.U.: Manikkavacakar
aruliya Tiruvacakam. 1970. Series title: Madras University Tamil Department
publication series ; 27. - A catalogue of the Tamil books in the library of the
British museum, compiled by L. D. Barnett, and the late G. U. Pope, D.D.
Printed by order of the Trustees of the British museum. London, British
museum [etc.] 1909.

... : Ahand-book of the ordinary dialect of the Tamil language : In
three parts, London : W.H. Allen . Co., 1883.; Reprint 7th ed. Oxford,
Clarendon Press, 1906, 1911, 1926

: Longman’s school history of India, by the Rev. G.U. Pope
London New York, Longmans, Green, and co., 1892.
: Pope’s third Tamil grammar 2nd ed. Madras P.R. Hunt, 1858-1859.
. :ATamil hand-book : or, full introduction to the common dialect
of that language, on the plan of Ollendorf and Arnold : for the use of
foreigners learning Tamil, and ofTamulians learning English : with... 2nd ed
Madras : P.R. Hunt, 1859. (to be continued)
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13. &bHumalcv SLOLP Syabn_mb G_Iwrruﬁll.urrasés
S50 NIDGIPDDBEIT
&. EsLiLg

(Lp GOT gBf & I
' B)eirgy 2 wag@ar uGap papsalied SOl @ pedsTL_mLd @w”b&f“”5@#b

SweQumflursad sHLISSILLE @GR FTPSI. @G Gmf S OomLf)
wowrlsrmée @uewimbd Gumwrsayd G mflungab
spL9ssu@bBurg LdGarp St rer QurHuRwed & DiSmeTyLb
UeTUAL. Qd Smmismeryd SFHDIFSG D FmmiSe@oTyib Hauers s e
Qs mairarGayciriy 1) GTeng). H&ammisamard spGumi Gerudpith suanasuiled
afemstiu@sH eraflw pepuiled spLilEs GouasTLy ¢ GTaTSl. STUS|
UL g8 miser IsHpGspprdGure e asliLul @ seou Filwmer
wpepuled LuRHF s Balerrig uydrengl. @)D 2 WS gy arailed sLhlantp
@pevr_mib GuomPunss sPLIEHLILIBLD <21 G & (Lp & D 56T BT 9DG BI®
QLssne @b Capur @ samwRaper. aaiGeas, @eraiTdad
s Qegureg @ESuraled sllp Cmfew @ oes_mb Quomflwrsd
SPH15S56D GG AP PSHET GOSSH YUIUDS QpassiLonsd GlsrarHerengi.
s Gomyfl /@ gessr_mib Gomif)

PG GPBEDS (PSET (LPSONES spp&QsTar@ e Comflulienses

s Qo eTerayb yaiaiTDl @ varewGuahcd 9ig @)rebrL_tb

Quomf) eTeaih S PSS LILG TP -
@0 Gzl Qmfls Qeswsar (brain cells) srellwns @ @E@tb QLTpgl
apseSed g sarg TG WLIHaws sPppISQETHS T pgGl. UG LM
DD G, IABSHS FnBSOTES spmiE&QETeTeTLILIGILD Quomys @)geRrL_mib
Quomp erew S PEELILBRTPS. HQSSOS5I5 &Hmi& Cs Terariy L@ b
Quomflsar wpeitmmb Gomp), presrsmb Gomy) erewayLb DI PSS LILIB F G D 6T
SuedQomfl/ @ e ab Glomyf .

@@ Qumf) vwerum g @dewrs @GS arGLiuampufer APGVLDTSHS
&P QaEaareriiu@ Qo SQwRQLI TP &S LILEFSTPSI-
@uewr_mb Qump eaiug @eQert ssued uRnpps sHaTWASF
Qeswdu@Reing. @uer_mbd Qurflews sapss  Gplab
sPMISQsTareTTD g GLU@PEIaYD SHDISCSTATATTLD.
2 FnyeeILons, SLhlenips STIOIuTss Q% Teg ITse %@ S - IS,
wCRunr, @ewmes, @EHwur Gurdrp pr@solcd g @ gL mb
Qumpurss sHIsslLu@Rapg. gQararpred oGS $L01pCLmH

@penarai &G. GBLoLigLd, o SaiLs GLgm&lRut, Hyweopn G18 SLOpri Lfavid,
2. vES SLPITTLISE) By aierih, GlFerenarr, SLYPBETR, )BT,
Beremsseav » kchiling@yahoo.co.in
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vweTLTC B Qorfluns o drorg. yerred, HooMasT, @) BIRTHSI, SETLT,
vl CreSwnr  Gurmerp  pr®safled Ll S weQomflurss
SDLIESLILIH R GSTDS).

ST Qmenwts LuwetLm L eralled @)pBel S BTE Seev QumUptd
sfipiser HEprl.® Guwmfiew auiselldar wps® Qumrhlwunsd
vweTL@SParmRdTpari. yeseurn sTLGwIHS siblep QpHs
QITPLIGUTEEES &S S0 sHLISSILIG LTI S TS5 EHES @) IeRTL LD
GusmwunGETIDGi.
sifleny @pewme mb Qumfunsd sHpISGL sdall 1 M @t Gt 181 & 6T

sB1pQmPerws sTHCIPHLTES CeTewry TS is@bsd @) gedere_mLd
QuomPunss sLllenipd sHL9%@ LD Lewfluflan e @ pFwrailev,

o ClewrarlgGur Guombsafsr entouith, o
o 2 VES FLEUPAIMOEER Blmyaiarid, Glarener
. Lrermp FGeh) Ghom e LoppyLh LiewrLnt” (B) gy ey Blpyasesrs

S Boieuetiiger bt & QFiig oGS eTDET. @) PpiaueTrISEET ¢peuLd
sppssPer amaeiypsfed Ceudur @ QU@sLd SeRTeRL LoTBlevLi
Lreresafler o @ Muisepde @) BHw L S Lewnils Gz iafler QeuPPICUDIIS
&8s Bl gy Pwimengrasls Liewficiyfu e LbLILIUAE@5S LD SLlth Clomyf)
LweTL 196 o_erer B sale LpGomfleiencg Smi Qomflwnss Gls ressTL_
QPAuTsS@EGd CQsrfhed, ssadbsrL s @psETss SLheps
spmIsCsaerer afl@LbLh Huie) BT LG GTHS LD WGV LD TBl G & T(H & & LD
LD yaflds 1’ G auBRSTDS-
@ oewLmd Guomf &pH195geSler Gpndssiser

@redr_mb Quomf) sp19gsed LebQaspiLr Bprssrisamand Qs naTL. 1%
PLOFGHDEI. DR
Gs5 s pperioLiLint ent_1i Lol ESTES 6,
G’wﬁy@mgjgﬂ@yn@g@@@md&m”maga/ammez/m/féf'ga},
TR YDLI LIGHTRF P65 S LAFE 6 L 16wl uSensar CLotbLI BI5GB,
Qaydiny GrompilLs L1hrm®), GlawvsFwes, amgangy HySwapenn
T 27

e & 8 O

o i LIesTLITL oL tyth @vESuBenSuyLd 1oGEESC)FUiS e,
) GomlGrusFLiLsLs Liewflulen o 2005 aiES a0 LODMYLD LIcV.
@oer_mb Qo eiGLIL®DUD Qo Tfl F @5 Lp I LD
@uevsrmib Comyf) u@GLiLIenD eTeTLIS SO G Lt p Ui GHS!
appBliayib Gaupiut’ L $rs G STPSI- @ oesrmib Giomfl augliuenpuiied
Bpsasam Gaumpull. STgasisaeads Qs resr_auiser SPELTTIS
@)L thQuipevTLD.
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Geavgyise’s.. Quayfleruis Sme GromPusrsd Gl oot alisE e,
& G GrompPlésPLotiganss QB BaUiE T,

Coumpyire’ s Qw@p?a;’@@uﬁujmg&? Crrips aliser,
Caupyrir’t auGansns Glesires. Y 2T

B Eev Compl Vg Clrgy GlromplLs LyevsnLo

G5 /TGO L U /T GIT Y VG LIGVENLD g»)a')wqga//r'ardr,

é. GCuomPudeibsy alumpiit) Clogpy s GCrm7evdTL U FHE G
@earGunsip LdGaips & LHHID yms srgenflaafe g e uie
aGLIY Serowemd. GLo@yib, aGLILISS QeuaflGur 2_6iTen G L6V (@) FERTL LD
Qurfld GL®TEHD LW TLD; Goupm Qo FfEG P TS ayLd
DG LDUIGVLD. 2 FTTeRILONS, LinewryFGsm, QFataner Cumep Q)L _Kiseiey
u@GLIL@DBIcT GQeuald@pauib SLOPS GPTS o 6T 2TV LD G M6y
uGLLmDUIcT Gareld@pe Sjeiunpl @)eoemae.

@uemLmb Quomy) sHILISSD 2T SUP DS ST

sflavp @uewmp  QurPurss  spiSged <2 G (& (LP > D & GiT
WPpsDQTPHlunss spHLISS5H e Guwapullladnss Gaipiui’ i 515
S Rearper. @ueaL b Glomy) sHIISS® apTnl Lt (56 Bl 69 0 & QT L1
LIRGs LC B, Osweb @SS LTIIL (B UGBHGTDS]. Semal:

SRS RN

Z Glzrt_gs plenav (Basic Course)
2 Lene_plenov (Intermediate Course )
3. 2 wiiamer (Advanced Course)

@) ibapeirny Hlenews@sd LUSH DISHIS®TS ClETETL_STE 6 Lo E 6D eur.
@) ibepeirny Pevewsaligyh LGaSHHG appIPCumets LmL SH L mi&er
aUGSSUUL B, QeusdL@SsULl @ auwGReainer. @)bepeiiay LIl k1% afllgLd
SrpeusLb LML _BIGO&ET LUTURSSILC B @&l et ar.
QL ssBleaeuiiew,

2. Ly Liient g Sblgp
@ e pleneulled,

1. erupsa aupEGs SL8pL um_prev (Written Temil Reader: Text '71nd
Exercises [Spoken form into Written form

2. piogy Glomyfl(Abni Boli)

3. upsetteniot Lime gred (Detailed Text)

4. QoM flg spmis@ ped spmrevn (Language Environment Tour)
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2 wiflemevufied,
1. o wilemevg sLlp (Advanced Course Reader in Tamil)
2. s18p @vESw eugevnpy oyplpab(History of Literature: AnIntroduction)
3. ySerib/Pmiseosser - (QBDHSG U TUDISSILIL L LITL_HTeD
KoL W TSH . oG B DHBH ML geteu1CLImgy Gz s 0ls B 5515
G metaT LR HSTDSL- )
4. QomHudwed (Linguistics)
QuomPufwed gyl upssib (Introduction about Linguistics)
Quomfaafer auensLi@ (Typological Classification of Languages)
wefger wpHmid afl vl @ s afl 6o & (5.5 1 L1 L 17 Lo ) 0 161 5 6] 6T
epmie Gauppieser (Difference between Human and Animal
Communication)
Qo oyemworiLy (Language System)
Quomfiégm miseir(Components of Language
@uesr_mib Qo spHGLITBSS Qrrgwrssd S@GLbedLIjLd Fiid s ganufLb
Qasr@éaniwed sidsogaw Bl Smisas Qasr@ LU GureTp
2/ GV G (P DE@ETLI LISTLID DS S5 Couctr®Lb. HHLISHN @) (O omf
<ewpispan (bilingual method), LicbusS) (eclectic method) sjesrG pempsamantt
pweTL@SDLT ur_msd sHLssluL GauaT@ b, uUrL &L (upLd
215 BurevGeu SyeoLndaliiL_GeuassTGIb.
pih cTapHeIts LAHS
Qs L& B enov oG L11Ae0 (Lp S5l 60 QLo mfluf e TS SIS 6T
spisatiL@Berper. @) g b Glomy sHBUNTBESS SLOLD TS5 LD
QEr@&EGLCurg aeflabwrer (pepuiley uuHE yellig thsayb
pER W@ Lb. FALh (s Gy &P 195G 6D peopiRed LRHRews
QsrL_EiEmoed sraflw aPn ayfufienarls GETLDHDIMIS! LI STS ST 19 WIS TS
SawRSDg. @ueawigh GQuwmf spHpLigseie, wsed GomhHledw s
s8R epCung 2 Qrepsesuyd Qoirlupsesujb aufenF LIRS B
sHLIsDTpamsIGLA® Do, “TUpSS Qg & D mi & 1o uf 57
2 L1 ufled SHIIESILIQEGTIPDGI. SHSTMGH,

Y vy 6 »&

2) FFFES 7) ar e eor

3 % Z &) @@por

4) 5 s 9) 2 oor

8) 77 @5 v @ 10) ow g ap o L

@uiugg Nasaller 2 6rar TUPSSIGOT UTRESHa LD TapSayb LUADHG
SRS IL@R D). UTRSSD LITDHS) QEnB&ECung 9P Muler Gusss
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sOfeT LB @)evevrioed G Mt Lnigss0sndraig FPpps LW e
SANEGb ™. erapdsils LIPS QsTH&EbCLITS eTupSgl a1y S Glsm_mig)
STUILILG (Lpig FGHTD ] GTETLIGHS LOTERTRIIE @55 S NTES LIS FapBeGwsT(HILD.
Cro s sy Bop/rss TapsLILIGMD TUPSFIEEH L, L]
G s Croevrs STUPBLILIBIUD TUPBSIEET: [T, D> [T
L)L 185 avevinms eTapSLiLiBb TUPEIIEF T By &, EF
TG GT(Lp S 15 5 GNGH @ Lg G @DMIEH LDEILI ULD S eOEU GTUHSLILI(BILD (LPEODEDUIUJLD
aé SHINILS G WinreT QETDIEGL. LKIDG S0P Omluler giew ewr
TUpSgId BTG Gmar @cibleuTaTpIS B pESLILIDSSS® SauehT@Hib.
2_GITIGSTLDTS,
L, L.7,8, 2, B, 26, &, T,
&), & G, Gz, &, Gwir Gsr, Glser

&> T, B> BUT, LDs 6V Bf )
Sien et TS S @)awenruyth GLINgl @I e1(pSSed gD LG LD QESILIL) LODDILD 11961
GoudmIen oS O LDTERToU ST F6o& 2 ewi(BLbLILy. HDIISHHD YouFlwib. LIPS
e Wl QIS eHS &6 OT TIPS GG TG S E5S ST eTUPSHIen 657 SevTL_plujLb
LD Qen®ésGauesT(BILd. 2 STTenTLONS, B
LITL_LD,
LItpLD,
SeUTGEI T,
<9, 5T
@ereuemswne LIIDHE LomenTauiser e1ipsBenar Flanaralled Blmis S s 6lsmerer
o gaflwns yevwwib; Gayd, ySw eunisemssaleT pDl@psEpLd
B @EFESE Beovl _SGGb. Blemd yPlupsd Qe eTUPESIF e T
af g eSimps eSSl LpFHCuwii e eTupPeugs GlFIged FPpen e
sTeflaniow M@ LD. @)GIUTDITGRT S8 (& (LPeDEHET FpH BLIT(HH S eTaNlen LD U TH e LD
Cuomiflanuid SmH@Lb 2y TauGenS LD FNETHISTE eOLDULJLD.
Guastlomfl Luuilns
QsrLdas glevwuled eTpsditl LUIDRW (WPIYSFSLIDG LITL_ MHISET
DN (LpSLILIRSSLILB G ST S0P oM f) e11pd gt euipd@, Cuds augpsh@ eTewr
BB s Gsmars Osneas B ereng e GLds: aups @ LpSedie @)L thGlLipIauST6eD
sppee sTeflenLownEs wpipufth. JOITGIDID, THS Pb GPEBU LD ST
ST 18558 1psedley CGuds Clomflenwigsmet sHmIS%EQSTGTRGIDSI. S6T
<y rtane_ b Cuids: Quomf) P upS LB SS LB B SID S -
Clrimgyanrsts CLrsss GL8p 51 I58) e Gl imupsy tIFmBRurILh Fngns
PF Clrmgyaurenr GLids apsCs sp195500 1o Covewsr@id. Criss
QU fpBGIeD T BTLD () 5/ BT 2. WTBES, (G5 STPESSE 6TaTGIDOVTLD
LTS LIBBSEOLE LTS/ 3 TG B HGTE FDLIEE) 7D GlL17Lp 5 243/
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RPH Cungravmer, Spwrear QUEs apEsns [(ESS D
BL L TILD TS LH.”

o gagewrons, GuEQomy) spLissardes CgarelsBw Gombsaficr
Wb HWSTL®SSID YL § SL8p b GreSledphg, He
U@ B Eementt UTiTdseTLD.

vimeth. 1:TAMA TAMIL TEACHER
&Crey : aucwEisnis. Vanakkam, Sir.
FESTLD : QUGRTSSLD. BEIS WT(H? Vanakkam. Who are you?

&Bgay : Brewr SLONP LomewTa T, Iam a Tamil student.
SBSILD : 2_mi% Grigh aTed160T 9 What is your name?
5C8gay : eterr Cus &Qgay Lifs. My name is Suresh Pant.
FHESTLD : S@IH WTFH? ‘Whois he?
#Bray : euip seiteTL pmertau s, He is a Kannada Student, Sir.
FESTLD: Speus CLI(B GTETETS What is his name?
&Q@gay : gjaiwm GLigs tieve_rr @omi. His name is Mr. Kumar.
SHEBsILh: thlev_ir &Gray, Mr. Suresh, what is
2_mis genqh BLI(h 616G ? your native place?
&#Buaiy : 616t senl Guip Gonaipss. My native place is Rohtak.
FBBILD: 6161 SLI(H FHSILD. My name is Sundaram.
16T 2a0 (% BLI(H F(BSS 6wt My native place is Thiruttani.
BT SLOLD & Mwetr, I am a Tamil Teacher.”

Cués QumASur® Ly urs @altenem UTL-gSayh yHw
Glenm & @pLd, @)evEsand: Fnmis@hib PSS ILBRFIDET. THSHISSTL L7185,
@ iunL g8 auemrgsid, SHiblp, oremreuet, GuU@p, SererL (Lb), 261,
R Mwer 98w CLwisClendEEsLb, BTeH, 616, Bmi%s, o K%, Iai@h HFW
uBSL B  QuuidGesrpsestd W@, erearar  RHw  aflewra
QuuwisQenpE@sd B S IL@®SSLILL Rerenes. Gogyib @)bSL1 LT tb
srefis eunE & W mIg e aTeLd W (Lp S LIS SIH ST -

@aQeunmy UT_SHeudb @)L bOLIDHmIcTOT P)WESEITS Fn ik 6T
o 118 G5) WLt 151 5 6T U iTE & w | GO LD LT L{ & GIT ] VYN
GBS ILBSSLILIGRFIDST. ciai@GLilenets OB Mgl B SS au@GLILiew
L Beumy cuenswirest 2 demiiLt Ludp&@ser (Drills : variation drill, build up drill,
expansion drill, question- answer drill, substation drill, transformation drill)
gefds L@ Harper. @UUEHS et au@Glied HyBlupsIL@SSLILIC L
Qwésemd Fmmpismaryb YFw aunigenssameruib awwiu®SHGw
LT HTDSI.
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@) ereurmy 100 LnL_misEsd Sl 1Hi L 11eg cy)surgu Lorrgf.:iw@ga';@g',
Setupid ety /@) uesst® LinL_Eiser afgid mnmmﬁ&@&sg W(.guum_rpu_?]s?
SPLISSLILB B eTDer. (WPHUS® PUpaIGILD a@GLiL], LIDLISE WP Epaugith
SGTDAL_LD FL_SSLILIBLD LITL_BISE5% S Sewflesl! epevib LGy .@&'lUlUUL{L_lT
e enL L1 weTL® S8 ComAriGpes gne FFeb GLopseusre_ LI 15 6iT
CaslL o D Fwnsayh yolssLIL@RGIDaT. uapsEer @)miE maer
curgmestGsiay (weekly test ) pr_gsiinil & sHCunMer SHmed Litg Blenevselr
wHLAG Cediuin@®@eamear. 9@ WSD LUGUSS T QmiFuled Q)miFs
Gsreay pL s iu@Feipsl. @uBs Csiey alarngsnafilcy aflenrT allen_wins
(Objective type) mrmy Caarafser @)1 tbGlLipyib. @arGleun s sMwnesr aflani_sw@Ld
@b oG 10 evsr @FS1h 1RSI S DS .

STUpS & QO mfl s LIPS

@) e LB ew ov uf) 651 CsrL_s%gBFev TP S SI AP S
B pSLILIBSS LGS GETDgl. @B aapGlaaTCGar g titient_ Bleamevuiler Grida
WPpEHD HBLSLUU@PSSLULL L. unL Bs6T  eTUpSS  PpSHed
B pSILIBSSL1LIH F G D 6ot.

Lrm_tb. 1 2 BiredT gpn SLALD o S My

&Cpay : auentdaLb, gowim!
FESTLD : QUCHISELD. (BBI% 6T Wmrie
#Cgay : pr6ir HLOL) LDAGETEUGHT.
&HBSTD : 2 BiG6T O)LIWIIT 61616 P
#Cgay : aretr Qliwi &Qray LS.
FHSILD : P GUIT WD
&HCrey : oj6uT SeHTGTL . LDTeToT.
FHBFILD: et OLiw T eTesras 2
&CGray : ot v i GLomi.
FhgGILb: e it Quay, o mis oert GV eTestaro
&Gray : e16r 2ariity GlLiwit Grran s,
SHBESTLD : 6165 Q1T FBESTLD.
6T peniit’s G)Lrwirt ) (585 e,
BT SLbILp o F ifluiri.

SISl AUPpEGITLI GLISSH QULPEETS LOTDH M 6USD & T68 af@peopaeir
(Conversion Rules from Spoken to Written Tamil) eugstomgy : T

< - 2_uRQ\pupsgdaser (Vowels)

L &7 > go(non initial, medial and final position)

LoGlewra?- Lo crad
wGlevwmard - Loemew TaTLD
S6lev - gevev

@)eb6lev - @evenav
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2. T > (&)
eTL_tb - @)_ib
Q& aribLy - HeLbr]
e1Rlev - [@ane
3. @ > o
GpL_LDL] - 2 1L iDL}
PUBY - 2.6
QoIS TS - (LPSGVTEUS]
CErGlL - BenL_

(- i-ending
-- v -ending
- @ir-ending)
oaT( - a1
2L g)-2L.6)
FEITEE - BT
QuodiQuapggidser (Consonants)
0 > ar
S6U - @UGT
D& - LDSGIT
uerento afig® (Plural)
- BIs > &on
DU - D] GUITSGIT
AR - LoTHEET
BADEIES - FAHETESIE 6T
uBeSC G LGuwi (Pronouns)

BTG
[BILD - [BALD
BITBIS - BHTHBISGT
5
B - BrEIga6r
B@ - B
<2 1 GBT

QU - UG

103
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(s - el
DICUBIS - DGUTHET
2/
S/eMmeu
umeail@® (Personal Termination)
upCetr
eupCHid
eupGsrLb
(S - UBSTUL
UBZEIE - aUbSiE6T
QUBSTEIS - GBS TS GT
BB
Qb 6ot
D6 - QB ST
(55 ST D GuT
QU (BLD
@B - RUUSI
smav b (Tense)
@oiEs smevib (Past)

B~ BL_bB TGS

- Frcn__mer

-&- QFIF TG

-edTL - <2, GBSTL_ITGIT

-G~ - L1 G 6ot

S~ pp - pGpeir, sHCoei
- 86 -uuspner

~@5&- b5 - QUG T BTG

- 657~ @it - RembiAewrmer

Bapsmeved (Present)
(8) -é@pH-92-S80H-

L119.85 (B DITET - LHQ.& &) D ety
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-B-> -B)H-
STUPSIDITGHT - GT(LPSIFHD TGHT
a3 Corib - aNDH b
BOECBpmid
SHHCo b
G S)preir
2.1. pspsrew Qwissnw afiwap (Present and Past Negative)
Ly &56)ev > Ling s aflebenev

3. ei@igmevid (Future)
-Lied- 111 (9QGuiar
-6 - o 5 Bouasr
-kL.l- 2 e GLiesr
9] & 61 A1 E@GHLD
A QUK LD
QFuruyid
3.1. er&iweap (Negative)
L119.8% 1om _GL_eir
LIy &S TG
1. aflenar gent_ (Adverb)

Gousom - Geusions
Ologiaur - Gloglauns
GroBewrgagr - GLoGevigg s
BGVGVIT - BT
or. Qi yem (Adjective)
S LD HITGT
. Gaupmprenioser (Cases)
Qi iu® Quamper Gapmieio (Accusative Case)

e~
’

T -0
9 ouGler- 2 QU T

2. s@all Gaupmienio (Instrumental Case)
-9, 6lev - 94,60
SEHWTOlev - HsSHwme

3. Gmié8 Gaupprenio (Dative Case)
9] U G (&
CTGTS (S,
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seo@ffs @
QS 6@

2. en_ewio Gaupmienw (Possessive/Genitive Case)

-0l - o.enLw
erar BTGl - GIGT GG L1t
@)L Geaupmenio (Locative)

-Gev - @ed

sevgurilufled

@)k F wirafled

&0 LD M a0

-8 6 - @)1 _1b

SUGTE L Q) - youeflL_ib

-Gav Q555
-2 Go Q)5S OLICTET
-@)Ce Q)G HS
sariufleSl p Bt
@BPuredeS s
@& NGBS
-S GBS - @)L LB GBS
2 UGTH LGN (Gha - Syeuesii_ LB B

¢
21 aflspss Gaupmiento (Sociative Case)
~Fnl - o1 6
DG T L - & QUGB L_GT
-0l - 2@
<yeuQenrm@l_ = < euBarr(

QuuRlgésmisar (Relative participles)
LIty $&, L9 EED, LI EEGLD, LI EEHTS
aflenearQuidadiser (Verbal particples)
L9 $81, TS, GT(LPSTLOGD

ST(LPSITLD - GT(LPSTIOG)

21 el B «flemer (Conditional )
QUBST - BB TeY

QUM T - quETadL L med
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@gnﬁ_ﬁ aflenewr (Continuous)
19 (5 - Qs TETITIY (G
LI B&ISB 19 (BHSTEH - LY 5516 0\%M60T1g. (55516
&L 1_aner aflemanr (Defenivite)
Ly E5® - LY SSE
gaied afenarser (Imperative)
GUITIRISE ~ QUIT(5BIFGT
Grrirmis - ST eir
LIQ I - LI UJTRIS G
Qs - Glouuymis e

(V + 2 E156ir)
erenrsar (Numbers )
P - @D
Querr® - QT
UPEDI - APEIDI
By - BAGTES

2I€5% - &b

anigengser (Words)

LhleioL_ir - 2w

[O)¢M - @evemeuwm
@ - @iCGuingy
Qpmby - J1E

RNasreu - @B
UGy 2 2T
O&nEsFib - g
Qleend S winm - BEULOT
SILypLb . YpS

@) erClanTs & - @) ey
Nl LA - e 1))
GTeEsT) G (5 - ST
BrGlend:(@ - BIAGHET

AL ARG - Grpmi

O GETEW T - 9 1g QuieTm e
BeLEOT - BEIDAS
Lom@ M - Gumev
Lgrayib = Gpupagith
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&SN TERTLD - S LoGuTLD
GV eUIT - GTGMSNS
QlFearasfluwiom - susBun
P ReLicesTany) - LM paieoy et
LiGHsTEss) - G
S Fluwid - Gzenau
B LGS - &FIDITT

& B ipen oS a6t (week days)
@pmiml
BErs6T
QiFeitamil
L& 65t
afwmpast
Geuciral
&Faufl

@ar.  @TEEWID (Sentences)

@51 pray Goans - Qlaoad Brresr@ GLoamaser.’

SIS SIS G LI LD wp1y SSayL_o SO HeSlensHeT, SL_BHEHTSET,
H1) SBIGGT, DB ST SHLIGSLILHE DT @ eo_Blencuuiled @niBs Czriay
(P19 [ S @ L_GIT LD TGHTGU (T 6iT Quomflé &HMIFSH P sppievrallp apuT®
Qediuli@laTngl. @)saHDnivwralled SLOPBTL 19 65T (LpSGHW & TGO ITD IS
swmIser, §(55SWmISe, SLOPLI LIDHMVESLPIHLD, L2158 GompPuiiwed
ueTunl @ BmieueTih, 255 S prgml &R FlpIaueTib, QETAOIT.Y T IF 3
SLOpIiay LS w AmpicueTid & (PSS @)L_miSaT @)L 1O LS I
@ sappievn LB bSI BITS @5 @& DMLOUYLD. @ BN LoAGHTa 156l
sHpIVT GBS HUCau® SIS QLOLIZI LI&S gy aradey oy eNdEsGeuesTBILD.
s101p QwéERwid AP pHD -

2 widlewauley SOl @QevsRw geIDi, FEIS @Gva's@u_rm}g,dr,
Qs mevsnnfuih, FEISSTWS SLOHF FRISEIEET, CUTOTDDIF PDLILLOSGS SeVmISET,
sHaTe @ewsGwEiser, Gompluduscd S EBwemeu B psLIL@SSLILIBEGFTDE.
s widleneviied QPS5 Csriaysmer aperprsLl LINGS LIRS STDT. HSTISI;
srapssIs Gaiay, GasLL e Gaiaf, umiiQuomfls Csiay B w Ggiajsale
19 L1LIeHL_uT6D LomenTeuiselet S e op D Gzis8 @QuiB GBS DS
Usgl onsmisefer @Bl Gsiraller g LI _uf6V LOmERIaITSE55 &S SLOLp
@ fwir LB oIBT LI L WD ULPRIS LI BB GIDS]- )
GLoguLh, (LPEHGTTET LOTGRTOL TS @SS S Y TTHS S RBLPOD VWG B) B
UesfitiLt L_eop BL_58 euisener SLOLp Qombs Ljwenip Guogyyib Grotbist &
Q&1 Geu e (B Lb. 7

3
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@ ot mbd Qo sap9ggaeder Lwer

fov wrewrauiser sy Qupp SO @evsSlwmiseanar aigealisaless
sad1QomPufed Quom PO LIwASSIE sngenes LyMESITaTeT. 2 GIERTLONS LoGESILILLT
wiglwgengd Frigs wreval et sy vuldarm SOl o sy
Quiaspoenpunet SopsGmenear weshiLigyf Qomfudsy Qom POl 1wisg cnanmi.
@b QO mfQuwitiuneig) Q#bQuwrfls slhpmiiey 1w @ w BpieueisgiTed
UBILE QEiwiiL” Beerg) GO -SS555%5. QBB FBLISFe ewflliLyf
LIGOEVEHLPSESBIG) LoGESTILILLT LOTBIGV 24,@T55/T SjeudgerTey Qeveflufe Lot g
eTeTLIgG) QLigsemLnd@GRw geiprs o arengl. @sIGurat uaGam Br@selch
SLOewp (§)gavere_ALb/ e Qom s Luemeuise SLOL IGTTERSS S TS
QuomBQuuiliy, @) @M osrrs surfgse eers LevGaigy emsiiicy
2 gl ibs auxmResIDeT.
ey

1) Quomfl SPHLNGS6 eTehLIg @)evImy 2 s eralled LITHE aTlMbg)
B}, TLOTSES ST SleHSEleng). @)oe_mb/2jusev Somf sp98samaev GLogyiib
et 1LIBFECaiamrBGlnaflcy 2 s yeralleh pent_ ClupFeTp SO sHIISS®
uewflufieoer @pmIBenandg @) uewrmb/wer Gomflurss spisssL@ib
BrIRseNed SO sHLISSH LFL B L Msalle STaSFaEams 2 (HuTsEE)
SieneTaIhE@LD Benl_s@Lb auensuiey Qei@L Gouew(tb. @)geisr_mb GlLomy)
sHLissaSper oundips pHRwuisamear 2 FutTsgsw CaraT@id.
SpromPlulenent: Lfipalisalet Figmarsamenr 2 wsPLFeFsHD
GaremrPib. 2 ws yoralled SO LRGN QUEBLD LOTERTEUTSEHS S S10D
Qumpuicr grussams Pwus Qeduyb gwrsapd Cuayh lwmflews
QasRpgCsnerepd allgwrsayb CQomplsd appIF@Lped FDHpiewnallDE apLT®
Qi1 LonesTauiser GBIy wnsg SLOLpLT LietTm. e phwud CleuinGaiswrBib.
@Qser apid gllay ERNWEDHEG @earenrwrar S QgaL iy
Comfluinsaib ADDEALIY LD GTGTLIBIGY 6Te1aTNS LOTDOUPLD (@) cvensv.

AT BTGV 6T

1. Klein, W. (1986) Second Language Acquisition, Cambridge University
Press:
New York, P.3.

2. CHTTHBSILD, 6u. LopmILh L1 (1973). progy GromyF(Sthp) - P Mwiit
& Gu(p), @ BGw Ghomiflsefleir G euesst FlnicueTib, enLo@ i, QyBSuim,
15.1-2

3. seureusves), & ( 2014). “@lavaranauled sLilpChomPenes G revre b

Cumfurssd  spLigga, ” s.wsg  slBflud g uleyser
(Gan.aflswgnasaie (o) Lieod LBIIL]) 2 wasstBparT'1§s) FlniarerLd,
Clesirencur, &)5 Swim, L1.420.

4. Rajaram, S. ( 1979) An Intensive Course in Tamil, Central Institute of
Indian Languages, Mysore, India, p.1.

5. Nadaraja Pillai, N. , Unpublished CIIL teaching material.
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Krishnaswamy, T.B. Tern Tamil Ethics, Madras: The "ljirunelveli, South India
Saiva Siddhanta works Publishing Society, 1957, 1938. 254p. Prose.
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South India Saiva Siddhanta Works. Publishing Society.
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(to be continued)
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15. Lod&LY 1om. Sonawnraissamy eipeonbhpruie) epounb
yoree & 6V FE BE TG

so1 pUraysaiied yPwriLi® b o e iosafler oy lrrant ufled
agIHED 2 parég CprégL e slpBlerGLd & TGV ITMH M A5 @5 (6 LD T6uT
apanesaut Lo, @urstorewfidaermi Quwhe e LOSEGIT FHGUOT LD (G GBI T @) T,
semewdGarauarmed Dms@oriiusreuicd Hpieriul L Hue #lmyeuerGio
L_1&1_it om. @)IrFLoneiiSsGTTT QuFeIpDpIiia] LoD,

GsapmiLd : 1982
wp&Eau : 187, LISSLD GDIS G, DV BSIT, D@sHomiuref] - 620018.
QuISS BT : gpeneTaurt @)on. semevsGsreler

WP G et QuUEGHT (LPORTAT L. maflesf]

Oy 256 QUEGET:  pERTIT . oF e

LD FGHT 2 GET(R) UIATNS L TGV TDI

GrnéasLd

1. uSey QEiruliting sotlai’ Bsamanrs senr_PlEg LIPS 6.

2. SOPEILHS S aITTHEND (LPLHELOLD 2_(HUTHEHGD.

3. Y UIUTETHE@5S @G LI LWL BID uamsuie P SIaSar eULpkIGLd
O eHT(H Y iIaTBLp Ceuafuit_cv.

4. sorgyiafed pLbismasyenLw @erd g IaurariEamar sufipL SH6b.

5. s ewsammeiiu SOPTsEEEE GEGwib, gl GP$S 2fagemsuLd
1oy GrrsamsuLd Gﬁ)tmgg&,i@v

6. Gamullevser auFeIDDIs SaTLIEET GTRTLSTE NS SPSS aN P esTicneusd
FLpsTUSEGD LIgaud Clautge.

Qar_gss Smewil Uesfl&eir:

1. 1982-85@)e> Qupsips Geemal, $BpLs Qumyle, Qo) & GOoTL_TH,
wramprs, HasGasmuiied, Berio e wsdlu @spaaiicdr uvGarg
Bamuflevsears LDw L1055 6D THGT. . ’

2. Gampair GansQemisesrer  Lppluyh  Heugmed Tl L

1oL &Basmuillevser @GP S b aflfleme g, ii1ay.

B g u FTSSmb CLIFD L 6D &IeuTILISET GDES FnY I 56T

4. 1985@)ch @) BES! 24UI0] LOTERTCU &G ()6 cuTa]. wpeTaf&H LD LY, SIAPBSTIT
wseSiu YBw euFevTHmIS SaTEISET SPpsid. LpprIGamuilevser ailflamer
SOC UL ®), W ULRSEHSG 2L LIL 6.

5. upso gyuiey ey 1985@)evaemay uariss B8 CsTuAcv &6 676D SenaLILG)
&1pa QaueiufL 1s wevipg SLAPBTL L TR LpSev uflensli QuDDS!-

6. 1985-875 @@L LiLLl L SToSH ST (HEG6T @@G semevdCasmifled (FLblpra
Udsmassps Lfa), sl HES Gamufevser (SLO BT L-gF 6T LMg),
e11fled QarEsLh eTDIbLI Wy T HBNW CLpGTDI LIy BIGVSET Qeuafuimuerr.

woarat Qi SdevdCara e, QuEGER, LAGLA WA @GIrswress Tt

QurTDDTE Ry etounb, BussPamiLierel, SL8pErG, G)BEwT.

&
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10.

11.

1989@) v LipGouL L engw i el LBl (Lp e oW e <94 U1 & BV TS LI
L@ Tl LIS W GOSET HLpS Qeuafuft_msLs LB ONTETS]-

1991@) b G muipFemsailed Ll L wé &eadl au@GLIL&ET QST &b,
Camfdsearer iy s smiLmbp GauaTGiLb 616D NP1 jewTTena o GisTL_T:55
SpsG prichef arnGlerralluiicy 12 cumgrisen Gamuflcvasenen CHrs& 68D
seneor 1L ey alL S jewriays Qem_ii. 2 oIFNSSIrISET, CLisangs6it @iy adley
GamAnseneser, sevblautH& Qe 1D sar QIS TSI REOIITLILY-

SEHFTRYT @) ITErTelseuLd (P UPELOWITGT U5 o 1" LIRSS B Liev
LB 2 GisTen LD S GIT QareliL@SsLILL L_aT. @&l ClGmL_riLimest ETRNETE
S1° (T LITTBWITT LIGOEE QS SPHLD Ba1pS B eugeapprF fi is@pssmest
L3 Qs mafiL) LIuAH S uNeET Blevpaiem s QUEPBISLILIL L Sl LDSIGDT SALDINEYT
LIGHEH PGV ES LD S BT HEGV UIAHMIS HIOD JETSY-AREY & (555 Tm GaYLD
Q51 GPES A1) S @LbClLPDS-

S HBIL- B QUTeADHD BTSN GT Qe oo ewtd @i CBmd @16
Quign@Awi o1. FLILITMUYOL 61 @eeibsl SLOpEs GlBmev@SliLIed HLPELD
1991@)6b Gaappradlsatiu L GI. BT Frfes GleuawTesT 26 ERTLD (LPS GV
@ ® @sLpser LTS LDA. @ orswraésarTi aigwrppriia)
WG ey GlaseNuili i L e,

1992-20025:@ @)oo TUl L ST Ul Ser

1.

LigpGour’ t_enguiiser LpPw Hu1e) Seuigih sepeLl LI L LILjEmeTuyLd
a9 Raures sjerelleh QUDDILT LIAPQLT 9 JEFIEHGIT, Ca muNGHE G, FULPS TUWILD GTCTD
senaitiied mrevrs Glaral it L gl

sdQa Qadr, HPpunisd, EwESUBIEE apiGLD $I6)56T OFTe ()
Qaaipf Si1ev QYL DED® Y UIe BleDa. S GDS$S B HLOPBETL L THGT
Lifl& QuDDSI.

1993@)60 L T&L(T oM. @)TAFLOTEw)S & GomiT QI geIHDILIa) LD SH 6
2 IONSLP TS uTTN HDLPHLD.

S NI STeULLTGRLD BB STaLoTEa LD JenL wWremiL@GILD Glungydismevid
30040 6008@GLh @ent il L SUBPHALG eupenpeamd Hblau’ @),
@ evE@uith, GlFmebeShuich FreiTnISef 6T g LILIenL_tfeh 2 (5euTHS6D.

veeveui, GFrplt ST LI SS@m6w, SPLUSSE 6V upplus aflflerrer
DI SN, @B)GVEIHS SOTFFTTS Den et H MLl LIGHGTITL. (D% H (55 S TmI& 60
el GBGS o . euigth GleuafufL_mes F1L_ (DTG,

AW LTD SGLLITRISL GOSS WWLWLWTE U BIVTS
G wWhHssTLoLD GlaeNud_cv.

DEapeopsefics YL PEame CSmLfImTes HB W Y UIaEH6T. 2. VS Fa
orBIL 1960 S (RN IEEr. .

SUPBTL RS GaumuRevseflcy 1982-20028@ @ ent i’ 20 gy &T(H S
TSP anSsT 600 yPw F606las R EH6T e Blwii’ L gt e,
agpserGeu Lprred LBey QFdiuliLi’ L se6le Bsafer ol B1IGLimes
Qam_isfser opfluli’ @ uBey QFwLL L e,
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9. &@aEsmsear wl GCGw Qeelwur®y urLmkisdr Geallaigns U
SLPHEIL B& Camiflevsafer se0eL G Ser UBRLIISSLILIL T LML BIS6T
s167TD SewevL ey Gleuaflufle i’ 1 6.

2003-2014%@ @ Ll L &srelr L1esfl e

1. sBPpErg@yener 105 &L euenISaNgILD (LpeHDLITET &Gl e)s 6T
Bupsnareriul @ wlspPrt GmLemgsear, QsaasflpsrC B%
GO QUM IHGT, WE®T Tl L & GoLumIsEer, Ogeroma’L &
G L_UMTHET, LFIGCEAL L DU L& &6 LD T&HGT, LOMLOGIGUL{FLD
(BHEOL_UGTHET, LIV LITGRTIT BT (HDL_CUMTSET GTERILD GI(Lp
affeuner uleys QsraBHsdar Qeaafuiled. @ser el yGw
AP sTEBBsr, S0 HST, HbSHI(HSHS6 Gleuai L1L1L_ov.

2, 605;@1_0 Gupui’ shppr_ G CxmuRevsar WpupenLowiney < erailey
@J,umu Qe ® HUSa@sar 2 Gurss. Jupper Hev
mrsvEarTEa LD Glatalw Th vy eTerst.

3. sppm HF CamAevsaicd @ssmevs L& seariucnisaflcrGLings Gogyb
2004w FQeul B ser seT_pPluiiul g6, apsarGe fprie
uBey Qe L sa6el B safler Gﬁh_@uGunm Qg TL_ &R & 61
Bl G LFley OFturiil L .

. BOPBT B S s augwIp@mps OSTGSGLD L6 @@Ly wTSs
srafNésmpGunps &L 1 e, HPUSSm®, L PSSO,
umiliygsae, so6laul H1&6ar GPlss allfleurer g uiaser.

5. @@l Q& Fnarauser Qasmesst® QL. &i1. 6008@Lb 13008 @ b @)ent L1 L

&R grneiell reul L eUFAD] 2 (HEUTSSHLD.

6. eugenmy yuafSleT Qassral allpm gyeTen L (LpeiTesill (B puiay eriowLd
seT_PEs LBw svGlarl G unL_sigellet upgp Clan@ 8 swndlii.

7. augewmnm Cras@earw Seafef, Qurfluiwue @) aresisafer
SN CRTIL -G QuIGTD LML &aLd Pb1sei theesdIgip o 56un) HIHmisE LD

. Gupul L QesrEBser @)ementi FeTSS6 o GTENeHLD.

8. ST BH& seveugenpplen Csmpmib, aueniss), OEsTRES6, TS
upPw yRsLEEpEsTs @QBH W, BipSFens BT RS oLl UL LILSET
LD ST uIa].

9. eugeapmiF PpliLeL_w §evflel 9y,@penLd 216056l (LoGEE S, LT).

TR iETev B TS @S 6T N

1. SOIPBIL.BS ST D (LP(LPFPLD AEAET R

2. iy ewwugstd YBsrss savLBlwuiiul L soblarl @safler
@)gessr_mib Qg &S Geuaflufl_cb.

3. @BHwLr unieauled SWIPHTL. BS &L aIeH IS 6T up[_iShu @gaﬂmﬂw
R b eneuser FVsL LB ajCFuiseD. :

N

4. u@utﬁ)a;&uut__frwsu @ w @b mwwg@m U165 a;:..@mgasmmsz
ClB 1G55I BIVSTTHH 6.
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TITLE INDEX
1. A Case of Misinterpretation: Ainkurunuru 89.
- Kamil V. Zvelebil.
PP. 1 - 4; Vol. 33 ; June 1988.

2. A Comparative Study of Emerson’s Nature and Tiru. Vi. Ka’s Murukan Allatu
Alaku

- Solayan, M.
PP. 49 - 52 ; Vol. 36 ; December 1989.

3. A Comparative Study of the Dramatic Elements in John Donne’s Love Poems
and Tamil Akam Poems.

- Solayan, M.
PP. 12 - 16 ; Vol. 35 ; June1989.

4. A Comparative Study of the Treatment of Love in John Donne’s Poems and
Tamil Akam Poems.

- Solayan, M. )
PP. 23 - 37; Vol. 33 ; June 1988.
5. A Grammar of Dravido Harappan Writing.
- Clyde Ahmad Winters.
PP. 53 - 71 ; Vol. 35 ; Junel989.
6. A Note on Chandesvara, A Minor Deity in the Shiva Temple —from Epigraphs.
- Swaminathan, S.
PP. 55 -58; Vol. 42; December 1992.
7. A Preliminary Study of the Madrasis in Guyana.
- Visswanathan, E. Sa.
PP. 27 - 44 ; Vol. 34 ; December 1988.
8. A Proto Dravidian Reading of the Fish Signs of thg/fﬁdus Script.
- Rauff, J. V. /
PP. 1 - 2; Vol. 38; December 1990.
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9. A Second Indian Language - for whom and why?,
- Shanmugam pillai, M.
PP. 30 - 40; Vol. 38; December 1990.

10. A Typological Schema for the Nikantu Tradition.
- Qregory James.
PP. 28 - 32 ; Vol. 36 ; December 1989 .

11. An Encyclopaedic Range of Bharathidasan
- Perumal, V.
PP. 35 - 42; Vol. 39; June 1991.

12. Ancient Dravidian: An Introductory Grammar of Harapppan with
vocabularies

- Clyde Ahmad Winters.
PP. 1-23; Vol. 41; June 1992.
13. Ancient Dravidian: An Introductory Grammar of Harappan with vocabularies - II
- Clyde Ahmad Winters.
PP. 1 -23; Vol. 42; December 1992.
14. Bibliographical activities in Tamil
- Subramanian, S.V.
PP. 64 - 80; Vol. 37; June 1990.
15. Case in Tamil — (Based on *Government and Binding Theory’)
- Vimala Devi, S.
PP. 25 -40; Vol. 42; December 1992,
16. Child Tamil
- Shanmugam Pillai, M.
PP. 73 - 83 ; Vol. 34 ; December 1988.
~17. Coherence in Bharathi’s Prose
- Shanmugam, C.
PP. 46 - 63; Vol. 37 ; June 1990.
18. Comparative Dravidian Phonology and Tolkappiyam
- Shanmugam,S. V.
PP. 1 - 10 ; Vol. 36 ; December 1989 .
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19. Condition of Hindu women in Tamil Society (Pre-British Period)
- Jagadeesan, N.
PP. 63 - 66 ; Vol. 36 ; December 1989.
20. Evolution of Gopura in Temple Architecture
- Velusamy Suthanthiran, A.
PP. 28 - 38; Vol. 35 ; Junel1989.
21. Evolution of the Concept of God in Bharathidasan.
- Parameswaran, P.
PP. 20 - 26; Vol. 39; June 1991.
22. Folk speech and Literature: the case of Tamil
- Jaya, V.and Karunakaran, K.
PP. 12 -24 ; Vol. 37 ; June 1990.
23. Indigenous Gold in Ancient Tamil Country
- Selvaraj, C..
PP. 29 - 40°; Vol. 37 ; June 1990.

24. Inscriptions on the Alienation of Land Holdings and Migration of Skilled
Professionals.

- Swaminathan, S.
PP. 23 - 26 ; Vol. 34 ; December 1988.
25. Jainism under Paranthaka Cola I (907 -955 AD)
- SwamiQathan, S.
PP. 41 - 45 ; Vol. 37 ; June 1990.
26. Karai — An Explanation
- Manickam, V.
PP. 47 - 52 ; Vol. 35 ; June 1989,
27. Lajja Gowri - Korravai
- Samy, PL.
PP. 41 -54; Vol. 42; December 1992,
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28. Legal Priciples as laid down in Tirukkural
- Muthuswami, E.S.
PP. 25 -28 ; Vol. 37 ; June 1990.
29. My Father -
- Ammani Subramanian
PP. 1-3; Vol. 40; December 1991. N
30. Pavanantis’s Nannul and the Graeco Roman Classics : A Comparative Study‘%;
- Sripathi. M.K.
PP.1-11 ; Vol. 37 ; June 1990.
31. Paventar Bharathidasan on Motherland and mother Tongue
- Venkatachalam, M.S.
PP. 43 - 48; Vol. 39; June 1991.
32. Prof.S.Vaiyapuri Pillai — An Objective Researcher
- Radha Chellappan
PP. 42-49; Vol. 41; June 1992.
33. Prof. S.Vaiyapuri Pillai and the Tamil Lexicon
- Subramanian, P.R.
PP. 24-34; Vol. 41; June 1992.
34. Shakespeare in Tamil Translation, the myth and the reality
- Ravindranathan, S.
PP. 81 - 90; Vol. 37 ; June 1990.
35. Since the Reportive Marker is a Copula Verbal
- Kothandaraman, R.
PP. 67 - 72 ; Vol. 33 ; June 1988.
36. Social Consciousness in Bharathidasan’s Kutumpavilakku
- Veerasami, V.
PP. 27 - 34; Vol. 39; June 1991.
37. Social Stratification of Folk Beliefs in Tamil
- Jeya, V.
PP. 41 - 64; Vol. 38; December 1990.
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38. Sumerian Si —in and Old Tamil Cin: A Study in the Historical Evolution of the
Tamil Verbal System.
- Loganatha Muttarayan, K.
PP. 45 - 72 ; Vol. 34 ; December 1988.
39. Tamil Exile Literature in Germany
- Franz — Helmut Richter.
PP. 3 - 7; Vol. 38; December 1990.
40. The Atiyamans through the Ages
- Manickam, V. -
PP. 5-10; Vol. 33 ; June 1988. 2

41. The Depiction of Underpreviledged (Pallas and Paraiyas) in Tamil Literature
upto 1950 : A

historical view
- Mariappan, A.
PP. 59 -70; Vol. 42; December 1992.
42. The Dravidian and Mongolian Linguistic Comparison
- Jaroslav Vacek.
PP. 22 - 27 ; Vol. 36 ; December 1989 .
43. The Dravidian Language and the Harappan Script
- Clyde Ahmad Winters.
PP. 11 - 21 ; Vol. 36 ; December 1989 .
44. The Existentialistic trends in Indra Parthasarathi’s Plays
- Ravindranathan.
PP. 22 - 29; Vol. 38; December 1990.
45. The Fury of Wars in Ancient and Medieval Tamil Country.
- Selvaraj, C.
PP. 15— 22 ; Vol. 34 ; December 1988.
46. The Insights of Prof.S. Vaiyapuri pillai
- Prema Nandakumar.
PP. 35-41; Vol. 41; June 1992. (to be continued)
GlameLity.: L9. Qs gravess, 2 VS BLE P MuiSE Blnyeraris, GlFssrsner - BO0LL3
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17. peo®mdH SWOIPNIMUSFS Bolaal ararall UL OpuiBaiBHelr
. B GlrsggLomeir Fmil]

112. spsiws salagsalsd Qesfud Qsrdaamssdr
Ry

« LD IDATSS MevTi . L119), 2007, 2012, 21.03.2013 (peparali B, areL_sibl,
QedTenels LA FmesEped LIV + 243, “aump Bl oGw Fisamaramwg
SiwreflsFpg’ asirg)‘miguﬁ?d) SLPEFAUPSEF T QUTPEDBUPEOD, FUPS
Ly, 2 PLSH 2 poyser HEw Blawanwnsailey @)wmECs Guopser
QEBWS Qasnaranss@pd o FaunTHEIpar. gpaErTws S0P seilengsailer
afGuw, geupPler GunsGsaiar anflGu salenss GlsrenenssemauLb, FepsLs
HeryeEis@arud HyPEs Cararesd GErésonss ClETHT® FHFTRSSHIE
Csnepluyerer @evd@w s Guré@samenr yamu Geues @b 6TGTLISILD, JFeiTauLf)
sTwgHECsHn QiR W Candrensaw JPlwerid eTereyib pupHH@wWs
F3IBH1TTSE S LopGl, Baler @)eaBwLb FTiES BDETTLIO] BI6OS 6T 94116 S

- soeysernsab Csra(® QTGS wep, aflatsspanp, Fapsailued wpenm,
‘\ RUIIC @upeop, e aralwed wpemp Curearp e @Gupenpsaarsd 61smer®
\ @ptiey GopQamerer i G erars:.

. 1. snewE s sLAHS sallens 2. paler salengs6T, 3. LhleT palarsgials
saflemsser, 4. sa0s safllengsar 5. QuaTenflns sallengEH6ar 6rTeT 2B
@rucvsenar 2 GTML_GE W E TS @ciauriiGau® © @ wEDII.
siilipdsallengwneng) e Gn_id@ujeni wg). Fuis H1evd saNeng Clsm_mig)
@erampu safleng ey ST LG CFnL_fEDG eTaTajd, SHHETM®E
saflamgwrer @ampw salogsar LHwBUTEE e ars Q& eI (B
BapugTEaDd el FLodkblsears sefl augawnhenpd C&Tesa@ rergnsald,
uflerawaarisRuied vwallgmsailed eearipg @eTenpur Blevwenw
D L_BSGIGTNGTELD SHETV Sallengsaflett QavsRws GlEaereans Lipm
@araurdiay Glgaleurs aflers @ Dgl.

N

* UiGeu 1y e gamawifenensd QFST_B&I, hUITETT, :;.\J,ulloﬁla')@ﬁl LB 6y
Qeis @, Spliadlencr HRUILT 19D Hol$s yer@®, it Cupp
SBIR), LLE@eVE SLPpSLD, t1Cail’ 19T LSGSEEISET, O)FPIITGTT TGS LIGT
SILIGLD M eTen e,
113. &sms QewiRuiRe Linews wyillert

&. BMeunser, 2009, 2012, 02.05.2013 . (LpENGTEUIT H(1h. L. (&eTBFST6T,
@&F.11.; Lig. IV+219.

FE1%5 QSR WS F D LBe QEHwluL L e eTea LD @) ety b
@ sRaEipeTain? ey ITHIIG Q)bS puialeT wpsGw CrndsibagtLd.
ASHGF Fmrs QwEKwSGHed Fme&Eam LHPID S Ehisen LDHIW
wapewwrer yiieows CFiaBs Gamaungib, Lreds wallert LupHHh
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purd1eiGs @)ereumiiamenfes Gpnésrs I LobSl; @sH6 sEis
RSB URISEHES 20T USSD Quspssaiicy Heui Liredrogiiaramol upisls

#heupis LB ey Qeuiwmped GUITEIG) ST6HT UISF FEE TS D IOESSTERLD,

Grogyitb NewL_ssmioed GLiTer Fev LT OSET LD &MFERTLD GTGSTMILD QpUicuTenT
HLU QB DI,

@bs QUG (PEHTITT (PLajeRT BhisNs BTG QuUesamards
Qs ress@arars). ojenat : 1. Lmes aflordasptb LiTewt o (BeUTSHEUPLD 2. LireuT
Logyth Gevatd togyth 3. uaeir i erdler samevs Fn DIFGHT 4. LiTeRT LogLierifletr
Fops 2 pay Flene G165 D senavriLsafley g uiay Gop Q& meirart I’ 19 (HEFDSI.

@eraumiGat iged GaGlaing Quasgig safld safluas
Wy ej@Iyh Jepan BETHh CFTGSS QIS UTS RO WP @I LD,
(peTgnIem Ui @Q)UGETE (LpGi e en IS 6T QETHSS W LILUSID, SR BTG
Ul gueledy LB, oyeT® Gurapeal @)L bGUDIFS FilluiTe wpempudied
e QpPOILUBSsLIUL M s Barppoals@mg. Goguid
o iaimert o @ Gwmfl, CEslwmeri 2 B mPuied prer, @i b
Gunemerau FFriLiu moed 2 erengiib 5uGai® swrflles oenpumret
FeuarLb Gl rerer L eSlevenav 6Targ GG NEDG) -

114. @QwiRuid sHISsd: wpmsu Burdgd o7 &) & Tev
I Y & AP D UL 1D

Gs. Gegsgyl saetr, 2005, 2010 10.05.2013, wpeesTaui G tosmevl’ &bl
QlF.1., V+ 288.

sDIS5M FapssFer Osm_Blspamieah HFs aflanssSHa@Ld
LadrSBHEGLD 2 L' L @EIpAGLD. afleuns el LADDEHLD GREETMIL_GIT &I
Qsa_iiy Qsrer e, HsCa “@QéHuib PSS’ eTareith Q) BS
S uiadsd wpesu GUITEGL, aRisTw eGP DLt Yy uialler pSE W
Brrsasnsanas s@GHUNGEDDTT UIINeTi. @GIDGT LOADMDLD 2 F 6T
iR wg GiwnalsGh. ansarGa QEHs MGHSTD SHLISS®
Bloncvsenar adlars GagLb, SpH 1955560 LNMIS &M e 2 6vrL_1éEGag/b GLop
Glsmerar il (R@TGTET.

@ raumiiGeau® wperanens, qpu ey pEiswrs 1. @eas&uib
2. apisse 3. Qerpasaier ey sHisse 4. Qanewt PDID 2 B FeleT auyl
sHLIGs60 5. aissalleng LpmIb Npisas sHLISSE 61687 g9bg) @) uicvEenars
Glaressr® SjeminBH o TTeng.

Bereundialesr euflGu RNenL_sst QupHD qpypejsmars OsT1GSS5!
upmI@uerenTi. eudmlev a1y loTfdEGh QevsSHwid Gy 6T6iTLIGILD,
@ Owrf fleewurearsrs @) iifayib, wOlwmfluiler apunss
stavpGsrpih CopHGarearart: Clumih ewsRw Wsah, CEmpuwaTLITG,
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ur@Oum@er GuneaTpenar LOAPDSH M GGTMT TR GIDeT TGTLIGNSUILD, G
QuomPlufieir CoeTeamid s QwEHWSH 6T epevld TSI (B 6T6I0DS
@QwsDuwndend s CprésBaTiil uamLdslL@auBdame HsHSGML
CrprsssGs1(® L SSLILIG S NS HUIATT SIS &(BS0S (LPeHTemauES DT

&mevGsmmid QOFTL_iTES! LOADDSBM (G GTTTE LD RGP ISES SDHLISSWE
Fa B NI 1L1GE L UIGTNGT (LPLY GUITE DO LDHEIGTATS] .
115. ysprayimy STl (B gIDDIE 5n/SE@pLd LIGGTLITBLD

&. oyaRTen FHSITY, 2009 2012, 10.06.2013, (wpenarali §. LosmevL &L,
Q&.Li., uE&HLDV + 244,

veen L& SLBlpMer ua@TLTC BF GlFupe i, aumpailwich O)sTeTanss5ar,
QImpauicy wpOPEET, FLOLISHSEE, LGTDL U 2 GRTQLP DS G,
QWGHBTL LT GO SGT, Y IFTSH 6T, euewnllasiser, Bl(5eunsmEen oS wapean
Gauelliu@ssiouens Cpnéswnss CaragL g @)aiurtGai®. pearayad,
ey Briswrs @Qis otiGu® @bg Queasaeasd 6B erars.
1. 9 SpISTNI ST Qb Lol SpLiLjth e1651D (LpSeSweSley Cl&mm) Climper
afNengsmisear, salflspaysear, obReear @upssib, &b UpPlu ApLriysF
QF1BS 6T, CLPGTMI GUEHS WG LIML_GY HEMLDLIL] (LPEDHGH, FUPSTU HSOLOLIL],
Quipensauertb (Lpgevirer QFUIB &6 Yy omuliLil BeTeTet. 2. @)IerL_mib @uicd
SBATH! ST B eugewTpnIF CFwrFEar LipM 2 1B pgi. ) aigeurHmy
1Y LILIGHL_WITGT S TIBIEGET, LIGSTent_SSLOLpIT uFevnpl, aUL_s&SHN uFevtml,
FBISAGV LIGOGUITSHGT 6U geuim, SWeOBTL_L i @piLiLser, Gog, CGFmaLp, LimewTiy wit
ueLTDMILT LNTLIGVLD, Feps L) QIUITEGeTASAT Blenov, HTFwed Hlenev g, Fuiena
afardsLiu@BDS). 3. HYFHHTIM ST QD SLOPT UTLpeyLd LIGHTLITHID LIDH
epeiID b @uied o RWS, @)Fev, gpHenears UTRUIR), LUesTant G Sihpi
i AlLn®, uphs Blenew, FupSmu Blenew, B LoewTib, afl(hh BB mbLIGY, LiIGuwrtT®
HPumeas adarEs L@ ReTper. 4. sBIEID ST @b O Limes el w grib
uaTUT®WL Uy prearsTd Qued QUBDH. QB , Qurgeienr
@ earfluewbwnenrw, o pejd s mfledv, sTdBL., BUTGUI®),
FTCVHEDL_UJGDL_GDLD, LeNL_&@FLb, GISMSIeHSE@HLD, 2 60T (LPEHDEET, euTesilLILD,
WU GLuNBLiLSer (pgewTest ClFIRs6r i@ EeTpeT. 5. @miF @uicy
SHIETNI ST b 2 Gurmiolt LehTLIr® LIPS LIS STDS. (3)F60, W eTiTaserr
sunaesfisib, o Gurnorellwdg Guuiglyser, HCrd&sds @puiLyser,
LIGESTLITL 19 63T L119.Blen eV E6iT 24, 5t em6u Qﬂmaiesduﬁ@/ﬁsﬁmm.

AP UTS  QuaGsrmyh S eTL 5 S 2. Géwen Lo Gir
Osn&SSMESLILIL BeTareT.
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116. smis @w&&Gw o2 guImeTit
&F. FHewTewTS 6T, 2006, 2012, 30.10.2013 , 9. sl &, Gl&.L1.,

IV +349.

Ul Qb GQgmensub FEI% @QERS SIEQLEBISATTSGLD. Qleupenmii
Qurmmer QsaflayrL_er o1mblbst Qarareusp@GLd LMpas CEmeareismn@iLb
Cu@psalwurs @wLiLuameal YupslpSs Careiflu 2 I&EETTEID. eLpev
FraR A6 Lb6iTs: &(BSHSISH T (Z)eTTI o angurmeni 2 SaNwnGewGuwr oyl
@eTypIerGmath. o purPMuiser o gall @ evanevw muiler LB & w mesr
sLhlpmrevser  aflardsblebe o6 Q)b 5B (B % & Lb- LIGESTG® &
siflifowsRurismas sleesh YPu  eifluams CEdgeaiser
o epwrf AwuisBen ereiip GUTEGaETewulled Jyauisalier 2 egdEmaen et
QuauafiiL@SaIeuCsn® Fi1s @i aenarw 2wt fwuiseler 2 apseer
G CFticaig) oy tialler GBrssIomE L.

@araurdialled wpergiamy, Blepajeng frisewrs 1. sLs Qevd&lw
2 wgseEpd e ampur@Auisesd 2. GNBEGCST®S, o.CGar. Fmblprengwi
2 HISHDET. 3. pHPSHeRT - LISTTSSEIT 2. BATTWETFALE 2wt 2 OIS S w6t
4. UPPICILISS - PTG F. FGOTEFTLOLILIGTENGT 2 60 T% T DG 61T BBSI
Quevserns gy wia) GopQsrarer i’ B erars.

Bapairs, QOFML_S8555MwEH0 LIpaeIsenent! LIS LILF ClFuig)
Saupepll utgsTUamsCw Guevnear Clgend BB T eTaTajlb, FEIE
BIVEGFSSTGT LIGHLPW 2 O JHeeTL LINGISTSSIL USL 1 95Seuisafeh o Gau. 1.
GPLL_SFGsaugnsajd YaupssGl 61 aups e egurfflwiser
LDTERTOU TS @B S @ LT LITL Lb $DLIG@GLW Blenavulled o engsenarnsd OFWSTEa LD
FrIpaNEFpi. Fuis QewsHwsFe gy liayser allfaianL_Bg GLiTgl, Jpuiald
CletiCGeunmd@ appm aamsuilev YoTeIsR yengser Ggrarples eT6rmiLb.
D GWTED LD 5 TGV /B & 6T 6V gmg@mgggjﬁo 2 g mHRTSET, SBIFE5SHGS
WL @pS o IsGen 913 FFOTLONS OLDBSSTE LD, FEIH BIVE @55 93
o e gwTF w s er 2 pQuupRunsnsafib, 198 2. IRy ser
ClauafeuB&) GTaTeT 6Ty Lb 16U TeTT L 195 ST HVE DI,

o e FUITOTIEale 2 ISTH DT eLpwDTEHLT LicwTenl g SLhlpi oLy,
LGRTLIA®), LipGhontfl, Lipdsaipdstd, @uievL), Foblail BF QeuiS), Hymlaflwey
fpgemeaser augewarpmid GOILIysar GuasIpeudenm ORTEUNINIOEERILEN
2 IGou® yeiopgienerg. GOLLTE, LaTUEGHuNew OsTRESLILIL BReTerT
QL L aueness . sepFalluen Fhis QevsSw 'L auenewruiier CgmL_id&wins
LD S GTTES LITTTL B)S & Mg, - (@smL_(HLb)

ClamsLity: QT Gligsiomer Fril), ﬁw&w’, 2 VES SLNPITTIIES) Blpyaerid,
BTL0ewT, GlFsiremarr - 600113,
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18. mIveo DBManT

[5ifeL : 2 L) L1gaus GLilifler Gaui &6 (1 - £/
2wt 5 wpeneTeu it (%. & FGFB S Teir

uSiry : 1997 - 2001

aflemev g 615

LI 5 B1E 6T 5 860

UBHLS LD : @ rsSBerid & LETen L lewevwitb (o)

garlw sl Carpenio, 245HCraSlwm.

wpemesteuii &. o rQFp By orauisaler ‘o_cwaib Ligadw sLOlfler Gourt H6v’
GTGHTGYILD MiTaV HIcH (G OMG & B BaTTS 1997 LD 24,6557(R) (LpS56D 2001 24LD 3,63T(R) e
Qeualeuggidrons. wsp OCsrgHaow @usHelb JIps6FTL
Blencwd(@ERevnig) Qeuefuil B ererss. (s Osng S s10ps o oFer Lifls
Qupp mrevn@Lb. shitp Comfl GeurdGlFned g uladed GHLII_S5855 HrowAs
@) EBID ATNETEI G IS @)SSHID HBIGHTHET LIGVIBLD TSI IS eTemesti. 200191 b
g ar® Ceuaflaups @pmreows spCung AP upsILIEGSSIusesT CHTEsELD
GeouigGlamed gy uiafler @) enLoi Tenipenil 2 ewTiiggiouBs. Gounsblane Uiy
LRI SN 16 LIgpLb SIGHD UITS suargallevemev. aGlaresflev
BouisQensbewmiiafn@s LT LwewBua® usthomflemab Clomfsimd
PR uyb HPBHGBES Cauewrgujererg. Cueydb CU@BLD 2 epLIL|d
F61L_eusGer @ dsiemufct Blenevipml(hsE eiTpentr. Q)SEHIenm ), I TATISET
hs @& % srenriiu@eugsrayb GeuidOFrevemiiailer ApLientig SLblp Fompi
FeUEYNGUSLD @)GHTEILD (LPULDEILOWITSLT LIIGTOE Telterallebensv.

Qe sOfled LR QlLIBSRSE SreTi@BID ClFIYH % aTEHF LIEIS6T
thag Revarn@u CauisQenpaafedBhal aInibsmel. HMTVSSIC (LPGHTTBIS% T
OFever GlFevev et Gourig QFmPaEeaiesr 2_atrenLo Bleneenwl BILD ClGallounsd Hreos
@ wguth. SGSIGNTDTET eLpaw CeuidO)FTH&@F6T (FMILII_SS5E551% QNTEIGUS] F60
s1es1gnILb GauidGlamey. sevetatnn GouridGlamed Licv Himi SLOLPFOFTH &@5d @ LD Flevmint

T ComPFClFTDS @REGLD epevipmil afleriigeuens @)bmied aflerhGE D). ‘B
srastenyid Gauig@lemed 1. HBeonn, 2. gat' L th, 3. OFevay, 4. Fnfieoip, 5. Qar b,
6. GlIemaT eTeiEnILD Mt g LiienL 1 Quirparsanerd QETeaT® L HILS
SLOpaCIFTDEnens Campmialldgicirensits @)bhreonSiuieuen TGS DITT.

WpsHRDTGHI ‘S’ erarenih GlEFrd F@mewiols Quimpener
@19 Liient_wirss Gla e ® Canpmiallss Qennaer oL’ Gib aflerd &L LG Sestpert.
FHHELOLIONIT(IHET SNV LY LI IGHL_WTES: C\& TR} auarifg CFTheer,

SHE6V (GBI, FDALOGHT, LOT eeuyLb), Sev(senm), % (LHers ), s@mLieo (a1adl),
HHEOar, HIa, HILIL{, SISV, Saheng (ClFLbenLs H6vbs BevBIDLT LL), S0 ((LpFenov),
&l (WiTenewt, GDMLD), Heiena (6161, hDMLD), HE1GHeL (@Q)uay), Swith (FNE@SBaT), S5
(&DwLD), sFenrF (SpibL]), HE@hFsLD (SMHCGaILifevenev), SLlemev (LEAFEIDLD), S6mb
(GLosLh, BEe55:), H6TTaLIGH (HEUT(B) ), H6iTeLIT, HEITGITLD, HEV6L], BEBIELD, &MT- SN, HeLOGHT,
H6T, H(B(B65F), H(BXS, HL_6V, HLpevf], &LPG, HUPENS, FULEG;, HTGV(HIHEHLD), HTGVLD,
HMGVGHT(FnDMIGUETT), STV (TS BHT6 ), ST6UeHT (5@EhI), HTGOILD (LOGETLD ), HMUNT, ST%
(Loaw]), Hsenss, STt ((LPFHeY, LOELPSHSBTGILD, FH(IHENLD ), STTGHTET (HL_6v), il (B6e55H),
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RESEARCH PAPERS

Scholars from all relevant academic fields of Tamil language,

" literature, fine arts, culture, architecture and society are insisted to submit
high quality of Research papers that meet the following requirements :

No.87

Original research findings, reports, review articles and like will be
considered for publication.

As it is an International journal, the authors are expected to keep the
research papers to an International standard.

All submitted manuscripts are subjected to a peer review process.
Papers should be typed utilizing a standard, Unicode font only.

In transcribing Tamil words or texts, contributors are requested to
make use of the transliteration system adopted by the Madras
University’s Tamil Lexicon (Vol. I-VII 1924-1939).

The glossary of words given in Tamil (either in conventional
orthography or in transliteration system) may be given immediately
following the quotation: e.g. Kutampai (gL henu) attu aricol
(B2 ofiGlamsn).

Submission should not exceed 10 pages in length (typed double-
spaced, with one inch margin).

The author’s biography in briefincluding qualifications, special field
of research and e-mail address should be given.

The author should submit the paper via e-mail (iits@tn.nic.in) to the
chief editor at International Institute of Tamil Studies.

Authors of papers selected for submission will be notified by
e-mail.

Prof. Dr. B. Raja
Associate Editor
e-mail: kalaikhoraja@gmail.com
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